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ADMINISTRATION AND FINANCE 
T h i s r e p o r t on a d m i n i s t r a t i v e a n d f i n a n c i a l m a t t e r s i n 1 9 7 1 c o v e r s 
t h e l a s t s i x m o n t h s o f P h a s e I I o f t h e I n s t i t u t e a n d t h e f i r s t s i x m o n t h s 
o f P h a s e I I I , B u d g e t a r y c o n s i d e r a t i o n s h a v e made i t n e c e s s a r y i n some 
c a s e s t o p r e s e n t t h e f i n a n c i a l d a t a o n t h e t w o P h a s e s s e p a r a t e l y , a l t h o u g h 
w h e r e a p p r o p r i a t e , i n t h e l i g h t o f t h e n a t u r e o f t h e a c t i v i t y o r t h e s o u r c e 
o f f i n a n c i n g , t h e d a t a h a v e b e e n p r e s e n t e d t o g e t h e r . 
A. ACTIVITIES CORRESPONDING TO PHASE I I 
1 . B u d g e t a r y r e s o u r c e s 
B u d g e t a r y r e s o u r c e s h a v e come f r o m a number o f s o u r c e s , t h e m o s t 
i m p o r t a n t o f w h i c h a r e t h o s e m e n t i o n e d i n t h e P l a n o f O p e r a t i o n s ( P r o j e c t 
REG. 1 0 6 ) , 
1 . 1 C o n t r i b u t i o n s f r o m t h e P l a n o f O p e r a t i o n s 
( a ) C o n t r i b u t i o n f r o m t h e U n i t e d N a t i o n s D e v e l o p m e n t P rogramme 
( S p e c i a l F u n d ) 
The U n i t e d N a t i o n s D e v e l o p m e n t Programme a u t h o r i z e d t h e u s e o f f u n d s 
u n d e r t h e S p e c i a l Fund a c c o u n t a n d o f Gove rnmen t c o n t r i b u t i o n s i n a L e t t e r 
o f A u t h o r i z a t i o n d a t e d 4 J a n u a r y 1 9 7 1 a n d i s s u e d b y t h e C o n t r o l l e r o f t h e 
U n i t e d N a t i o n s ( a n n e x I t o t h i s r e p o r t ) . T h e t o t a l amount was 5 9 2 7 5 0 d o l l a r s , 
c o m p r i s i n g 5 3 3 7 0 0 d o l l a r s f r o m t h e S p e c i a l F u n d a c c o u n t and a n a d v a n c e o f 
5 9 0 5 0 d o l l a r s b y UNDP o n b e h a l f o f G o v e r n m e n t s w h i c h t h e I n s t i t u t e h a s 
t o r e i m b u r s e o n c e i t h a s o b t a i n e d t h e same amoun t i n c o m p e n s a t i o n f o r 
s e r v i c e s r e n d e r e d t o G o v e r n m e n t s . The t o t a l amount c o n t a i n s , i n a d d i t i o n 
t o t h e c o n t r i b u t i o n s e t o u t i n t h e P l a n o f O p e r a t i o n s f o r t h e l a s t s i x 
m o n t h s o f P h a s e I I , a f u r t h e r sum a p p r o x i m a t e l y e q u a l t o f u n d s u n d i s b u r s e d 
i n e a r l i e r y e a r s . 
/ ( b ) C o n t r i b u t i o n 
( b ) C o n t r i b u t i o n f r o m t h e I n t e r - A m e r i c a n D e v e l o p m e n t Bank 
U n d e r t h e A g r e e m e n t o f 1 J u l y 1967 b e t w e e n t h e I n s t i t u t e and t h e B a n k , 
IDB c o n t i n u e d t o make q u a r t e r l y c o n t r i b u t i o n s o f 87 5 0 0 d o l l a r s , a t o t a l 
o f 175 0 0 0 d o l l a r s f o r t h e f i r s t h a l f o f 1 9 7 1 . , A n n e x I I c o n t a i n s t h e 
s t a t e m e n t o f a c c o u n t f o r P h a s e H . 
1 . 2 C o n t r i b u t i o n s . f r o m o t h e r s o u r c e s 
The I n s t i t u t e , a s i n e a r l i e r y e a r s , h a s r e c e i v e d c o n t r i b u t i o n s . f r o m 
o t h e r s o u r c e s , w h i c h h a v e e n a b l e d i t t o e x p a n d i t s a c t i v i t i e s c o n s i d e r a b l y . 
T h e s e c o n t r i b u t i o n s h a v e b e e n made - w i t h o u t a n y p a r t i c u l a r P h a s e i n m i n d b u t 
r a t h e r i n t h e l i g h t o f t h e d u r a t i o n and n e e d s o f a s p e c i f i c a c t i v i t y . As 
a r e s u l t , t h e comments o n t h e m b e l o w a p p l y t o b o t h P h a s e , I I a n d P h a s e I I I . 
1 . 2 . 1 G r a n t f r o m t h e N e t h e r l a n d s 
The b a l a n c e o f t h e N e t h e r l a n d s c o n t r i b u t i o n was u s e d t o c o v e r r e s e a r c h 
a c t i v i t i e s i n 1 9 7 1 . The b a l a n c e s t o o d a t 66 64O d o l l a r s o n 3 1 December 1 9 7 1 , 
and i t w i l l b e a p p l i e d t o r e s e a r c h d u r i n g 1 9 7 2 . 
1 . 2 . 2 C o n t r i b u t i o n f r o m UNICEF 
The UNICEF c o n t r i b u t i o n h a s b e e n u s e d t o e x p a n d w o r k i n t h e f i e l d o f . 
s o c i a l p r o g r a m m i n g , a n d t o r e c r u i t e x p e r t s i n f i e l d s o f common i n t e r e s t . 
E x p e n d i t u r e b y t h e I n s t i t u t e c h a r g e a b l e t o t h e U N I C E F - c o n t r i b u t i o n a m o u n t e d 
t o 4 2 2 0 0 d o l l a r s i n 1971« 
1 . 3 S p e c i a l f u n d s f o r f e l l o w s h i p s a n d i n t e n s i v e c o u r s e s 
T h a n k s t o c o n t r i b u t i o n s f r o m t h e UNDP a n d some G o v e r n m e n t s i n t h e 
r e g i o n , t h e I n s t i t u t e h a s b e e n a b l e t o g r a n t f e l l o w s h i p s t o L a t i n A m e r i c a n 
o f f i c i a l s p a r t i c i p a t i n g i n t h e c o u r s e s i t s p o n s o r s e a c h y e a r ( t h e I n s t i t u t e ' s 
b u d g e t d o e s n o t c o n t a i n a n y f u n d s f o r f e l l o w s h i p s ) . 
The f e l l o w s h i p s f o r t h e D e v e l o p m e n t a n d P l a n n i n g C o u r s e a n d t h e R e g i o n a l 
D e v e l o p m e n t C o u r s e w e r e f i n a n c e d b y UNDP, The f e l l o w s h i p s g r a n t e d f o r t h e 
i n t e n s i v e c o u r s e s h e l d , i n c o u n t r i e s o f t h e r e g i o n w e r e g r a n t e d b y t h e 
r e s p e c t i v e G o v e r n m e n t s . 
A d m i n i s t r a t i o n o f t h e f u n d s e a r m a r k e d f o r r e c r u i t i n g t e a c h i n g s t a f f 
a n d g r a n t i n g f e l l o w s h i p s f o r e a c h c o u r s e f o l l o w s t h e r e l e v a n t U n i t e d N a t i o n s 
/ r e g u l a t i o n s . U n o b l i g a t e d 
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regulations^  Unobligated balances are returned to the source of origin 
upon completion of each programme. 
The D e v e l o p m e n t and P l a n n i n g C o u r s e c o s t a p p r o x i m a t e l y 1 3 9 0 0 d o l l a r s . 
W i t h r e s p e c t t o t h e i n t e n s i v e c o u r s e s , t h e r e c r u i t m e n t a n d t r a v e l o f 
t e a c h i n g s t a f f i s c o v e r e d t h r o u g h a l l o c a t i o n s o f f u n d s f r o m t h e U n i t e d 
N a t i o n s O f f i c e o f T e c h n i c a l C o - o p e r a t i o n , wh ich a r e a d m i n i s t e r e d b y t h e 
I n s t i t u t e * T h e s e f u n d s h a v e b e e n u s e d a s f o l l o w s : 
1 . 4 I n c o m e i n r e s p e c t o f s e r v i c e s r e n d e r e d 
Annex I I I d e t a i l s i n c o m e i n r e s p e c t o f s e r v i c e s r e n d e r e d t o G o v e r n m e n t s 
a n d a g e n c i e s i n c o n n e x i o n w i t h a d v i s o r y s e r v i c e s and j o i n t r e s e a r c h p r o j e c t s 
d u r i n g P h a s e I I , i n a c c o r d a n c e w i t h t h e p r o v i s i o n s o f p a r a g r a p h 2 . 9 o f t h e 
P l a n o f O p e r a t i o n s . 
1 . 5 I n c o m e f r o m t h e s a l e o f p u b l i c a t i o n s 
S a l e s o f b o o k s and t e x t b o o k s p u b l i s h e d by t h e I n s t i t u t e h a v e c o n t i n u e d 
t o g r o w . P u b l i c a t i o n s a r e s o l d a t t h e h e a d q u a r t e r s o f t h e I n s t i t u t e a n d 
by o u t s i d e d i s t r i b u t o r s . Cash income f r o m s u c h s a l e s ( n e t o f t h e d i s c o u n t 
f o r b o o k s t o r e s and i n s t i t u t i o n s ) amoun ted t o 5 4 9 6 d o l l a r s i n t h e f i r s t 
h a l f o f 1971« 
1 . 6 I n d i r e c t c o n t r i b u t i o n s f r o m G o v e r n m e n t s 
I n c o n f o r m i t y w i t h t h e r e c o m m e n d a t i o n s o f t h e G o v e r n i n g C o u n c i l a t i t s 
t w e l f t h s e s s i o n (December 1 9 6 8 ) , a n n e x IV c o n t a i n s a n e s t i m a t e o f t h e i n d i r e c t 
c o n t r i b u t i o n s made b y G o v e r n m e n t s o f t h e r e g i o n up t o 3 1 December 1 9 7 1 . 
T h e s e e s t i m a t e s show t h e c o u n t e r p a r t c o n t r i b u t i o n o f G o v e r n m e n t s t o t h e 
c o s t o f s a l a r i e s f o r l o c a l o f f i c i a l s a n d t e a c h e r s c o - o p e r a t i n g i n t h e 
I n s t i t u t e ' s a c t i v i t i e s ( a d v i s o r y m i s s i o n s , r e s e a r c h p r o g r a m m e s a n d t r a i n i n g ) 
a t t h e h e a d q u a r t e r s o f t h e I n s t i t u t e o r i n t h e c o u n t r i e s o f t h e r e g i o n . 
US$ 
I n t e n s i v e c o u r s e i n B r a z i l ( 2 ) 
I n t e n s i v e c o u r s e i n Lima 
I n t e n s i v e c o u r s e i n La P a z 
10 090 
12 2 8 7 
7 702 
3 0 0 7 9 T o t a l 
/2. Final 
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2, Final statement of account for Phase II 
. Annex V c o n t a i n s t h e f i n a l s t a t e m e n t o f a c c o u n t f o r P h a s e I I , b r o k e n 
down i n t o t h e m a i n i t e m s . 
. B . ACTIVITIES CORRESPONDING TO PHASE I I I 
D u r i n g p a r t o f 1 9 7 0 a n d t h e f i r s t h a l f o f 1 9 7 1 , t h e a d m i n i s t r a t i v e 
a n d f i n a n c i a l s e r v i c e s o f t h e I n s t i t u t e c o - o p e r a t e d i n t e n s i v e l y i n t h e 
d r a f t i n g a n d f i n a n c i a l e v a l u a t i o n r e q u i r e d f o r t h e P l a n of O p e r a t i o n s f o r 
P h a s e I I I , w h i c h was s i g n e d o n 3 December 1 9 7 1 ( a n n e x V I ) . 
1 . jBudge t a ry r e s o u r c e s 
B u d g e t a r y r e s o u r c e s h a v e come I n t h e m a i n f r o m t h e P l a n o f O p e r a t i o n s 
f o r P h a s e I I I , v M c h m a r k e d a c h a n g e o v e r t h e P l a n f o r P h a s e H i n t h a t t h e 
b a s i c s o u r c e s o f f i n a n c i n g (UNDP, IDB, G o v e r n m e n t s ) , w h i c h c o v e r o n l y a p a r t 
o f t h e I n s t i t u t e ' s a c t i v i t i e s , h a v e t o b e c o m p l e m e n t e d b y a n a d d i t i o n a l sum 
t h a t t h e I n s t i t u t e i s r e s p o n s i b l e f o r p r o c u r i n g f r o m o t h e r s o u r c e s . 
T h i s h a s m e a n t t h a t t h e a c t u a l c o n t r i b u t i o n s f i n a n c i n g t h e I n s t i t u t e ' s 
a c t i v i t i e s haves t o b e s u p p l e m e n t e d w i t h o t h e r i n c o m e i n o r d e r t o c o v e r 
b u d g e t e d e x p e n d i t u r e . 
1 . 1 C o n t r i b u t i o n ? , f r o m t h e P l a n o f O p e r a t i o n s 
( a ) C o n t r i b u t i o n f r o m UNDP " ( S p e c i a l F u n d ) 
The UNDP a u t h o r i z e d t h e u s e o f f u n d s u n d e r t h e S p e c i a l Fund a c c o u n t 
a n d o f Gove rnmen t c o n t r i b u t i o n s i n ' a L e t t e r o f A u t h o r i z a t i o n d a t e d 1 5 J u n e 
1 9 7 1 ( a n n e x V I ] : ) . The t o t a l amount was 6 9 0 2 5 0 d o l l a r s , c o m p r i s i n g 640 250 
d o l l a r s f r o m t h e S p e c i a l Fund a c c o u n t a n d a n a d v a n c e o f 5 0 0 0 0 d o l l a r s b y 
UNDP o n b e h a l f o f G o v e r n m e n t s w h i c h t h e I n s t i t u t e h a s t o r e i m b u r s e . 
( b ) C o n t r i b u t i o n f r o m t h e I D 3 
The a g r e e m e n t c o v e r i n g c o n t r i b u t i o n s b y IDB i s s t i l l u n d e r s t u d y , a n d 
t h e r e f o r e no c o n t r i b u t i o n was r e c e i v e d f r o m t h e IDB d u r i n g t h e f i r s t s i x 
m o n t h s o f P h a s e I I I . ' The d r a f t A g r e e m e n t ATN/SF /1156 VA a n d A T N / T S / U 5 6 VA 
i s a t t a c h e d a s a n n e x V I I I . 
/1*2 Other 
1 . 2 O t h e r c o n t r i b u t i o n s 
D u r i n g t h e s e c o n d h a l f o f 1971» work c o n t i n u e d on t h e s p e c i f i c r e s e a r c h 
a c t i v i t i e s f i n a n c e d b y UNICEF a n d t h e N e t h e r l a n d s G o v e r n m e n t , 
1 . 3 I n c o m e f r o m t h e s a l e o f p u b l i c a t i o n s 
S a l e s o f I n s t i t u t e b o o k s a n d p u b l i c a t i o n s a m o u n t e d t o 5 815 d o l l a r s 
d u r i n g t h e p e r i o d 1 J u l y t o 3 l December 1 9 7 1 . 
1 * 4 S t a t e m e n t o f a c c o u n t c o v e r i n g t h e f i r s t s i x m o n t h s o f P h a s e . I l l 
Annex I X g i v e s a b r e a k d o w n o f e x p e n d i t u r e d u r i n g t h e f i r s t s i x m o n t h s 
o f P h a s e I I I , 
C, ANNUAL BUDGET FOR 1 9 7 2 
The Work Programme a n d Programme B u d g e t c o n t a i n s t h e b u d g e t e s t i m a t e s 
f o r i n c o m e a n d e x p e n d i t u r e i n r e s p e c t o f t h e I n s t i t u t e ' s a c t i v i t i e s i n 1 9 7 2 . 
I n c o m p l i a n c e w i t h a r t i c l e I V , p a r a g r a p h 4*5 o f t h e F i n a n c i a l R e g u l a t i o n s 
o f t h e I n s t i t u t e ( a n n e x 1 o f t h e S e c r e t a r y - G e n e r a l ' s B u l l e t i n N° S T / S G B / 1 2 5 / R e v . 2 ) 
t h e D i r e c t o r - G e n e r a l i s r e q u e s t i n g t h e members o f t h e G o v e r n i n g C o u n c i l t o , 
i n d i c a t e t h e i r a p p r o v a l o f t h e a n n u a l b u d g e t f o r 1972 ( d o c u m e n t I N S T / L , 2 5 ) , 
i n a c c o r d a n c e w i t h t h e f i n a n c i a l p r o v i s i o n s o f t h e P l a n o f O p e r a t i o n s . 
Annex I 
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K a x S . R o o r n e r / c b 
Annex I I 
STATEMENT OP ACCOUNT OF THE INTER-AMERICAN 
DEVELOPMENT BANK CONTRIBUTION 
I 
STATEMENTS OS" ACCOUNT OP T I E IDB CONTRIBUTI©! UNDER AGREEMENTS ATH/TF-686-CS 
AND A ï U / S P " S ô é " C S OTTIi T IE DISTI T U E ACCOUNT ARL H > O Ì 4 - 3 5 
(As a t 3 0 June 1 9 7 1 ) 
IDB c o n t r i b u t i o n 
1 J u l y 1 9 6 7 t o 3 0 June 1 9 7 1 (Phase I I ) 
D i f f e r e n c e between IDB and I t o t e d N a t i o n s exchange r a t e s 
1 J u l y 1 9 é 8 t o 3 0 September 1 9 6 ? 
L e s s i 
22»54/ì c o r r e s p o n d i n g t o I L F E S e x p e n d i t u r e 
1 J u l y 1 9 6 7 t o 3 0 J u n e 1 9 7 1 
( b ) D l r e o t c h a r g e s on IDB f o r s e r v i c e s o f K r . R . CabafSas 
( T a o h n l o o l a d v i s o r , p o i n t 3 o f t h e Agreement) 
(0) 
ILFES e x p e n d i t u r e r e i m b u r s e d d i r e c t l y b y IDB 
D e f i c i t 
D o l l a r s 
1 1400 0 0 C . 0 0 
3 0 7 2 9 . 7 ^ 
1 # 9 2 7 0 . 2 6 
1 U05 2 5 8 . 8 4 
2 0 3 5 1 . 0 1 
fé ft?»??) 1 4 1 8 flw.^ 
5 7 0 . 2 0 
SUMMARY CP CHARGES ON ACCOUNT ARL 1 1 3 - 0 4 - 3 5 
( D o l l a r s ) 
Vouoher Expenditure 
— — — — — — — - Description 
Date 22.51$ Other 
J V / 1 2 - 8 0 2 9 . 1 2 . 6 7 1 J u l y t o 3 1 Deoember 1967 1 7 3 0 9 6 . 5 3 
1-I47 3 1 . 1 . 6 8 J a n u a r y I968 26 300.1*7 
2 - 5 9 2 9 . 2 . 6 8 F e b r u a r y 1968 27 6 9 4 . 8 4 
3 - 2 7 2 9 . 3 . 6 8 March 1968 25 9 5 9 . 3 2 
4 - 3 5 3 0 . 4 . 6 8 A p r i l I968 26 6 9 4 . 4 0 
5 - 7 2 3 1 . 5 . 6 8 May 1968 29 O 6 7 . 8 I 
D V / 6 - 1 1 7 1 7 . 6 . 6 8 R. CabaHas - t r a v e l 4 4 8 . 1 4 
6 - 1 7 3 2 0 . 6 . 6 8 R. CabaHas - s a l a r y J u n e 1 520450 
J V / 6 - 2 5 2 8 . 6 . 6 8 R. CabaHas - r e p a t r a t l a t i o n g r a n t 8 7 . 4 0 
6 - 2 6 2 8 . 6 . 6 8 R. CabaHas 2 8 8 9 . 3 0 
6 - 8 2 2 8 . 6 . 6 8 J u n e 1968 29 025.24 
6 - 8 3 2 8 . 6 . 6 8 R. CabaHas - i n s t a l l a t i o n g r a n t and 
p o s t a d j u s t m e n t 3 5 4 . 2 4 
DV/7-203 2 4 . 7 . 6 8 R. Cabaiias - s a l a r y J u l y 1 5 2 0 . 5 0 
J P / 7 - 1 7 2 4 . 7 . 6 8 R. CabaHas - r e p a t r i a t i o n g r a n t 8 7 . 4 0 
7 - 4 9 3 1 . 7 . 6 8 R. Cabanas - p o s t a d j u s t m e n t 4 8 . 1 9 
7 - 5 1 3 1 . 7 . 6 8 J u l y 1968 3 5 6 M . 8 6 
8 - 1 2 1 3 . 8 . 6 8 R. Cabanas - p o s t a d j u s t m e n t (4.09) 
DV/8-224 2 3 . 8 . 6 8 R. CabaHas - s a l a r y August 1 5 6 7 . 5 0 
JV/8-54 3 0 . 8 . 6 8 R . Cabaiias - t r a v e l ( 6 5 . 2 0 ) 
8 - 2 8 3 0 . 8 . 6 8 R. Cabaiias - r e p a t r i a t i o n g r a n t 8 7 . 4 0 
8 - 5 9 3 0 . 8 . 6 8 August I968 29 '3 : 19.02 
DV/9-78 1 1 . 9 . 6 8 R . CabaHas - t r a v e l 54.00 
9 - 1 8 5 2 4 . 9 . 6 8 R. Cabanas - s a l a r y September 1 5 6 7 . 5 0 
J v / 9 - U 2 4 . 9 . 6 8 R. Cabanas - r e p a t r i a t i o n g r a n t 8 7 . 4 0 
9 - 3 3 3 0 . 9 . 6 8 September 1968 27 4 3 6 . 8 2 
9 - 3 2 3 0 . 9 . 6 8 R. CabaHas - i n s t a l l a t i o n g r a n t 1 2 7 8 . 8 5 
XCW/68-225 ' 1 0 . 1 0 . 6 8 R, CabaHas - i n s u r a n c e 1 6 2 . 4 5 
Jv / 1 0 - 1 3 1 8 . 1 0 . 6 8 R. Cabanas - t r a v e l ( 1 6 5 . 6 0 ) 
DV/IO-176 2 3 . l O . 6 8 R. CabaHas - s a l a r y October \ 1 5 6 7 . 5 0 
jv / 1 0 - 2 5 2 3 . 1 0 . 6 8 R, CabaHas - r e p a t r i a t i o n g r a n t 8 7 . 4 0 
1 0 - 2 5 2 3 . 1 0 . 6 8 October 1 9 6 8 25 303.43 
D V / l l - 1 6 7 2 2 . 1 1 . 6 8 R, CabaHas - s a l a r y November 1 5 6 7 . 5 0 
J V / l l - l 8 2 2 . 1 1 . 6 8 R. CabaHas - r e p a t r i a t i o n g r a n t 8 7 . 4 0 
1 1 - 3 1 3 0 . 1 1 , 6 8 November 1968 26 4 7 9 . 3 9 
DV/22- 194 2 0 . 1 2 . 6 8 R. CabaHas - s a l a r y December 720.75 
J V / 1 2 - 4 6 3 1 . 1 2 . 6 8 R. CabaHas - shipment of p e r s o n a l e f f e c t s 1 6 4 8 . 1 8 
12-42 3 1 . 1 2 . 6 8 R. CabaHas - r e p a t r i a t i o n g r a n t 4 0 . 1 8 
JV / 1 2 - 7 7 3 1 . 1 2 . 6 8 December 1968 3 4 2 9 1 . 6 3 
1 2 - 7 5 3 1 . 1 2 . 6 8 R. CabaHas - funeral expenses 6 8 9 . 6 4 
J V / l - 3 0 31. 1.69 J a n u a r y 1969 28 8 7 6 . 2 a 
DV/l 1 6 . 1 . 6 9 R. Cabanas - f i n a l s e t t l e m e n t 4 7 7 . 1 9 
1 - 2 0 3 1 6 . I . 6 9 R. CabaHas - travel of family 6 7 7 . 0 0 
2 - 2 6 5 2 5 . 2 . 6 9 R, Cabanas - r e p a t r i a t i o n of body 246.00 
J V / 2 - 2 4 F e b r u a r y I969 25 2 2 1 . 2 2 
3 - 3 3 3 1 . 3 . 6 9 March I969 25 9 2 2 . 9 7 
SUMMARY OP,, . , ( c o n c l u d e d ) 
Vouoher E x p e n d i t u r e 
• « 2 ' Ditte 
D e s c r i p t i o n 
2 2 . 5 ¥ Other 
Dv/1+6220 7 . 4.<;9 R , C&bafias - shipment p e r s o n a l e f f e c t s 8 4 9 . 0 0 
j v / 14-63 A p r i l I969 28 2 7 0 . 8 1 
4 - 1 8 R . CabaHas - shipment p e r s o n a l e f f e c t s 1 6 7 . 3 9 
5 - 5 3 3 1 . 5.i>9 May 1969 3 1 7 4 3 . 9 5 
6 - 3 3 3 0 . 6.I59 June I969 3 7 2 7 5 . 7 8 
7 - 4 2 7 - 4 2 3 1 . 7.i?9 J u 3 y 1969 29 4 0 8 . 6 6 
8 - 4 o 3 1 . 8.1S9 August 1969 3 2 8 8 4 . 6 0 
9 - 5 2 3 0 . 9.<>9 September I969 27 6 8 9 . 5 0 
1 0 - 4 8 3 1 . l 0 . i 5 9 October I969 24 8 4 2 . 9 6 
1 1 - 4 7 2 8 . 1 1 , 6 9 November 1969 25 0 5 1 . 9 2 
1 2 - 6 1 3 1 . 1 2 . 5 9 December 1969 3 5 4 9 3 . 8 0 
1 - 3 9 3 0 . 1 . 7 0 J a n u a r y 1 9 7 0 25 424.39 
2 - 3 0 2 8 . 2 , 7 0 F e b r u a r y 1 9 7 0 28 0 2 4 . 4 2 
3 - 3 5 3 1 . 3 . 7 0 March 1970 3 4 9 2 9 . 2 3 
4 - 4 3 3 0 . 4 . 7 0 A p r i l 1970 26 5 5 3 . 2 7 
5 - 7 3 3 1 . 5 . 7 0 May 1 9 7 0 3 2 8 5 4 . 4 3 
6 - 3 1 3 0 . 6 . 7 0 June I 9 7 0 29 3 2 3 . 4 6 
7 - 5 0 3 1 . 7 . 7 0 J u l y 1 9 7 0 27 1 6 3 . 2 4 
8 - 4 4 3 1 . 8 , 7 0 August 1 9 7 0 ' 28 3 7 9 . 3 0 
9 - 4 8 3 0 . 9 . 7 0 September I 9 7 0 24 7 7 8 . 3 0 
1 0 - 4 3 3 1 . 1 0 . 7 0 October 1 9 7 0 25 9 0 8 . 3 1 
1 1 - 7 0 3 0 . 1 1 . 7 0 November 1970 24 5 0 5 . 1 4 
1 2 - 9 5 3 1 . 1 2 , 7 0 Deoember I 9 7 0 39 * l 5 . t X 
RV 60322 26 . 1 , 7 1 ( 3 7 6 9 . 3 9 ) 
60329 29 . 1 , 7 1 ( 3 0 0 0 , 0 0 ) 
J V 1 - 3 7 3 1 . 1 , 7 1 J a n u a r y 1 9 7 1 28 7 8 6 , 4 2 
2 - 5 3 2 8 , 2 , 7 1 F e b r u a r y 1 9 7 1 26 8 2 8 , 7 4 
3 - 2 6 3 1 . 3 . 7 1 Mar oh 1 9 7 1 27 6 2 1 . 6 8 
4 - 3 0 3 0 . 4 , . 7 1 April 1971 27 6 0 0 . 1 7 
5-4O 3 1 . . 5 . . 7 1 May 1971 36 8 6 5 . 9 6 
M i s c e l l a n e o u s 3 0 „ 6 „ 7 1 J u n e 1 9 7 1 and accumulated e x p e n d i t u r e 40 8 2 4 . 7 6 
S u b t o t a l 1 405 2 5 8 . 8 4 • 1 3 5 8 1 . 6 2 
T o t a l 1 4 1 8 - 8 4 0 . 4 6 
Annex I I I 
ACCOUNT OF INC CM! IN RESPECT OF SERVICES RENDERED BY THE LATIN 
AMERICAN INSTITUTE FOR ECONOMIC AND SOCIAL PLANNING 
AS AT 31 DECEMBER 1971 
ACCOUNT OF INCOME IN RESPECT OF SERVICES RENDERED BY THE U T I N AMERICAN 
INSTITUTE FOR ECONOMIC AND SOCIAL PUNNING 
AS AT 3 1 DECEMBER 1 9 7 1 
P r o j e c t REG.106 ( P h a s e I I ) 
D o l l a r s 
a ) Sums d e p o s i t e d i n t h e UNDP c o n t r i b u t i o n s a c c o u n t 
a s a t 3 1 December 1 9 7 0 1 6 1 5 3 4 . 2 7 
b ) Sums d e p o s i t e d a s a t 3 0 J u n e 1 9 7 1 2 4 0 0 5 . 0 1 
S u b t o t a l 1 6 5 5 3 9 . 2 8 
c ) Sums d e p o s i t e d a s a t 3 1 December 1 9 7 1 1 5 9 4 7 4 . 1 5 
T o t a l i n c o m e i n r e s p e c t o f s e r v i c e s r e n d e r e d 
( P h a s e I I ) 345 0 1 3 - 4 3 
Annex IV 
ESTIMATE OF INDIRECT CONTRIBUTIONS BY GOVERNMENTS 
AS AT 3 1 DECEMBER 1 9 7 1 
1 
Annex IV 
ESTIMATE OF INDIRECT CONTRIBUTION BY GOVERNMENTS, I97I 
(Dollars) 
Country Training Research Advisory servloes Projects Total 
Argentina 3 150 11 000 9 600 23 750 
Bolivia 26 OOO - - m 26 000 
Brazil 83 8 5 0 - 14 400 98 2 5 0 
Chile 4 200 9 600 - 1 3 800 
Cuba 2 1 0 0 m - - 2 1 0 0 
El Salvador - - 7 500 - 7 500 
Guatemala •• - 8 4oo - 8 4oo 
Mexioo 2 100 - - 2 100 
Peru 34 560 35 400 80 000 26 000 175 960 
Uruguay 2 100 4 200 - m 6 3 0 0 
Venezuela 7 500 1 7 000 - 166 750 1 9 0 750 
Members of the Andean 
Group - - 115 2 0 0 m 1 1 5 200 
Total 165 060 67 600 244 700 192 750 670 110 
Annex V 
STATEMENT OF ACCOUNT, PHASE I I 
STATEMENT OF ACCOUNT OP THE INSTITUTE AS AT 30 JUNE 1571 
0 
Aooount I t e m 
1 
F u n d s 
a l l o o a t e d 
E x p e n d i t u r e 
1 J a n u a r y t o 
3 0 Juno I 9 7 1 
S u r p l u s / 
d e f i c i t ( ) 
S p e o l a l f u n d 
4 - 0 5 6 - 9 l 2 - 4 5 é - l P e r s o n a l s e r v i o e s 4 6 o 900 4 9 2 8 9 2 . 6 I ( 3 1 9 9 2 . 6 1 ) 
4 - 0 5 6 - 9 1 2 - 4 5 6 - 6 O f f i c i a l t r a v e l 1 7 000 2 3 8 2 1 . 1 6 (6 8 2 1 . 1 6 ) 
4 - 0 2 0 - 9 1 2 - 4 5 6 - 3 Equipment a n d s u p p l i e s 1 1 200 2 3 5 5 . 2 7 8 8 4 4 . 7 3 
4 - 0 2 2 - 9 1 2 - 4 5 6 - 4 S u b o o n t r a o t s 3 1 600 25 4 1 0 . 1 5 6 1 8 9 , 8 5 
4 - 0 2 3 - 9 1 2 - 4 5 6 - 7 M i s c e l l a n e o u s 1 3 0 0 0 3 8 8 0 4 . 8 9 ( 2 5 8 0 4 . 8 9 ) 
T o t a l s p e o i a l f u n d 5 3 3 7 0 0 5 8 3 2 8 4 . 0 8 (49 5 8 4 . 0 8 ) 
C o n t r i b u t i o n b y Governments l a « a s h 
6 - O 5 7 - 9 1 2 - 4 5 6 - I P e r s o n a l s e r v i o e s 5 1 5 0 0 5 4 5 6 I . 6 6 ( 3 0 6 1 . 6 6 ) 
6 - 0 5 7 - 9 1 2 - 4 5 6 - 6 O f f i o l a l t r a v o l 1 SCO 2 6 3 6 . 9 2 ( 1 1 3 6 . 9 2 ) 
6 - 0 2 4 - 9 1 2 - 4 5 6 - 3 Equipment and s u p p l i e s 1 1 0 0 2 6 0 . 7 3 8 3 9 . 2 7 
6 - 0 2 6 - 9 1 2 - 4 5 6 - 4 S u b o o n t r a o t s 3 500 2 8 I 2 . 8 3 6 8 7 , 1 7 
6 - 0 2 7 - 9 1 2 - 4 5 6 - 7 M i s c e l l a n e o u s 1 4 5 0 4 2 9 9 . 0 2 ( 2 8 4 9 . 0 2 ) 
Grand t o t a l 
ß? 
5 9 2 7 5 0 64? 8 5 5 . 2 4 ( 5 5 1 0 5 . 2 4 ) 
Annex VI 
PLAN OF OPERATION, PHASE I I I 
UNITED NATIONS DEVELOPMENT PROGRAMME 
(SPECIAL FUND) 
PLAN OF OPERATION 
Country : REGIONAL - LATITI AMERICA 
Title Of Project : L a t i n A m e r i c a n I n s t i t u t e f o r 
Economic a n d S o c i a l P l a n n i n g 
PROGRAMA DE L A S NACIONES UNIDAS P A R A EL DESARROLLC 
(FONDO ESPECIAL) 
PLAN DE OPERACIONES 
País : PROYECTO REOICÎIAL - AMERICA LATIN/ 
Título del P royec to : I n s t i t u t o L a t i n o a m e r i c a n o d e 
P l a n i f i c a c i ó n Económica y S o c i a l 
TABLE OF COITTNRR.J / LEDICE 
P a c e / P à g i n a 
Gur-nary D a t a / D a t o s S u m a r i o s . . . . , . . . . 1 
P r e a n b l e / P r e á r . b u l o . . . . . . . . . . . . . . . . S. 
I . OBJECTIVES OF THE P R G J E C T / G B J J ü T I V O G DSL PROYECTO 3 
I I . P F . I C R O B L I G A T I G H G G F T 3 S C K D V E R K K E t i T S / O E L I G A C I C K E G P R E V l A G D E L O S G O B I E R E O S k 
I I I . C R G M I I ^ T i a ; OF THE p n C J E C T / ' C R G A K I Z A C I C i : DEL PROYECTO 
A. G e n e r a l R e s p o n s i b i l i t i e s / R e s p o n s a b i l i d a d e s G e n e r a l e s . 5 
B . P a r t i c i p a t i o n o f t h e G o v e r n m e n t s / P a r t i c i p a c i o n d e l o s G o b i e r n o s 6 
C. P a r t i c i p a t i o n o f t h e UTiDP and o f t h e E x e c u t i n g Apency 9 
P a r t i c i p a c i ó n d e l Pi'UD y ¿ e l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n 
D. F a c i l i t i e s , P r i v i l e g e s and I m m u n i t i e s IP. 
F a c i l i d a d e s , P r i v i l e g i o s e I n m u n i d a d e s 
X V . P . E P ü r í i ' o / I i I F G R Í - ' . i J o . o . * . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . o . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1 6 
V . R S V I S v A I I D R E V I S I OK O F TOE P L A I ; O F O P E R A T I O N ' 1 8 
EXACT: Y REVISIOÍ: DEL PLAH DE OPERACIONES 
3IGEATUR33/FIRÍ-IAS SO 
APPEEDICES/APEEDICES 
I . ./CEI: PLAK/PLÁI: DE TRABAJO 
A. D e s c r i p t i o n o f P r o j e c t / D e s c r i p c i ó n d e l P r o y e c t o ¿ 3 
•p S c h e d u l e o f O p é r â t i o n s / C a l e n d a r i o d e O p e r a c i o n e s ' J o 
0 . S p e c i a l P r o v i s i o n s , D i s p o s i c i o n e s E s p e c i a l e s 3& 
D, P r o j e c t E a n r . i n n T ' - . b l e / P l a n t i l l a d e l P e r s o n a l d e l P r o y e c t o Uo 
E, T r a i n i n g o f P r o j e c t P e r s o n n e l / C a p a c i t a c i o n d e l P e r s o n a l d e l P r o y e c t o 
F , L a n d , B u i l d i n g s a n d E q u i p m e n t / T e r r e n o s , E d i f i c i o s y Equipo hZ 
E u E - C o n t r / . c t c , T r a b a j o : ; p o r c o r . t r c . t a U} 
i . i o c c l l c r . c o u s Cti'Oi; G a s t o s D i v e r s o s » . . Kh 
E e o c r t : ; . I n f o r r . c 
ii. project x'dget - coyer: :;-:;:et c c i r n i L u r i c ; : . 
pre^fjegto del proyecto - cceteibjcioe 2:: log gobieeecg 
A. I n U i n c , En E s p e c i e , 
B . I n c a s h / E r . e f e c t i v o 
C . I r . t e r a n e r i c a n D e v e l o p m e n t Barf ; C a s h C o n t r i b u t i o n 
C o n t r i b u c i ó n en e f e c t i v o d e l Banco I n t a r c s : e r i c a r . u e c Dcr r o l l o 
« • • • ' 
Ho 
ii i • i' v* p. kq«j üjc 1 J. — u.. xvp cu.. J. pu 11 'v. ». .»»•«*•••«•<>•••••• 
presupuesto dee proyecto - ccetetiucice e!! pixid 
T> rn/yn^ r DE'CT'.'pn TDT7V '~T jpj T y r- - , - - n -, - - -y- - • p. c: ,. 
I V . ANTICIPATED IECQEE E E a : OTE EE SOURCES ' 
IEGBESO A!7PICIPi-.DC EE OTEAS JUSITES 
v. CCí ujdgrji1/ pr-jjupu^ jotl -3.11) ti p.j.^  «•»•«^••••««•«•••••«•••»•••••o« 
V I . GCHEEULE GE PAYEEITS BY THE GOVEREEEITo TCEARDS ECCAL COSTS 
PEAE DE PAGOS DE LOG GOBIERNOS PARA GA-JTGG LOCALES 
/.TITTEX I : L i s t o f c o u n t r i e s v h o s e Governr.-.er.ts a r e c o n t r i b u t i n g t o t h e p r o j e c t 
ANEXO I : L i s t a d e p a i s e s c u y o s G o b i e r n o s c o n t r i b u y e n en e l p r o y e c t o 
. An;EX I I : R e s o l u t i o n s 
ANEXO I I : R e s o l u c i o n e s 
f. 
R e g i o n a l : L a t i n A m e r i c a 
T i t l e o f p r o j e c t : L a t i n A m e r i c a n I n s t i t u t e f o r 
Economic a n d S o c i a l P l a n n i n g 
( P h a s e H I ) 
Lumber o f P r o j e c t : R e g - i o ^ 
SUMIKRY DATA 
I 
P a r t i c i p a t i n g a n a E x e c u t i n g A g e n c y : U n i t e d r a t i o n s 
G o v e r n m e n t s ' C o n t r i b u t i o n s 
I n k i n d ( A p p e n d i x H -A ) 
I n c a s h ( A p p e n d i x 1 1 - E ) 
T o v a r d s l o c a l c o s t s 
(As p a r t o f A p p e n d i x I I I . A . ) 
UI'DP C o n t r i b u t i o n 
( A p p e n d i x I I I . A ) 
I ";3 C o n t r i b u t i o n 
( A p p e n d i x I I - C ) 
C o n t r i b u t i o n f r o m o t h e r s o u r c e : 
( ; . p p e r . d i y I - C . : ) 
E q u i v a l e n t o f USS 
E q u i v a l e n t e en 
d ó l a r e s d e l o s EE.UU 
I n US d o l l a r s 
En d ó l a r e s d e ' 
l o s EE.UU. 
E q u i v a l e n t o f US$ 
E q u i v a l e n t e en 
d ó l a r e s d e l o s EE.UU 
E q u i v a l e n t o f USo 
E q u i v a l e n t e en 
d ó l a r e s d e l o s EE.UU. 
I n US d o l l a r s 
En d ó l a r e s d e 
l o s EE.UU. 
I r . US d o l l a r s 
En d ó l a r e s d e 
l o s EE.UU. 
j u r a t i o n of t h e p r o j e c t : T h r e e y e a r s 
'V 
P r o y e c t o R e g i o n a l : A n e r i c a L a t i n a 
T í t u l o d e l P r o y e c t o : I n s t i t u t o L a t i n o a m e r i c a n o d e 
P l a n i f i c a c i ó n Económica y 
S o c i a l ( T e r c e r a F a s e ) 
Eúmero d e l P r o y e c t o : R e g - ^ ^ 
DATOS SUMARIOS 
O r g a n i s m o P a r t i c i p a n t e y d e E j e c u c i ó n : E a e i o r . e s U n i d a s 
C o n t r i b u c i o n e s d e l o s G o b i e r n o s 
En e s p e c i e ( A p é n d i c e I I -A.) 
En e f e c t i v o ( n p e n d i c e I I - 3 ) 
A l o s g a s t o s l o c a l e s 
(Como p a r t e d e l A p é n d i c e I I I . A ) 
C o n t r i b u c i ó n d e l PMJD 
" (Apénd ice I I I . A ) 
C o n t r i b u c i ó n d e l BIP 
( A p e r . d i c e I Í - C ) 
C o n t r i b u c i ó n d e o t r a s f u e n t e s 
(.-.péndice J-"..1) 
D u r a c i ó n d e l p r o y e c t o : T r e s a ñ o s 
PREAMBLE 
For t h e p u r p o s e o f t h e P r o j e c t o f • a s s i s t a n c e t o 
t h e L a t i n A m e r i c a n I n s t i t u t e f o r Economic and S o c i a l 
P l a n n i n g ( p h a s e I I I ) t o be u n a e r t a k e n by t h e U n i t e d 
n a t i o n s a c t i n g a s E x e c u t i n g Agency f o r t h e j p e c i a l 
F u n d , i n c o - o p e r a t i o r . v i t h t h e G o v e r n m e n t s o f t h e 
c o u n t r i e s l i s t e d i r . Annex I ( h e r e i n a f t e r r e f e r r e u t o 
a s ••the G o v e r n m e n t s ' ) , • a n d wi th , t h e c o l l a b o r a t i o n o f 
t h e I n t e r - A m e r i c a n D e v e l o p m e n t Bank ( h e r e i n a f t e r r e -
f e r r e d t o a s " t h e I D B " ) , t h i s P l a n o f O p e r a t i o n s h a l l 
be t h e P l a n o f o p e r a t i o n p r o v i d e d f o r i n . . . r t i c l e I , 
p a r a g r a p h 0 o f t h e a g r e e m e n t s s i .fined on t h e d a t e s 
shown i n Annex I by t h e S p e c i a l Fund and t h e G o v e r n -
m e n t s . I t h a s been e s t a b l i s h e d i n o n e o r i g i n a l copy 
i n t h e E n g l i s h and S p a n i s h l a n g u a g e s , i t b e i n g u n d e r -
s t o o d t h a t t h e E n g l i s h and S p a n i s h t e x t s s h a l l be 
c o n s i d e r e d e q u a l l y a u t h e n t i c . I n t h e e v e n t t h a t a d -
d i t i o n a l G o v e r n m e n t s s h o u l d j o i r . t h i s p r o j e c t , t h e 
b a s i c a g r e e m e n t s s i g n e d by s u c h G o v e r n m e n t s w i t h t h e 
S p e c i a l Fund s h a l l a p p l y . 
PE: fEFiri,C 
A l o s f i r . e s d e l P r o y e c t o J e a s i s t e n c i a a l J r . r - t i t u t o 
L a t i n o a m e r i c a n o u e P l a n i f i c a c i ó n Economica y , ; o c i a l 
( T e r c e r a F a s e ) c u e e m p r e n d e r á n l a s E a c i o n e s U n i d a s en 
c a l i d a d d e O r g a n i s m o c e E j e c u c i ó n p o r e n c a r g o d e l Fondo 
E s p e c i a l , er. c o l a b o r a c i ó n con l o o G o b i e r n o s J e l o s p s i -
s e s u e l a r e g i ó n i n c l i u d o : : er. e l A p é n d i c e IV ( d e n o m i n a -
d o s u c a q u i en a d e l a n t e ' ' l o s G o b i e r n o s " ) , y c o n t a n d o 
cor. l a c o o p e r a c i ó n d e l Banco I n t e r a m e r i c a . n o de D e s a r r o -
l l o ( d e n o m i n a d o c e a q u i er. a d e l a n t e " e l BID 1 ' ) , este-
P l a n ác- O p e r a c i o n e s r e r a e l P ia r , d e O p e r a c i o n e s r > r e v i s -
t o er. e l p á r r a f o Z d e l A r t i c u l o I c e l o s c o n v e n i o s e n -
t r e e l Fondo E s p e c i a l y l o s G o b i e r n o s f i r m a d o s en l a s 
f e c h a s i n d i c a d a s en e l . ' n e x o I . Se p r e s e n t a er. un e j e m -
p l a r o r i g i n a l r e d a c t a d o en i n g l é s y en e s p & E o i , d e b i e n -
do c o n s i d e r a r s e i g u a l m e n t e a u t é n t i c o s ambos t e x t o s . Er. 
c a s o d e que o t r o s G o b i e r n o s a d h i e r e n : e s t e P r o y e c t o , 
r e g i r á n t a r . b i é r . l o s c o n v e n i o s bar- l e c a f i r m a d o s p o r cac< 
uno d e e s o s G o b i e r n o s cor. e l ?or.ao E s p e c i a l . 
I . O B J E C T I V E S OF T I E PROJECT 
1 . 0 1 The p u r p o s e o f t h e p r o j e c t i s . t o a s s i s t t h e p a r -
t i c i p a t i n g G o v e r n m e n t s i n m a i n t a i n i n g and d e v e l -
o p i n g t h e a c t i v i t i e s o f t h e L a t i n A m e r i c a n I n s t i -
t u t e f o r Economic and S o c i a l . P l a n n i n g , S a n t i a g o , 
u n d e r t h e a e g i s o f t h e Economic Commiss ion f o r 
L a t i n A m e r i c a . 
I . OBJETIVOS DEL PROYECTO 
1 . 0 1 La f i n a l i d a d d e l p r o y e c t o e s a y u d a r a l o s G o b i e r n o s 
p a r t i c i p a n t e s en m a n t e n e r y d e s a r r o l l a r l a s a c t i v i -
d a d e s d e l I n s t i t u t o L a t i n o a m e r i c a n o d e P l a n i f i c a -
c i ó n Económica y S o c i a l en S a n t i a g o , b a j o l a é g i d a 





































I N . ORGAKIKATIOIJ OF TEE PROJECT 
G e n e r a l P . e s n o n s i b i l i t i e s 
; . C i The L a t i n A m e r i c a n I n s t i t u t e f o r Economic and S o -
c i a l P l a n n i n g ( h e r e i n a f t e r r e f e r r e d t o a.s , : t h e 
i 
I n s t i t u t e " ) , i s an a u t o n o m o u s i n s t i t u t i o n e s t a b l i s h -
ed u n d e r t h e a e g i s o f ECLA, g o v e r n e d by a G o v e r n i n g 
C o u n c i l , i n t h e manne r p r e s c r i b e d i n R e s o l u t i o n 220 
( A C . 5 2 ) . The G o v e r n i n g C o u n c i l o f t h e I n s t i t u t e 
s h a l l a p p o i n t o n e o f i t s members t o b e C h a i r m a n , 
The D i r e c t o r - G e n e r a l o f t h e I n s t i t u t e s h a l l b e e x 
o f f i c i o member o f t h e G o v e r n i n g C o u n c i l , p a r t i c i p -
a t i n g i n i t s d e l i b e r a t i o n s w i t h o u t v o t e . 
3 . C 2 The G o v e r n m e n t s , t h e UIIDP and t h e E x e c u t i n g Agency 
s h a l l j o i n t l y be r e s p o n s i b l e f o r t h e e x e c u t i o n o f 
. t h e p r o j e c t and t h e r e a l i z a t i o n o f i t s o b j e c t i v e s 
a s d e s c r i b e d i n A r t i c l e I a b o v e . 
3 . 0 3 The G o v e r n m e n t s s h a l l p r o v i d e t o t h e p r o j e c t the-
n a t i o n a l - p r o j e c t p e r s o n n e l , t r a i n i n g f a c i l i t i e s , 
l a n d , b u i l d i n g s , e q u i p m e n t and o t h e r r e q u i r e d s e r v -
i c e s and f a c i l i t i e s f o r t h e e x e c u t i o n o f p r o j e c t s 
i n c o u n t r i e s r e q u e s t i n g t h e s e r v i c e s o f t h e I n s t i t u t e . 
3.Oi- The UIIDP u n d e r t a k e s t o c o m p l e m e n t and s u p p l e m e n t t h e 
Govern1.1er.tG' p a r t i c i p a t i o n anu w i l l p r o v i d e t h r o u g h 
t h e E x e c u t i n g A g e n c y , t h e r e q u i r e d e x p e r t s e r v i c e s , 
t r a i n i n g e q u i p m e n t and o t h e r s e r v i c e s w i t h i n t h e 
f u n d s a v a i l a b l e t o t h e p r o j e c t . 
I I I . ORGAEIAACICE DEL, PROYECTO 
Re s p o n s a b i l i d ad e s Ge no r a l e s 
3 . 0 1 E l I n s t i t u t o L a t i n o a m e r i c a n o d e P l a n i f i c a c i ó n E c o -
n ó m i c a y S o c i a l ( e n a d e l a n t e d e n o m i n a d o " e l I n s t i -
t u t o " ) , e s u n a i n s t i t u c i ó n a u t ó n o m a e s t a b l e c i d a b a -
j o l a e g i d a d e l a CEPAL, d i r i g i d o p o r un C o n s e j o 
D i r e c t i v o , en l a f o r m a p r e s c r i t a , en l a R e s o l u c i ó n 
22C ( A C . 5 2 ) . E l C o n s e j o D i r e c t i v o d e l I n s t i t u t o 
d e s i g n a r á P r e s i d e n t e a uno d e s u s miembros» E l 
D i r e c t o r G e n e r a l s e r á miembro p o r d e r e c h o p r o p i o 
d e l C o n s e j o D i r e c t i v o d e l I n s t i t u t o y p a r t i c i p a r a 
e n s u s d e l i b e r a c i o n e s c o n v o z p e r o s i n v o t o . 
3.01: L o s G o b i e r n o s , e l PHUI) y e l O r g a n i s m o de E j e c u c i ó n 
t e n d r á n c o n j u n t a m e n t e l a r e s p o n s a b i l i d a d p o r l a 
e j e c u c i ó n d e l p r o y e c t o y e l l o g r o d e s u s o b j e t i v o s 
s e g ú n s e d e s c r i b e n en e l A r t í c u l o I s u p r a . 
3 . 0 3 L o s G o b i e r n o s p r o p o r c i o n a r á n a l p r o y e c t o e l p e r s o -
n a l n a c i o n a l r e q u e r i d o , m e d i o s d e c a p a c i t a c i ó n , t e -
r r e n o s , e d i f i c i o s , e q u i p o y o t r o s ' s e r v i c i o s y me-
d i o s n e c e s a r i o s p a r a l a e j e c u c i ó n d e p r o y e c t o s en 
l o s - p a i s e s que s o l i c i t e n l o s s e r v i c i o s d e l I n s t i t u t o 
3 .0U E l PNUD s e c o m p r o m e t e a c o m p l e m e n t a r y s u p l e m e n t a l * 
l a p a r t i c i p a c i ó n d e l o s G o b i e r n o s y p r o p o r c i o n a r á , 
p o r c o n d u c t o d e l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n , l o s s e r v i -
c i o s d e e : : p e r t o G , e l e q u i p o d e c a p a c i t a c i ó n y o t r o s 
s e n / i c i o s n e c e s a r i o s d e n t r o de l o s l i m i t e s d e l o s 
H 
Gcncr«' '! I :e spon l b i l i t i e s ( c o n t i n u e d ) 
Upon commencement o f t h e p r o j e c t t h e E x e c u t i n g 
Agency s h a l l a s s u m e p r i m a r y r e s p o n s i b i l i t y f o r 
t h e p r o j e c t e x e c u t i o n . H o w e v e r , t h a t p r i m a r y 
r e s p o n s i b i l i t y s h a l l b e e x e r c i s e d a f t e r c o n s u l t -
a t i o n and i n a g r e e m e n t w i t h t h e G o v e r n i n g Covine i l . 
;>.06 P a r t of the G o v e r n m e n t s 1 p a r t i c i p a t i o n may take 
t h e f o r m o f a cash, c o n t r i b u t i o n t o UNDP. I n s u c h 
c a s e , t h e E x e c u t i n g Agency v i l i p r o v i d e t h e r e l a t e 
s e r v i c e s and f a c i l i t i e s and w i l l a c c o u n t a n n u a l l y 
t o t h e UiDP f o r t h e e x p e n d i t u r e i n c u r r e d . 
3 . P a r t i c i p a t i o n o f t h e G o v e r n m e n t s 
J . G T The G o v e r n m e n t s s l i a l l p r o v i d e t o t h e p r o j e c t t h e 
s e r v i c e s , e q u i p m e n t and f a c i l i t i e s i n t h e q u a n t i -
t i e s and a t ' t h e t i m e s s p e c i f i e d i n t h e ,,'ork P l a n 
( A p p e n d i x i ) o f t h i s P l a n o f O p e r a t i o n . B u d g e t a r y 
p r o v i s i o n - e i t h e r i n k i n d o r i n c a s h - f o r t h e 
G o v e r n m e n t s ' p a r t i c i p a t i o n s o s p e c i f i e d i s s e t 
f o r t h i n t h e P r o j e c t B u d g e t s f o r t h e G o v e r n m e n t s ' 
c o n t r i b u t i o n ( A p p e n d i x I I ) . 
i* «i» 
Do opon s a o i l i d a d e s Gcr.c r a l e s ( c o n t i n u a c i ó n ) 
3 . 0 5 . ! i n i c i a r s e e l p r o y e c t o e l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n 
a s u m i r é l a r e s p o n s a b i l i d a d p r i m o r d i a l p o r svi e j e -
c u c i ó n . Eo o b s t a n t e , e s t a r e s p o n s a b i l i d a d p r i m o r -
d i a l s e e j e r c e r á p r e v i a c o n s u l t a y de cor.oin a c u e r -
do c o n e l C o n s e j o D i r e c t i v o . 
5.C<3 P a r t e d e l a p a r t i c i p a c i ó n d e l o s G o b i e r n o s p o d r a 
r e v e s t i r l a f o r m a <'••• c o n t r i b u c i ó n en e f e c t i v o e l 
PIIUD. En t a l c a s o , e l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n 
p r o p o r c i o n a r á l o s s e r v i c i o s y m e d i o s c o r r e s p o n -
d i e n t e s y r e n d i r á c u e n t a a n u a l m e n t e a l PI7JD d e 
l o s g a s t o s e f e c t u a d o s . 
B. P a r t i c i p a c i ó n de l o s G o b i e r n o s 
5 . 0 7 E o s G o b i e r n o s p r o p o r c i o n a r á n a l p r o y e c t o s e r v i c i o s , 
e q u i p o y o t r o s .medios en l a s c a n t i d a d e s y en l a s 
f e c h a s avie s e d e t e r m i n e n en e l P l a n d e T r a b a j o 
( A p é n d i c e i ) d e e s t e P l a n d e O p e r a c i o n e s . En l o s 
p r e s u p u e s t o s d e l p r o y e c t o c o r r e s p o n d i e n t e s a l a 
c o n t r i b u c i ó n d e l o s G o b i e r n o s ( A p é n d i c e I I ) s e e s -
t a b l e c e n l a s d i s p o s i c i o n e s p r e s u p u e s t a r i a s - s e a 
en e s p e c i e o en e f e c t i v o - . 
•»v 
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B. P o i t , i c i p a t i o n o f t h e G o v e r n m e n t s ( c o n t i n u e d ) 
3 . 0 3 T h e e s t i m a t e d c o s t o f i t e m s i n c l u d e d i n t h e G o v e r n -
m e n t s ' c o n t r i b u t i o n , a s d e t a i l e d i n A p p e n d i x I I o f 
t h i s P l a n o f O p e r a t i o n , a r e b a s e d on t h e b e s t i n f o r -
m a t i o n a v a i l a b l e a t t h e t i m e o f d r a f t i n g t h i s P l a n 
o f O p e r a t i o n . I t i s u n d e r s t o o d t h a t p r i c e f l u c t u -
a t i o n s d u r i n g t h e p e r i o d o f e x e c u t i o n o f t h e p r o j e c t 
may n e c e s s i t a t e a n a d j u s t m e n t o f s a i d c o n t r i b u t i o n 
i n m o n e t a r y t e r m s ; t h e l a t t e r s h a l l a t a l l t i m e s b e 
d e t e r m i n e d by t h e v a l u e o f t h e s e r v i c e s , e q u i p m e n t 
and f a c i l i t i e s r e q u i r e d f o r t h e p r o p e r e x e c u t i o n o f 
t h e p r o j e c t o 
5 . 0 9 T h e Govern : i t s s h a l l d e f r a y a n y c u s t o m s d u t i e s and 
o t h e r c h a r g e s r e l a t e d t o t h e c l e a r a n c e o f p r o j e c t 
e q u i p m e n t ; i t s t r a n s p o r t a t i o n , h a n d l i n g , s t o r a g e 
and r e l a t e d , e x p a n s e s w i t h i n t h e c o u n t r y . I t s h a l l 
b e r e s p o n s i b l e f o r s a f e c u s t o d y o f t h e e q u i p m e n t , 
i t s i n s t a l l a t i o n a n d m a i n t e n a n c e , i n s u r a n c e a n d r e -
p l a c e m e n t , i f n e c e s s a r y , a f t e r d e l i v e r y t o t h e p r o j e c t 
s i t e . 
5 . 1 0 TI r Government?.- s h a l l , make a v a i l a b l e t o t h e p r o j e c t -
s u b j e c t t o e x i r f c i u g s e c u r i t y p r o v i s i o n s - a n y p u b l i s h e d 
e;.fd u n p u b l i s h e d r e p o r t s , reaps, r e c o r d s and o t h e r d a t a 
v h i c h a r e c- . r / c i d c r c d n e c e s s a r y t o t h e i m p l e m e n t a t i o n 
o f t h e p r o j e c t . 
B. P a r t i c i p a c i ó n d e l o s G o b i e r n o s ( c o n t i n u a c i ó n ) 
3 . 0 8 E l c o s t o e s t i m a d o d e l a s p a r t i d a s qu'; s e i n c l u y e n 
en l a c o n t r i b u c i ó n de l o s G o b i e r n o s , s e g ú n s e d e t a -
l l a en e l A p é n d i c e I I d e e s t e P l a n d e O p e r a c i o n e s , 
s e h a d e b a s a r en l a m e j o r i n f o r m a c i ó n d i s p o n i b l e 
e n e l momento d e p r e p a r a r s e e s t e P l a n d e O p e r a c i o -
n e s . Queda e n t e n d i d o q u e l a s v a r i a c i o n e s d e p r e -
c i o d u r a n t e e l p e r í o d o d e e j e c u c i ó n d e l p r o y e c t o 
pueden h a c e r n e c e s a r i o u n a j u s t e de d i c h a c o n t r i - i 
b u c i ó n en f u n c i ó n d e su v a l o r m o n e t a r i o ; e s t e v a l o r 
s e d e t e r m i n a r á e n t o d o s l o s c a s o s s o b r e l a b a s e d e l ; 
v a l o r d e l o s s e r v i c i o s y b i e n e s que r e q u i e r a l a ade-
c u a d a e j e c u c i ó n d e l p r o y e c t o . 
3 . 0 9 L o s G o b i e r n o s s u f r a g a r á n c u a l q u i e r d e r e c h o a d u a n e r o 
y demás g a s t o s r e l a t i v o s a l i n g r e s o a l p a í s d e e q u i -
p o p a r a e l p r o y e c t o , su t r a n s p o r t e , c a r g a y d e s c a r g t 
a l m a c e n a m i e n t o y g a s t o s c o n e x o s d e n t r o d e l p a i s , S< 
r á n r e s p o n s a b l e s d e l a c u s t o d i a d e l e q u i p o , d e su 1 
i n s t a l a c i ó n y m a n t e n i m i e n t o , s e g u r o y r e e m p l a z o , 
e n c a s o n e c e s a r i o , d e s p u é s d e l a e n t r e g a en e l l u ~ : 
g a r d e l p r o y e c t o . 
3 . 1 0 L o s G o b i e r n o s p o n d r á n a d i s p o s i c i ó n d e l p r o y e c t o 
c o n s u j e c i ó n a l a s d i s p o s i c i o n e s de s e g u r i d a d e x i s -
t e n t e s - t o d o s l o s i n f o r i r . e s , m a p a s , r e g i s t r o s y d e -
más d a t o s p u b l i c a d o s e i n é d i t o s que s e c o n s i d e r a n 
n e c e s a r i o s p a r a l a e j e c u c i ó n d e l p r o y e c t o . 
P a r t i cdpi:"' 1er. o f t h e G o v e r n m e n t s ( C o n t i n u e d ) 
The 'Governments s h a l l a s s i s t a l l p r o j e c t p e r s o n n e l 
i r . f i n d i n g s u i t a b l e h o u s i n g a c c o m m o d a t i o n a t r e a s o n -
a b l e r e n t s . 
The : e r v i c e s and f a c i l i t i e s s p e c i f i e d i n t h e ' f o r k 
P l a n , v h i c h a r e t o be p r o v i d e d t o t h e p r o j e c t by t h e 
G o v e r n m e n t s by means o f a c o n t r i b u t i o n i n c a s h 
( A p p e n d i x 1 - C . J ) , a r e s e t f o r t h i n t h e P r o j e c t B u d g e t 
( A p p e n d i x I I . 3 ) . Paymen t o f t h i s amoun t s h a l l b e made 
by ILPBG on b e h a l f o f t h e G o v e r n m e n t s t o t h e UNDP 
c o n t r i b u t i o n s a c c o u n t i n C h i l e . 
As a c o n t r i b u t i o n t o w a r d s t h e l o c a l c o s t s o f t h e 
p r o j e c t , t h e G o v e r n m e n t s s h a l l p a y t o t h e UI'B? t h e 
amoun t i n d i c a t e d i n t h e S c h e d u l e o f P a y m e n t s by 
t h e G o v e r n m e n t s ( A p p e n d i x V I ) . T h i s c o n t r i b u t i o n 
s h a l l b e deemed t o f u l f i l l t h e G o v e r n m e n t s ' o b l i g a -
t i o n s t o p a y f o r t h e i t e m s s p e c i f i e d i n A r t i c l e V, 
p a r a g r a p h 1 ( a ) t o ( d ) o f t h e A g r e e m e n t s r e f e r r e d 
t o i n t h e P r e a m b l e t o t h i s P l a n of O p e r a t i o n . The 
t o t a l o f t h i s c o n t r i b u t i o n l i s t e d i n US d o l l a r s 
s h a l l r e p r e s e n t a p p r o x i m a t e l y 1'; p e r c e n t o f t h e 
t o t a l e s t i m a t e d c o s t t o t h e UBS? of f o r e i g n p r o j e c t 
p e r s o n n e l , i n c l u d i n g t h e c o s t o f f o r e i g n p e r s o n . : . : " 
o f s u b - c o r . t r a c t o r s . 
P a r t ; " i p a c i ó r . de l o s G o b i e r n o s (Cor.f i n u a c i ór.) 
31 ' L o s G o b i e r n o s p r e s t a r á r su a s i s t e n c i a a t o d o e l 
p e r s o n a l d e l p r o y e c t o p a r a c o n s e g u i r a l o j a m i e n t o 
a d e c ú a . ] o a a l q u i l e r e s r a z o n a b l e s . 
11 Sr. e l p r e s u p u e s t o d e l p r o y e c t o ( A p é n d i c e I I . B ) , s e 
e:~oor.er. l o s s e r v i c i o s y b i e n e s e s p e c i f i c a d o s en e l 
P i a r , d e ""raba . jo que d e b e n p r o p o r c i o n a r l o s G o b i e r n o 
o e r a e l T>ro"ec'to medí e n t e una c o n t r i b u c i ó n en e f e c -
t i v o ( A p é n d i c e 1 - C . J ) . Al p a g o de e s t a suma d e b e r á 
s e r e f e c t u a d o p o r I 1 P B 3 , en nombre c e l o s G o b i e r n o s 
a l a c u e n t a d e c o n t r i b u c i o n e s d e l PHJB en C h i l e . 
11 P a r a c o n t r i b u i r a l o s g a s t o s l o c a l e s d e l p r o y e c t o , 
l o s C - o b i e m o s d e b e r á n p a g a r a l PTTU.B e l e q u i v a l e n t e 
d e l a s sumas i n d i c a d a s en e l P l a n de P a g o s de l o s 
G o b i e r n o s ( , ' p é r . d i c e V I ) . Se c o n s i d e r a r á que e s t a 
c o n t r i b u c i ó n s a . t i s f a c e l a s o b l i g a c i o n e s de l o s 
•Gobie rnos de s u f r a g a r l a s p a r t i d a s que s e e s p e c i f i -
c a n en l o s i n c i s o s ( a ) a ( d ) , p á r r a f o 1 d e l a r t í e u l 
V d e l o s a c u e r d o s a. que s e r e f i e r e e l P r e á m b u l o de 
e s t e P l a n de O p e r a c i o n e s . ;.T t o t a l d e e s t a c o r t r i -
b u c i ó r . e x p r e s a d a en d ó l a r e s de l o s A s t a d o s U n i d o s 
d e b e r á r e p r e s e n t a r a p r o x i m a d a m e n t e e l l q p o r c i e r t o 
d e l t o t a l dd. c o s t o e s t i m a d o de l o s s e r v i c i a s do] 
p e r s o n a l e x t r a n j e r o d e l p r o y e c t o , i n c l u i d a s l o s d e l 
p e r s o n a l e x t r a ? . j e r o de los ; c o n t r a t i s t a s evo m i f r r . g a 
B. P a r t i c i p a t i o n of t h e G o v e r n m e n t s ( c o n t i n u e d ) 
J . l A Payment o f t r i e a b o v e - m e n t i o n e d - c o n t r i b u t i o n s t o 
t h e Ui:DP on o r b e f o r e t h e d a . t e s s p e c i f i e d i n 
t h e S c h e d u l e o f P a y m e n t s by t h e G o v e r n m e n t s 
( A p p e n d i x V I ) , i s a p r e r e q u i s i t e t o commencement 
o r c o n t i n u a t i o n o f p r o j e c t o p e r a t i o n s . 
C. P a . r t i c i p a . t i o n o f t h e UNDP and 
o f t h e E x e c u t i n g A g e n c y 
3 . 1 5 The UEDP s h a l l p r o v i d e t o t h e p r o j e c t t h r o u g h t h e 
E x e c u t i n g Agency t h e s e r v i c e s , e q u i p m e n t and f a -
c i l i t i e s d e s c r i b e d i n t h e ;,'ork P l a n (A.ppendix I ) 
o f t h i s P l a n o f O p e r a t i o n . B u d g e t a r y p r o v i s i o n 
f o r t h e UEDP c o n t r i b u t i o n s o s p e c i f i e d i s s e t 
f o r t h i n t h e P r o j e c t B u d g e t f o r t h e UI'DP c o n t r i b u -
t i o n ( A p p e n d i x I I I ) . 
3 . 1 6 The a d m i n i s t r a t i o n o f t h e I n s t i t u t e i s e n t r u s t e d 
t o a D i r e c t o r - G e n e r a l a p p o i n t e d b y t h e S e c r e t a r y -
G e n e r a l o f t h e U n i t e d I S a t i o n s a f t e r c o n s u l t a t i o n 
v i t h t h e G o v e r n i n g C o u n c i l o f t h e I n s t i t u t e . The 
> 
D i r e c t o r - G c n e r a l s h a l l be r e s p o n s i b l e t o -|jhe 
G o v e r n i n g C o u n c i l o f t h e I n s t i t u t e f o r t h e a d m i -
n i s t r a t i o n of t h e I n s t i t u t e . F o r t h e d u r a t i o n o f 
t h e P r o j e c t , t h e D i r e c t o r - G e n e r a l s h a l l a l s o b e 
P a r t i c i p a c i ó n d e l o s G o b i e r n o s ( c o n t i n u a c i ó n ) 
3 . 1 ^ E l p a g o a l PEUD d e l a s c o n t r i b u c i o n e s a r r i b a 
m e n c i o n a d a s en l a s f e c h a s f i j a d a s en e l P l a n 
d e P a g o s d e l o s G o b i e r n o s ( A p é n d i c e V3) a más 
t a r d a r , c o n s t i t u y e un r e q u i s i t o p r e v i o a l a 
i n i c i a c i ó n o c o n t i n u a c i ó n d e l a s o p e r e c i o n e s 
c e l p r o y e c t o . 
C. P a r t i c i p a c i ó n d e l PEUD y 
d e l O r g a n i s m o c e E j e c u c i ó n 
3 . 1 5 E l PEUD p r o p o r c i o n a r á a l p r o y e c t o , p o r c o n d u c t o 
- d e l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n , l o s s e r v i c i o s , e l 
e q u i p o y o t r o s m e d i o s q u e s e ¿ e s c r i b e n en e l 
P l a n ¿ e T r a b a j o ( A p e n d i c e i ) d e e s t e P l a n d e 
O p e r a c i o n e s . En e l P r e s u p u e s t o d e l P r o y e c t o 
c o r r e s p o n d i e n t e a l a c o n t r i b u c i ó n d e l PEUD 
( A p é n d i c e I I I ) f i g u r a r , l a s d i s p o s i c i o n e s p r e -
s u p u e s t a r i a s p a r a l a c o n t r i b u c i ó n ¿ e l PEUD a s í 
e s p e c i f i c a d a . . 
3 . 1 o La a d m i n i s t r a c i ó n ¿ e l I n s t i t u t o e s d e s e m p e ñ a d a p o i 
un D i r e c t o r - G e n e r a l nombrado p o r e l S e c r e t a r i o -
G e n e r a l d e l a s I l a c i o n e s U n i d a s en c o n s u l t a c o n e l 
C o n s e j o D i r e c t i v o d e l I n s t i t u t o . E l D i r e c t o r -
G e n e r a l s e r á r e s p o n s a b l e a n t e e l C o n s e j o D i r e c t i v o 
p o r l a a d m i n i s t r a c i ó n d e l mismo. E i e n t r a s d u r e e l 
p r o y e c t o , e l D i r e c t o r - G e n e r a l s e r á a l mismo t i e m p o -
G e r e n t e d e l P r o y e c t o e i n f o r m a r á d i r e c t a m e n t e a l 
C. p a r t i c i p a t i o n of t h e u'EDP 
and o f t h e E x e c u t i n g Agency ( c o r . t i n u e d ) 
3 . 1 6 p r o j e c t Manager and r e p o r t d i r e c t l y t o t h e E x e c u t i n g 
a g e n c y a s v e i l a s t o t h e G o v e r n i n g C o u n c i l o f t h e 
I n s t i t u t e . The D i r e c t o r - G e n e r a l s h a l l s u p e r v i s e 
t h e e x p e r t s and o t h e r a g e n c y p e r s o n n e l a s s i g n e d t o 
t h e p r o j e c t . He s h a l l b e r e s p o n s i b l e f o r t h e c o n -
t r o l o f a l l e q u i p m e n t p r o v i d e d t o t h e p r o j e c t f r o m 
UEDP f u n d s . 
5 . 1 7 T h e E x e c u t i n g A g e n c y , i n a g r e e m e n t v i t h t h e G o v e r n -
i n g C o u n c i l o f t h e I n s t i t u t e , s h a l l a p p r o v e f i n a n c i a l 
m a l e s t o g o v e r n r e c e i p t , c u s t o d y , d i s b u r s e m e n t , i n t e r -
n a l c o n t r o l and e x t e r n a l a u d i t o f f u n d s i n c o n f o r m i t y 
v i t h r e l e v a n t f i n a n c i a l p o l i c i e s and p r a c t i c e s o f t h e 
U n i t e d N a t i o n s . 
5 . 1 b The E x e c u t i n g A g e n c y , s h a l l a s s i g n e x p e r t s and o t h e r 
p e r s o n n e l t o t h e p r o j e c t a s p r o v i d e d f o r i n t h e E o r k 
P l a n ( A p p e n d i x i ) ; s e l e c t c a n d i d a t e s f o r f e l l o w s h i p s 
and d e t e r m i n e s t a n d a r d s o f t r a i n i n g . 
3 . 1 9 I f i t i s c o n s i d e r e d t o b e i n t h e b e s t i n t e r e s t o f 
t h e p r o j e c t , t h e E x e c u t i n g Agency may make m i n o r ' 
a d j u s t m e n t s w i t h i n : 
a . t h e number o f m a n - m o n t h s o f e x p e r t s e r v i c e s 
d e s c r i b e d i n t h e .,'ork P l a n ( A p p e n d i x I ) ; 
C. Participación del PI.UD y 
del Organismo de Ejecución (continuación) 
3 . 1 o O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n a s i como a l C o n s e j o D i r e c t i v o 
d e l I n s t i t u t o . S I D i r e c t o r - G e n e r a l s u p e r v i s a r a l a s 
a c t i v i d a d e s d e l o s e x p e r t o s y d e l p e r s o n a l de o t r o s 
o r g a n i s m o s a s i g n a d o s £.1 p r o y e c t o . E l c o n t r o l de t o -
c o e l e q u i p o p r o p o r c i o n a d o a l p r o y e c t o con f o n d o s 
d e l PEUD, s e r a , tambic-r. r e s p o n s a b i l i d a d c e l D i r e c t o r -
G e n e r a l . 
3 . 1 7 E l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n , d e a c u e r d o con e l C o n s e j o 
D i r e c t i v o d e l I n s t i t u t o , a p r o b a r á l a s d i s p o s i c i o n e s 
f i n a n c i e r a s que r i g e n e l r e c i b o , c u s t o d i a , g a s t o , 
c o n t r o l i n t e r n o y a u d i t o r i a e x t e r n a d e l o s f o n d o s , 
d e c o n f o r m i d a d c o n l a p o l í t i c a y p r á c t i c a s f i n a n c i e -
r a s p e r t i n e n t e s c e l a s N a c i o n e s U n i d a s . 
3 . l o E l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n a d s c r i b i r á a l p r o y e c t o 
e x p e r t o s y o t r o p e r s o n a l s e g ú n s e d i s p o n e en e l P l a n 
d e T r a b a j o ( A p é n d i c e i ) , s e l e c c i o n a r á a. l o s c a n d i d a -
t o s p a r a l a s b e c a s y e s t a b l e c e r á l a s no rmas de c a p a -
c i t a c i ó n . 
3 . 1 9 3 i s e c o n s i d e r a c.ue e s c o n v e n i e n t e p a r a e l p r o y e c t o , 
e l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n p o d r á h a c e r a j u s t e s meno-
r e s p e r o s i n e x c e d e r : 
a . e l número d e m e s e s - h o m b r e d e s e r v i c i o s de e x p e r -
t o s f i j a d o en c-1 P l a n d e T r a b a j o ( A p é n d i c e i ) : 
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3-19 (continued) 
b. the number of man—raonths of fellowships 
described in the Work Plan (Appendix I); 
c. the provision for material, equipment and 
supplies from UNDP resources. 
3.20 Fellowships shall be administered in accordance 
with the Fellowships regulations of the Executing 
Agency. j 
3 .21 The Executing Agency may execute part of the project 
by sub-contract. The selection of sub-contractors 
shall "be made in accordance with the Executing 
Agency's procedures. 
3.22 All material, equipment, and supplies which are 
purchased from UNDP re source s will be used exclusively 
for the execution of tiae project, and will remain the 
property of the UNDP iza whose name it is held by the 
Executing Agency. Equipment supplied by the UNDP 
shall be marked with tise insignia of the UNDP and of 
the Executing Agency.. . 
3.25 Arrangements may be made, if necessary, for a temporary 
transfer of custody of equipment, to local authorities 
during the life tiae of the project, without prejudice 
to the final transfer. 
3.19 (continuación) 
b. el núaero de meses-hombre de becas fijado en el 
Plan de Trabajo (Apéndice I); 
c. las simas asignadas para materiales, equipo y 
suministros cosí cargo a los recursos del PNUD. 
3 .20 Las becas serán administradas de conformidad con la 
reglamentación pertinente del Organieao de Ejecución. 
3-21 El Organisao de Ejecución podrá ejecutar todo el 
proyecto o parte del mi sao por contrata. La se-
lección de los contratistas se hará con arreglo a 
los procedimientos del Organismo de Ejecución. " 
3 .22 Todos los materiales, equipo y suministros que se 
adquieran con cargo a los recursos del PNUD se 
emplearán exclusivamente para la ejecución del 
proyecto, y seguirán siendo de propiedad del PNUD en 
cuyo nombre lo tendrá en su poder el Organismo de 
Ejecución. El equipo suministrado por el PNUD 
deberá marcarse con los emblemas del PNUD y del 
Organismo de Ejecución. 
3.23 En caso necesario podrán hacerse arreglos para una 
transferencia tcaporal de la custodia del equipo a 
las autoridades locales durante el período de 
ejecución del proyecto sin perjuicio de la trans-
ferencia definitiva. 
/ 
C. Participation of the UNDP 
and of the Executing^ Agency (continued) 
3.2U Prior to completion of UNDP assistance to the 
project, the UNDP and the Executing Agency 
shall consult as to the disposition of all 
project equipment provided by the UNDP. 
3.25 At an agreed time after the completion of UNDF 
assistance to the project, the Governments and 
the UNDP and/or the Executing Agency shall re-
view the activities continuing from or consequent 
upon the project with a view to evaluating its 
results. 
D. Facilities, Privileges and Immunities 
a) UNDP and Executing Agency personnel 
3.26 In accordance with the Agreement concluded by UNDP 
and the Governments referred to in the Preamble to 
this Plan of Operation, the personnel of UNDP and 
of the Executing Agency and of any other United 
Nations organization associated with this project, 
shall be accorded facilities, privileges and 
immunities specified in the said Agreement. 
b) Sub-Contractors and their personnel 
3.27 The Executing Agency's contractors and their 
personnel (except Government nationals employed 
locally) shall: 
C. Participación del PNUD y 
del Organismo de Ejecución (continuación) 
3.2U Antes de que termine la asistencia del PNUD al 
proyecto, el PNUD y el Organismo de Ejecución 
celebrarán consultas acerca del destino que se 
dará a todo el equipo del proyecto suministrado 
por el PNUD. 
3.25 Una vez terminada la asistencia del PNUD al proyecto, 
los Gobiernos y el PNUD y/o el Organismo de Ejecu-
ción harán en una fecha convenida un examen de las 
actividades complementarias o resultantes del 
proyecto, con miras a evaluar sus resultados. 
D. Facilidades. Privilegios e Inmunidades 
a) Personal del PNUD y del Organismo de Ejecución 
3.26 De conformidad con el Acuerdo concertado entre el 
PNUD y los Gobiernos, a que se refiere el Preámbulo 
de este Plan de Operaciones, el personal del PNUD, 
del Organismo de Ejecución y de cualquier otro 
organismo de las Naciones Unidas que intervenga 
en el proyecto, tendrá derecho a las facilidades, 
privilegios e inmunidades que se especifican en 
dicho Acuerdo. 
b) Contratistas y personal de los mismos 
3.27 Los contratistas del Organismo de Ejecución y su 
personal (excepto los nacionales del país empleados 
localmente) tendrán derecho a lo siguinte: 
F a c i l i t i e s , Pr iv i leges and Immunities (continued) 
¿7 (continued) 
a. Be immune from lega l process . in respect of a l l 
acts performed by them in the ir o f f i c i a l capa-
c i t y in the execution of the project; 
b. Be immune from national service obl igat ions; 
c . Be immune together vitto the ir spouses and ' 
r e la t i ve s dependent ori ther. .from immigration" 
re s t r i c t i ons ; . ' ' " 
a . Be accorded the pr iv i l ege of bringing into the' 
country reasonable amounts of foreign currency 
for the purposes of the project or for personal" 
use of such personnel, and of withdrawing any 
such amounts brought into the country," or,' ih' 
accordance with thè relevant foreign exchange 
regulations, such amounts as may be earned ' 
therein by such personnel' in the execution of • ' 
the project;' 
e . Be accorded together v i t i : their spouses and 
re la t ives dependent on them the same repatriation 
f a c i l i t i e s in the event of international cr i s e s 
as diplimatic envoys. 
/ 
D. Facilidades, Pr iv i l eg ios e Inmunidades (continuación) 
3.ZJ (continuación) 
a. Inmunidad respecto a procesos l ega les relaciona-
dos con todo acto cumplido por e l l o s er, su carác-
t e r o f i c i a l para l a ejecución ¿el proyecto; 
b. Inmunidad respecto a l a s obligaciones ¿el servi-
c io nacional; 
c . Inmunidad junto con' sus cónyuges y familiares a 
su cargo, respecto a l a s restr icc iones ce inmi-
gración; ' " 
¿ . El pr iv i l eg io ce introducir en e l país sumas 
razonables de moneda extranjera para l o s f ines 
¿e l proyecto ó para e l uso particular del personal, 
y de re t irar l a s sumas que hayan sido traídas a i 
paic o, dé conformidad con l a s disposiciones per-
t inentes de la reglamentación cambiaría, l a s su- 1 
mas que puaieran ser ganadas por ese personal en 
l a ejecución del proyecto. .' " " - : ' -
e. Las mismas fac i l idades de repatriación que l o s 
enviados diplomáticos en caso dé c r i s i s inter-
nacional, junto con sus cónyuges y familiares 
a su cargo. '  ' 
_1L-
D. F a c i l i t i e s . Priv i leges and. Immunities (Continued) 
5.28 All personnel of the Executing Agency's contractors 
shal l enjoy i n v i o l a b i l i t y for a l l papers and 
documents re lat ing to the project . 
3.29 Die Governments shal l e i ther exempt from, or 
bear the cost of any taxes , dut ies , f ees or l e v i e s 
which i t may impose on any foreign firm or 
organization which may be retained by the Executing 
Agency and on the foreign personnel of any such firm 
or organization in respect ô f : 
a« Hie sa lar ies or wages earned by such personnel 
in the execution of the project; 
b. Any equipment, materials and supplies brought 
into the country for the purpose of the project 
or which, a f t e r having been brought into the 
country, may be subsequently withdrawn therefrom; 
Co Any substantial quantit ies of equipment, materials 
and supplies obtained l o c a l l y for the execution of 
the project , such as , for example, petrol and 
spare parts for thé operation and maintenance of 
equipment mentioned under b. above, with the 
provision that the types and approximate quantit ies 
to be exempted and relevant procedures to be 
followed, sha l l be agreed upon with the Government 
and, as appropriate, recorded in the Work Plan 
(Appendix I ) ; and 
?r .c i l : .u£d«. .3 , P r i v i l e g i o s e I n m u n i d a d e s ( c o n t i n u a c i ó n ) 
Todo el personal al ser - / icio de l o s contratistas del 
Crganismo de Ejecución gozara ¿e la prerrogativa de in 
v io labi l i cad respecto de tocos l o s escr i tos y docu-
mentos relacionados con el proyecto. 
Los Gobiernos liberaran o sufragarán el costo ce toco 
impuesto, derecho o tributo cue pueda imponer a toae 
empresa u organización extranjera cue fuera contrata-
da por e l Crganismo de Ejecución y al personal extran-
jero ce esa empresa u or.~anize.cion con respecto a: 
a. Los sueldos o salarios ganados por ese personal en 
la ejecución del proyecto: 
b. Todo equipo, materiales y suministros introducidos 
en e l país para l o s f ines del proyecto o que, una 
vez introducidos eñ e l pais , pueaan ser retirados 
posteriormente de é l ; 
c . Toda cantidad importante de equipo, materiales y 
suministros adquiridos localménte para la ejecu-
ción del proyecto, por ejemplo, e l combustible 
los repuestos para e l funcionamiento y manteni-
miento del equipo mencionado er. e l inciso b. supra, 
en la inte l igencia de c u e l a s c lases y cantidades 
aproximadas que quedarán exentas y los procedi-
mientos pertinentes que habran de seguirse serán 
cbjeto de un acuerdo con el Gobierno y se especi-
ficarán según corresponda er. e l Pla.n i3e Traba/o 
(Apéndice i ) : y 
D. F a c i l i t i e s . Pr iv i leges and Immunities (Continued) 
3.29 (Continued) 
d. As in the case of concessions currently-
granted to UNDP and Executing Agency personnel, 
any property brought, including one private ly 
owned automobile per employee, by the firm or 
organization or i t s personnel for the ir personal 
use or consumption or which a f t er having been 
brought into the country, may subsequently be 
withdrawn therefrom upon departure of such 
personnel. 
3.30 Ihe pr iv i l eges and immunities to which such firm or 
organization and i t s personnel may be e n t i t l e d , 
referred to in the paragraphs above, may be waived 
by the Executing Agency where, in i t s opinion or in 
the opinion of the UNDP, the immunity would impede 
the course of jus t i ce and can be waived without 
prejudice to the successful completion of the 
project or to the in teres t of the UNDP or the 
Executing Agency. 
3.31 Ihe Executing Agency shal l provide the Governments 
through the Resident Representative with the l i s t of 
personnel to whom the pr iv i l eges and immunities 
enumerated above shal l apply. 
D. Facilidades, Pr iv i l eg ios e Inmunidades (continuación) 
3.29 (continuación) 
d. Como en e l caso de l a s concesiones actualmente 
hechas al personal del PNUD y del Organismo de 
Ejecución, todos l o s bienes, incluso un automó-
v i l de propiedad privada por empleado, introdu-
cidos por l a empresa u organización o por su 
personal para su uso o consuno personales que, 
una vez introducidos en e l pais , puedan ser re-
t irados posteriormente de é l al partir ese per-
sonal . 
3.3C El Organismo de Ejecución podrá renunciar a l o s pr i -
v i l e g i o s e inmunidades a que puedan tener derecho 
esa empresa u organización y su personal y que se men 
cionan en l o s párrafos anteriores, cuando, en su opi-
nión o en opinión del PNUD, l a inmunidad pudiera obs-
tacul izar e l curso de l a j u s t i c i a , y cuando fuese po-
s ib le renunciar a e l l a s in perjuic io para la buena 
conclusión del proyecto o para l o s intereses del 
PEUD o del Organismo de Ejecución. 
3.31 El Organismo de Ejecución, por conducto de los Repre-
sentantes Residentes, proporcionará a los Gobiernos 
l a nómina del personal a l que se aplicarán los pr i -
v i l e g i o s e inmunidades enumerados anteriormente. 
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IV. REPORTS 
U.C1 In the course of project operations, the 
Executing Agency sha l l submit technical reports 
on particular and/or subject-areas of the project , 
to the Governments and UNDP, where s p e c i f i c 
provision for such reports i s included in the Work 
Plan (Appendix I ) . 
h .02 Where exceptional cr unforeseen circumstances 
during project operations so warrant, the 
Governments or the Executing Agency may be 
• requested by the other parties to the Flan of 
Operation to provide them with a report on the 
subject. . - , . • . . 
4.03 The Executing Agency sha l l at the end of. each 
calendar year, submit to the UNDP a j o i n t c e r t i f i e d 
inventory of project equipment purchased from the 
IfliDP contribution and for which t i t l e remains with 
the UNDP. 
IV. li.TOHLrd 
A.01 Er. el curso ce las operaciones del proyector e l 
Org.nismo de Ejecución presentará informes téc -
nicos a l o s Gobiernos y a l PNUD sobre determi-
nados conponentes o aspectos del proyecto, siem-
pre que así se disponga expresamente en el Plan 
ce Trabajo (^néndice I ) . 
4.02 Cuñnco circunstancias excepcionales o imprevi-
s ib les durante las operaciones del proyecto lo 
. justifiGuen, las ce.T.ás partes er. el Fiar, de 
Operaciones podrán s o l i c i t a r a los Gobiernos o 
a l Organismo de Ejecución que l e s presenten un 
informe al respecto. 
4 .03 Los Gobiernos y el Organismo de Ejecución pre-
sentarán al f i n a l i z a r caca ano c i v i l a l PNUD un 
inventario cert i f icado por ambos sobre el equipo 
adquirido para e l proyecto con cargo a la con-
tribución del PNUL' y cuyo tlítulo de propiedad 
conserve e l PNUD. 
»IT-
Upon completion of project f i e l d work, the 
Executing Agency w i l l submit a terminal report 
assess ing project r e s u l t s , and se t t ing forth 
i t s conclus ions and recommendations. The UNDP 
w i l l transmit t h i s report and i t s own views 
thereon to the Governments for appropriate 
follow-up act ion. 
4.05 The Governments s h a l l , within three months of 
receiving the Executing Agency's terminal 
reports, communicate it-R views to UNDP on 
project resu l t s and sha l l indicate the steps 
envisaged or under way t o implement the 
recommendations ar i s ing from the project . 
4.0U Una vez concluidos los trabajes sobre el terreno 
del proyecto, el Organismo de Ejecución presen-
tará un informe f inal con una evaluación de los 
resultados del proyecto y sus conclusiones y re-
comendaciones. El PNUD transmitirá a l o s Go-
biernos este informe y sus propias opiniones a l 
respecto para que tomen la s medidas complementa-
rias adecuadas. 
b.05 Dentro de l plazo de t re s meses de recibida la 
exposición f ina l de Organismo de Ejecución, l o s 
Gobiernos comunicarán al PfíUD sus ópiniones so-
bre los resultados del proyectó e indicarán l a s 
medidas previstas o ya adoptadas para p o n e r e n 




v. BEYIE: AND REVISION C-F TOE PLAT: GF OPERATION 
5.01 The Governments, the UNDP and the Executing 
agency may make j o i n t decis ions at any t ine 
during the normal course of project operations 
which a f f e c t the Work Pirn or Project Budgets 
and agree to modifications required in the Plan 
of Operation, provided they are within the scope 
and intent of the projec t . 
y • 
5.02 Where so indicated in the Work Plan and without 
prejudice to any other periodic reviews, the 
Governments, the UNDP and the Executing Agency 
shal l undertake a mid-project review of trie Plan 
of Operation for the following purposes: 
a. Tto review the design and object ives of the 
project in order to ensure the ir continuing 
e f f i c a c y and i f necessary to agree on 
modifications thereof; 
t>. To assess progress towards the attainment 
of project object ives ; 
V. EXAMrE Y H? VISION DEL PlAli DL OPERACIONES 
5.01 Los Gobiernos, el PÍÍUD y el Organismo de Ejecu-
ción podrán adoptar de común acuerdo, en cual-
quier momento curante ei curso normal de l a s 
operaciones del proyecto, decisiones que afec-
ten al Plan de Trabajo o a los presupuestos del 
proyecto, y convenir en Gas modificaciones que 
pueda requerir e l Plan de Operaciones, a condi-
ción ce que respondan al alcance y la f inalidad 
del proyecto. • . , . . ¿ 
5.02 Cuandc as í se disponga er el Plan de Trabajo, y 
s in perjuicio de cualquier otro examen periódico^ 
los Gobiernos, e l PNUD y e l Organismo de Ejecu-
ción procederán a un examen del Plan de Opera- . 
ciones a mediados del proyecto con l o s s iguien-
tes f ines : » • ^ .-. .. • .. 
a. Examinar el diseno y los objetivos del 
proyecto a f i n de asegurar sus e f i cac ia -
continua y,' en caso necesarior acordar ' 
modificaciones del mismo; 
b„ Evaluar los progresos realizados hacia e l 
logro de los objetivos del proyecto: 
u 
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c . Tb ident i fy problem areas, i f any, impeding 
the execution of the project with a view t o 
jo int agreement on indicated solutions; 
and 
d. To agree on rev i s ions , as necessary, of the 
Work Plan and Project Budgets. 
5.03 All agreed modifications t o e i ther the t e x t or 
the Appendices shal l be re f l ec ted in Adjustments 
or Amendments to t h i s Plan of Operation which sha l l 
be prepared by the Executing Agency. - ~ " 1 -
9 
c. Ident i f icar los aspectos en que se plan-
teen problemas que impidan la ejecución 
del proyecto, para determinar de común 
acuerdo las soluciones adecuadas: y 
d. Convenir en las revisiones que puedan ser 
necesarias en e l Plan de Trabajo en l o s 
presupuestos del proyecto, 
03 Todas l a s modificaciones convenidas, sea en e l . 
texto o en los Apéndices, se expondrán en Ajus-
tes o Enmiendas a este Plan de Operaciones que' 
preparará e l Organisno de Ejecución. 
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Agreed on behalf of the Parties, by the undersigned : 
•uri 
For Argentina y 
K.E. Carlos Ortiz de Rozáis ¿Ambassador) 
For Bolivia ' •• 
H.E. Dr. Walter Guevara Arze (Ambassador) 
For Brazil 
H.E. Sergio A r m a n d o " ^ 
For Chile A V 
H.E. Dr. Humberta'áíSSvCasanu^Tk /?kmBàssador) 
For Colombia 
H.E. Dr. Augusto Esp 
For Costa Rica 
H.E. Lie. José Luis 
For Dominican Republic _ 
H.E. Kiss Ana Esther de laMaz. 
For El Salvador 








H.E. Dr. Guillermo 
Por Panana 
H.E. Lic. Aquilino Boyd (AmSass'ador) 
- - f 
í é v i l l a Sarasa (Ambassador) 
/ 
Así l o acuerdan, en nombre de l a s Partes, l o s infrascritos 
Date 
Fecha 
3 December 1971 ~ 
3 de diciembre de 1971 Por Argentina 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 Por Bolivia 
10 December 1971 • 
10 de diciembre de 1971 por Brasil 
3 December 1971 
£ de diciembre de 1971 por Chile 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 Por Colombia 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 Por Costa Rica 
3 December 1971 3 de diciembre de 1971 Por l a República Dominicana 
j December 1971 * ' 
3 de diciembre de 1971 Por El Salvador-r r-
3 December 1971 . -
3 de diciembre de i971 por Guatemala 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 Por Honduras- . ^ 
3 December 1971 "/ : ¡ ' 
3 de diciembre de 1971 por México 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 por Nicaragua 
3 December 1971 i ' ' 
3 de diciembre de 1971 p o r panamá ~ 
-I- ... - 2 1 -
For Peru 
H.E. Dr. Javier Perez 
For Uruguay 
H.E. Dr. Augusto L^grt 
For Venezuela 
H.E. Dr. Andres 
Chairman of 
Governing Council 
of the Institute 








Mr. Gabriel Valdes 
For the United 
Nations 
(Executing Agency) 
Dr. Victor Hoo 
Director-General 
of the Institute 
3 December 1971 . 
3 de diciembre de 1971 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 
3 December 1971 
3 de diciembre de 1971 
3 December 1971 







Por el Programa de 
las Naciones Unidas 
para el Desarrollo 
(Fondo Especial) 
Por las Naciones Unidas 
(Organismo de Ejecución) 
Director General 
del Instituto 
Dr. Raul Prebisch 
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Jountry: LATI« AMERICAN REGIONAL 
Title of Project: LATI A Al-ZhlC** INSTITUTE FOR 
ECOKOPJC AÍvD SOCIAL PLANNING 
P L A N OF O P E R A T I O N 
A P P E N D I C E S 
i 
Pais: AMERICA LATINA REGIONAL 
Título del proyecto: INSTITI .TO L A T I K O a ^ R I C A N Ü DE -
PLANIFICACION ECONOL-JCA Y SOCIAL 
F L a N D E C F i R A G I O N F. S 
i 
A P E N D I C E S 
APPENDIX I 
WORK PLAN 
A. DESCRIPTION OF PROJECT 
A.l Introduction 
'Die Latin American Inst i tute for Economic and 
Social Planning was s e t up by Resolution 220 
(AC.52) of the Committee of the Whole of the. 
Economic Commission for Latin America as an 
autonomous ins t i tu t ion under the aegis of ECLA. 
This project const i tutes a continuation of the 
f ive-year project i n i t i a t e d on 1 July 1962, which 
was financed under the Plan of Operation signed 
on 8 June 1962, as wel l as the supplementary 
eighteen-month project approved by the UNDP 
Governing Council in January 1966, which was 
designed to expand the Ins t i tu te ' s advisory 
services , and of the foui^year project in i t ia ted 
on 1 July 1967, which was financed under the Plan 
of Operation signed by the sponsoring countries on 
2 June 1967-. . . . . . . • . 
Ihe texts of Resolutions 220 (AC.52) of the'Com-
mittee of the Whole of ECLA which established the 
Inst i tute , 260 (AC.58) of the same Committee which 
deals with Phase II of the Ins t i tu te ' s operation, 
and 296 (AC.62) which deals with Phase I I I , are 
continued in Annex II of th i s Plan of Operation. 
APENDICE I 
PLA.N DE TRABAJO ( —— • • •_.. 
A. DESCRIPCION DEL PROYECTO 
A.l . Introducción 
El Inst i tuto Latinoamericano de Planif icación 
Económica y Social fue establecido por la Re-
solución. 220 (AC.52) del Comité Plenario de la 
CEPA! como organismo autónomo bajo la égida de 
la CEPAL. Este proyecto constituye la conti- , 
nuación del proyecto iniciado por cinco años el 
l o . de ju l io de 1962, financiado conforme al Plai 
de Operaciones firmado el 8 de junio de 1962, 
del proyecto complementario de dieciocho meses . 
de duración destinado a ampliar los servicios de 
asesoría del Ins t i tuto , aprobado por e l Consejo 
de Administración del Programa de las Naciones. 
Unicas para el Desarrollo en enero de 1966, y 
del proyecto por cuatro anos iniciado e l l o . de 
jul io de 1967, financiado conforme al Plan de 
Operaciones firmado' por los paises auspiciado-
res e l 2 de junio de 1967. 
Los textos de l a s resoluciones 220 (AC.52) del 
Comité Plenario ce la CEPAL, por la cual se es-
tableció el Inst i tuto , 260 (AC.58) del misno 
Comité que trata de la Segunda Fase operativa 
del Inst i tuto , y 296 (AC.62) que trata de la Ter_ 
cera Fase, figuran en el Anexo II de este Plan 
,-PPENDIX I (Continued) 
WORK PLAN (Continued) 
A. DESCRIPTION OF PROJECT (Continued) 
Activities' 
In its third phase, the Institute shall con-
tinue to be responsible for the following 
activities, in accordance with the directives 
of its Governing Council and the terms of 
reference established in the resolution which 
created the Institute: •.. 
(a) Training . 
1. The Basic Training Course, given until 
1 9 6 9 , has been reformulated in the light 
of past experience, on a new basis to become 
a Course on Planning and Development. This 
course will be held annually at the Institute's 
headquarters in Santiago, and will have a more 
direct teaching approach than in the past, 
involving intensive discussion of the main 
problems of Latin American development and re-
search work which will increase current 
knowledge of the socio-economic realities in 
the countries. All this will be undertaken on 
the basis of a most strict, scientific approach 
to the theoretical and instrumental considera-
tions required for analyzing these subjects. 
APENDICE I (Continuación) 
PLAE DE TRABAJO (Continuación) 
A. Di iCRIPCION DEL PROYECTO (Continuación) 
A.2. Actividades 
En esta fase tercera, e l Inst i tuto seguirá rea-
lizando las s iguientes actividades de.acuerdo 
con las orientaciones de su Consejo Directivo y 
con la s funciones que le fueron asignadas por la 
resolución que lo creó: 
(a) Capacitación. 
1. ¿1 Curso Básico de Capacitación que se 
había venido dictando hasta 1969, ha 
sirio reformulado sobre nuevas bases, a la . 
luz de la experiencia recogida, y convertida 
en un Curso sobre Desarrollo y Planif ica-
ción. Este curso se realizará anualmente 
en l a Sede del Inst i tuto en Santiago y ten-
drá cono característ ica una acción docente 
más directa que en el pasado, la discusión 
intensiva de los principales problenas del 
desarrollo latinoamericano y la invetigación 
de temas oue aumenten e l conocimiento de la 
realidad socioeconómica de los países. To-
do e l l o se realizará sobre la base de un • 
tratamiento c i e n t í f i c o , l o mas riguroso po-
s i b l e , de los aspectos teóricos e instru-
mentales para abordar estos tesr.as. 
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APPENDIX I (Continued) 
WORK PLATJ (Continued) 
DESCRIPTION OF PROJECT (Continued) 
2. Intensive Courses are held in various 
countries aimed at training the largest 
possible nuniber of special ized o f f i c i a l s and 
w i l l continue to be carried out at an average 
of r.ot more than three to f i v e a year, s ince 
much of t h i s type of a c t i v i t y . i s now being 
undertaken by national in s t i tu t ions whose 
actions were fostered by the Ins t i tu te . 
3. Special Courses w i l l continue to cover 
various s o c i a l sectors and w i l l be extended 
to more specia l ized areas of economic planning. 
These courses w i l l take place in the Inst i tute 
and in the countries , at an approximate average 
of three a year. . 
A number of seminars w i l l be held dealing 
with various topics in order to in tens i fy 
a wide-ranging dialogue with government o f f i -
c i a l s , i n t e l l e c t u a l s and technicians from 
Latin American countries as well as from other 
areas, for the purpose of analyzing and ex-
changing views on the c r i t i c a l problems of 
APENDICE I (Continuación) 
PLAi; DE TRABAJO (Continuación) 
DESCRIPCION DEL PROYECTO (Continuación) 
2. Se dictan Cursos Intensivos en diver-
sos países, con el propósito de adies-
trar el mayor número posible de personal 
especializado, los mianos que se continua-
rán realizando a razón de unos tres a cinco 
por año, ya que gran parte de este t ipo de 
actividades está siendo llevado a cabo por 
organismos nacionales cuya acción ha sido 
estimulada por el Ins t i tuto . ' 
3. Cursos Especiales seguirán cubriendo 
diversos sectores soc ia les y se exten-
derán a áreas más especializadas de la pla-
ni f icac ión económica. Estos cursos se rea-
l izarán en el Inst i tuto y en varios países, 
a un promedio de tres por año, aproximada-
mente. . 
k. Se realizarán seminarios o^ ue versarán 
sobre diferentes tópicos, y tendrán e l 
propósito de mantener un intenso diálogo . 
con funcionarios gubernamentales, i n t e l e c -
tuales y técnicos de países latinoameri-
canos así como de otras áreas con el ob-
jeto de intercambiar experiencias, exand-
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WORK PLAN (Continued) 
DESCRIPTION OF PROJECT (Continued) 
development, to discuss the f e a s i b i l i t y of 
a l ternative p o l i c i e s and encourage 
i n t e l l e c t u a l pursuits which w i l l improve the 
capacity for interpreting the Latin American 
r e a l i t y and i t s development p o s s i b i l i t i e s . 
The resul t s of these seminars w i l l be useful 
not only for reviewing the contents of the 
Course on Development and Planning, but a l so 
to provide new basis for the intensive courses 
held in the countries and to give a new general 
orientation t o the special courses. 
5. To the extent that these new directions are 
accepted, consideration w i l l be given to 
the p o s s i b i l i t y of conferring, under certain 
conditions, degrees equivalent to a Master or 
a Doctorate. This could be worked out in as -
sociat ion with some Latin American univers i t i es 
interested in the project . 
/ 
APrNDICE I (Continuación) 
PEA;; EE TRABAJO (Continuación) 
DESCRIPCION DEL PROYECTO (Continuación) 
nar problemas cr í t icos del desarrollo, 
d i scut i r la viabilidad de opciones a l t e r -
nativas de pol í t ica y, en resumen, favore-
cer una apertura inte lectual que redundará 
en una mejor capacidad para interpretar la 
realicac latinoamericana y sus posibi l ida-
des de desarrollo. Los resultados de estos 
seminarios servirán no solamente para ir 
revisando e l contenido del Curso de Desa-
rrol lo y Planif icación, sino también para 
asentar sobre nuevas bases los cursos in-
tens i \os que se realizan en los países y 
dar nuevos lineamientos generales a los 
cúreos especiales . 
5. En la medida en que se consolide y 
gane prest igio e l nuevo enfoque de los 
cursos, se.considerará la posibilidad de 
otorgar, en ciertas condiciones, t í t u l o s 
equivalentes al Kaster o Doctorado lo que 
se podría hacer en consorcio con algunas 
universidades latinoamericanas que mues-
tren interés en el proyecto. 
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WORK PLAN (Continued) 
DESCRIPTION OF PROJECT (Continued) 
Research 
The Inst i tute ":s research during the third 
phase w i l l concentrate on: 
1. Problems of particular relevance to 
development planning, such as the analysis 
of the re lat ionship of consumption patterns, 
income d i s tr ibut ion , production structure and 
balance of pacpnents; s p e c i f i c analyses of 
development p o l i c i e s and problems.in certain 
countries in tJhe region; the relationship of 
principal demographic variables and economic 
development; dtependency; in f la t ion; regional 
economic integration; the role of the State in 
development po l icy; and short-term planning. 
2. Problems related to the spat ia l problems of 
development., including regional and urban 
aspects, such as the d i f f i c u l t y in making maxi-
mum use of v iable resources; the lack of co-
APF.NDICE I (Continuación) 
FLA.N DE TRhB.VJQ (Continuación) 
DEoCklPClOi: DEL PROYFCTO (Continuación) 
Investiga ciones 
Durante la Tercera Fase, las invest igac io-
nes del Inst i tuto estarán orientadas a: 
1. Problemas de especial s igni f icac ión paia 
la planif icación del desarrollo, ta les 
como el aná l i s i s de las relaciones entre los 
patrones del consumo, la distribución del in-
greso, la estructura productiva y e l com-
portamiento de l a balanza de pagos: e l -
aná l i s i s más específ ico de problemas y po-
l í t i c a s de desarrollo para determinados 
países de la región; la vinculación entre 
algunas variables danográficas principales 
y e l desarrollo económico: la dependencia; 
la inf lac ión: la integración económica re-
gional: el papel del Estado en la pol í t ica 
de desarrollo; y la planif icación a corto 
plazo. 
2. Problemas relat ivos a la dimensión es-
pacial del desarrollo - comprendiendo 
sus aspectos regional y urbano - t a l e s como 
la d i f i cu l tad para maximizar e l uso de los 
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o r d i n a t i o n b e t w e e n u r b a n d e v e l o p m e n t 
p o l i c i e s a n d t h e d e v e l o p m e n t o f r u r a l a r e a s ; 
t h e i n c r e a s e o f s e r v i c e s h o r t a g e s i n u r b a n 
c e n t e r s o f u n c o n t r o l l e d g r o w t h a n d l o w p e r 
c a p i t a i n c o m e ; a n d t h e l a c k o f c o - o r d i n a t i o n 
b e t w e e n t h e i n v e s t m e n t p o l i c i e s f o r u r b a n a n d 
r u r a l i n f r a s t r u c t u r e . 
3 . F r o b l e m s d e r i v i n g f r o m t h e a b s o r p t i o n o f 
t e c h n o l o g y i n L a t i n A m e r i c a n c o u n t r i e s . 
U. S o c i a l a s p e c t s o f d e v e l o p m e n t , a n d t h e i n -
f l u e n c e o f t h i s t y p e o f p r o b l e m i n t h e 
f o r m u l a t i o n a n d i m p l e m e n t a t i o n o f p l a n s , i n -
c l u d i n g a r e v i e w , and t h e m o s t c r i t i c a l 
a n a l y s i s - p o s s i b l e - o f t h e s o c i o l o g i c a l 
c o n c e p t s o f L a t i n A m e r i c a n d e v e l o p m e n t , t h e i r 
a s s u m p t i o n s a n d t h e i r e c o n o m i c c o n s e q u e n c e s . 
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r e c u r s o s d i s p o n i b l e s ; l a f a l t a d e c o o r d i -
n a c i ó n d e l a s p o l í t i c a s d e d e s a r r o l l o u r -
b a n o y d e d e s a r r o l l o d e á r e a s r u r a l e s : e l 
a u m e n t o d e l o s d é f i c i t d e s e r v i c i o s en c e n -
t r o s u r b a n o s d e c r e c i m i e n t o i n c o n t r o l a d o y 
d e b a j o s n i v e l e s de i n g r e s o p e r c á p i t a : y 
l a f a l t a , de. c o o r d i n a c i ó n e n t r e l a s p o l í t i -
c a s d e i n v e r s i ó n en i n f r a e s t r u c t u r a u r b a n a 
y en i n f r a e s t r u c t u r a r u r a l . - • 
3 . P r o b l e m a s d e r i v a d o s d e l a a b s o r c i ó n d e 
l a t e c n o l o g í a e n l o s p a í s e s d e l a r e g i ó » 
L. Aspectos soc ia les del desarrollo y la 
i n f l u e n c i a d e e s t e t i ' o d e p r o b l e m a s e n 
l a f o r m u l a c i ó n e i m p l e m e n t a c i ó n d e l o s p l a -
n e s , i n c l u y e n d o una r e v i s i ó n , s i s t e m a t i z a -
c i ó n y a n á l i s i s c r í t i c o l o más c o m p l e t o p o -
s i b l e d e l a s c o n c e p c i o n e s s o c i o l ó g i c a s d e l 
d e s a r r o l l o l a t i n o a m e r i c a n o , s u s s u p u e s t o s 
y c o n s e c u e n c i a s e c o n ó m i c a s . 
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5. Spec i f i c s tudies in the f i e l d of 
industr ia l planning and industrial 
p o l i c i e s , including such subjects as 
industr ia l employment; industr ia l po l i cy 
instruments; s c i e n t i f i c and technological . 
development; the f inancing of industrial 
development; id l e capacity, e t c . , and. 
' s tudies of the technical and economic con-
d i t i o n s of important s p e c i f i c industr ies , 
such as the meta l lurg ica l , the chemical 
and petro-chemical industr ies . 
6 . Problems of agr icul tural development, 
including such subjects as agricultural 
income, employment and technology; agricultural 
enterprise in Latin America; pover r e l a t i o n -
ships in the rural soc ie ty ; 'the organization 
for agr icul tural development; and a l ternat ive 
methods of increasing agricultural production. 
(c) Advisory serv ices 
The I n s t i t u t e w i l l continue and even amplify 
i t s capacity t o provide advisory services by 
making avai lable a l l of i t s e l i g i b l e profes -
s ional s t a f f from t h e i r regular assignments 
for advisory s e r v i c e s . Ib i s w i l l have the 
/ 
APENDICE I (Continuación) 
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A. DESCRIPCION DEL PROYECTO (Continuación) 
5. Estudios e spec í f i co s en e l campo de la 
p lani f icac ión y la p o l í t i c a industr ial , 
que incluyen temas como la ocupación indus-
t r i a l , l o s instrumentos de la po l í t i ca in-
dus tr ia l , e l desarrollo c i e n t í f i c o y tecno-
lóg ico , e l financiamiento del desarrollo 
industr ia l , la capacidad ociosa, e t c . , y 
estudios sobre l a s realidades técnicas y 
económicas de l a s industrias e spec í f i cas 
más importantes, como ser la metal-mecánica, 
la química y l a petroquímica. 
6. Problemas del desarrol lo agrícola, que 
comprende temas ccmo e l ingreso, el em-
pleo y la tecnología agrícola; la empresa 
agrícola en América Latina; l a s relaciones 
de poder en la sociedad rural: la organiza-
ción para e l desarrol lo agrícola: y las for-
mas a l ternat ivas de aumento de la produccicn 
agrícola . 
(c) Asesoría 
El Ins t i tuto mantendrá e incluso ampliará 
su capacidad de prestación de serv ic ios de 
asesoría, procurando que esté disponible 
para e l l o s e l conjunto de su personal pro-
fes iona l , con independencia del programa 
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double advantage of providing better advice 
to the governments and w i l l enrich the know-
ledge of most of the s t a f f through f i e l d work 
which, in turn, w i l l be re f lec ted in the ir 
regular assignments of research or training. 
Advisory services w i l l be adapted to the 
character is t ics and circumstances of each 
country, accommodating the ir intens i ty and 
duration to the nature of the problems con-
cerned. Upon the request of Governments, 
missions of r e l a t i v e l y short periods w i l l be 
sent comprised of general i s t s and s p e c i a l i s t s 
from d i f f erent sectors of economic a c t i v i t y who 
wi l l be able to compare the ir own experiences 
with that of national o f f i c i a i s as a method of 
c lar i fy ing national problems and f inding solu-
t ions . Past experience has shown that in 
certain circumstances governments want t h i s kind 
of objective discussion in order to form the ir 
opinions and implement their own pol icy decisions 
In view o f . t h e scope of these a c t i v i t i e s and the 
dearth of Ins t i tute resources e f f o r t s w i l l be 
APr.NDICE I (Continuación) 
FLk?: UZ TRABAJO (Continuación) 
DESCRIHCIO:: DÍ.L P:;.0'íECTC (Continuación) 
concreto a] que esté asignado. Esto ten-
drá la doble ventaja de prestar una mejor 
asesoría a los gobiernos y de enriquecer 
con lo s trabajos de campo de la mayoría de 
l o s funcionarios las tareas de invest iga-
ción y capacitación que se l leven a cabo. 
La asesoría se ajustará a las caracter í s t i -
cas y circunstancias nacionales y acomodará 
su intensidad y duración a la índole de los 
problemas. De un lado, se enviarán a los 
países, a so l ic i tud de los gobiernos, misio-
nes por plazos relativamente breves dotadas 
de expertos generalistñs y de espec ia l i s tas 
en d i s t in tos sectores de la actividad eco-
nóndea, para que cotejen su propia experien-
cia con la de los funcionarios del país, 
coro contribución al esclarecimiento y so-
lución ce problemas nacionales. La Drac-
tica ha demostrado que los gobiernos desear^ 
en determinadas circunstancias, este tipo 
de discusión objetiva a f i n de forma su 
cr i t er io y l levar a la práctica sus propias 
decisiones de po l í t i ca . Por el alc-r.nce de 
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made t o c a r r y o u t t ^ e s e m i s s i o n s i n 
c o n j u n c t i o n w i t h ECLA a n d t h e r e g i o n a l 
t e c h n i c a l a s s i s t a n c e e x p e r t s o f t h e U n i t e d 
N a t i o n s , a n d o t h e r a g e n c i e s . C o - o p e r a t i o n 
o f o u t s i d e e x p e r t s — b e s i d e s e n r i c h i n g t h e 
I n s t i t u t e ' s own e x p e r i e n c e — w i l l , make i t 
p o s s i b l e t o c h a n n e l t e c h n i c a l a s s i s t a n c e 
r e s o u r c e s , p r e s e n t l y s c a t t e r e d t h r o u g h o u t 
L a t i n A m e r i c a , i n t o more c o n c e n t r a t e d a c t i v i -
t i e s w h i c h w i l l p r o b a b l y b e o f g r e a t e r b e n e f i t 
t o t h e g o v e r n m e n t s . 
I n c r e a s i n g a t t e n t i o n w i l l b e d e v o t e d t o a d -
v i s o r y s e r v i c e s r e l a t i n g t o i n t e g r a t i o n , n o t 
o n l y b e c a u s e o f t h e I n s t i t u t e ' s k n o w l e d g e o f 
t h e d e v e l o p m e n t p r o b l e m s o f i n d i v i d u a l c o u n -
t r i e s a n d t h e r e g i o n a s a w h o l e , b u t a l s o a s 
a r e s u l t o f t h e b a s i c r e s e a r c h i t h a s b e e n 
u n d e r t a k i n g on s u c h m a t t e r s a s p o l i c i e s f o r 
d e v e l o p m e n t w i t h i n t e g r a t i o n , t h e t r a d e g a p , 
t h e p r o s p e c t s a f f o r d e d b y i n t e g r a t i o n f o r . 
a c c e l e r a t i n g i n d u s t r i a l d e v e l o p m e n t , c r i t e r i a 
AFFNEI "JE I (Continuación) 
PLAE Lir TRABAJO (Continuación) 
ES CHIPOLE. DEL PROYECTC (Continuación) 
e s t e t i p o de t a r e a s , y dada l a c a r e n c i a de 
r e c u r s o s p r o p i o s , s e p r o c u r a r á l l e v a r l a s a 
c a b o c o n e l c o n c u r s o d e l a CEPAL, d e e x p e r -
t o s r e g i o n a l e s d e a s i s t e n c i a t é c n i c a c e l a s 
N a c i o n e s U n i d a s , y d e o t r o s o r g a n i s n o s . La 
c o l a b o r a c i ó n d e t é c n i c o s d e f u e r a d e l I n s -
t i t u t o p e r m i t i r á - a p a r t e de e n r i q u e c e r s u 
p r o p i a e x p e r i e n c i a - c a n a l i z a r r e c u r s o s d e 
a s i s t e n c i a t é c n i c a a c t u a l m e n t e d i s p e r s o s en 
Amér ica L a t i n a en t a r e a s más c o n c e n t r a d a s y 
p r o b a b l e m e n t e d e mayor r e n d i m i e n t o p a r a l o s 
g o b i e r n o s . 
3e p r e s t a r á p a r t i c u l a r a t e n c i ó n a l a s e s o r a -
m i e n t o en e l campo d e l a i n t e g r a c i ó n , no só-
l o p o r e l c o n o c i m i e n t o que s e t i e n e en e l 
I n s t i t u t o d e l o s p r o b l e m a s d e l d e s a r r o l l o 
d e l o s p a í s e s y d e l a r e g i ó n er. c o n j u n t o , 
s i n o p o r c i e r t a s i n v e s t i g a c i o n e s b á s i c a s 
r e a l i z a d a s e n e l p a s a d o , t a l e s como l a de 
l a p o l í t i c a d e d e s a r r o l l o con i n t e g r a c i ó n , 
l a b r e c h a c o m e r c i a l , l a s p e r s p e c t i v a s d e l a 
i n t e g r a c i ó n p a r a una p o l í t i c a d e d e s a r r o l l o 
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f o r t h e a n a l y s i s o f m u l t i n a t i o n a l p r o j e c t s , 
e t c . When c o n s i d e r i n g t h e f u t u r e a c t i v i t i e s 
o f t h e I n s t i t u t e i n t h i s f i e l d , i t m u s t b e 
b o r n e i n mind t h a t t h e r e i s a g r o w i n g t e n d e n c y 
i n L a t i n A m e r i c a t o c o n c l u d e s u b r e g i o n a l a g r e e -
m e n t s w i t h i n t h e o v e r - a l l i n t e g r a t i o n scheme o f 
t h e L a t i r . A m e r i c a n F r e e T r a d e A s s o c i a t i o n . Most 
p a r t i c u l a r l y , t h e I n s t i t u t e w i l l c o - o p e r a t e 
a c t i v e l y i n a l l a s p e c t s o f p l a n n i n g a n d i n t e g r a -
t i o n w i t h t h e Andean G r o u p . 
P r o j e c t s 
E f f o r t s w i l l c o n t i n u e t o b e d e v o t e d t o h e l p t h e 
L a t i n A m e r i c a n C o u n t r i e s o v e r c o m e t h e s c a r c i t y 
o f p r o j e c t s , w h i c h i t ; o n e o f t h e o b s t a c l e s t o 
p l a n n i n g . 
On t h e one h a n d , t h e I n s t i t u t e w i l l p r o d u c e 
d o c u m e n t s w h i c h may b e u s e d a s o p e r a t i v e m a n u a l s 
f o r o f f i c i a l s i n c h a r g e o f f o r m u l a t i n g and 
A Pi- '¡DICE I (Continuación) 
PLAE DK TRABAJO (Continuación) 
r.óCRIPJIOK L¿L P."£>YÍ CTO (Continuación) 
industrial más acelerado, los cr i ter ios de 
anál i s i s de proyectos de interés multina-
cional, etc. Al considerar las activida-
des que se desarrollarán en este campo hay 
que tener er. cuenta que en América Latina 
es caes vez más clara la tendencia a concer-
tar pactos subre?;ionales dentro del esquema 
de integración general de la Asociación La-
tinoamericana de Libre Comercio. En espe-
c ia l , el Inst i tuto cooperará activamente en 
tccos los aspectos de la planificación y la 
integración del Grupo Andino. 
Proyectos 
Se continuará dedicando esfuerzos para lo-
grar que los países latinoamericanos superm 
la escasez de proyectos como obstáculos pa-
ra la ejecución de planes. 
Por una parte, se trabajará en la oroducciói 
de documentos que sirvan de instrumental 
operativo a quienes formulan y analizan " 
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a n a l y z i n g p r o j e c t s i n L a t i n A m e r i c a . I h i s 
a c t i o n w i l l b e f o c u s e d on t h e p r e p a r a t i o n o f 
two t e x t s csn t h e s u b j e c t , w i t h d i f f e r e n t 
a p p r o a c h e s .and s c o p e , b u t e q u a l l y o p e r a t i v e 
i n c h a r a c t e r . The f i r s t i s a G u i d e w h i c h 
s e e k s a f l e x i b l e t h o u g h s i n g l e m e t h o d f o r t h e 
p r e s e n t a t i o n o f s t u d i e s w h i c h l e a d t o t h e 
p r e p a r a t i o n s o f p r o j e c t s i n t h e f e a s i b i l i t y 
s t u d y stag,©;. The s e c o n d i s a ' M a n u a l f o r t h e 
p r o j e c t m a f c e r , whose p u r p o s e i s t o d i r e c t t h e 
p r e p a r a t i o n s o f p r o j e c t s t h r o u g h d i f f e r e n t 
s t a g e s , g o i n g f r o m t h e i d e n t i f i c a t i o n o f t h e 
p o s s i b i l i t y o f an i n v e s t m e n t , t o t h e t e r m s o f 
r e f e r e n c e f o r c a r r y i n g o u t t h e p r o j e c t . 
On t h e o t h e r h a n d , t h e I n s t i t u t e w i l l c o -
o p e r a t e w i t h n a t i o n a l i n s t i t u t i o n s i n t h e 
p r e p a r a t i o n o f p r e i n v e s t m e n t p r o g r a m m e s and . 
t h e e s t a b l i s h m e n t o f t h e i n s t i t u t i o n a l m a c h i n e r y 
t o e n a b l e t h e c o u n t r i e s o f t h e r e g i o n t o c o u n t 
on a g o o d l y number o f w e l l p r e p a r e d p r o j e c t s 
w h i c h may m a t e r i a l i z e i n t o i n v e s t m e n t s f o r t h e 
(m^l o m o n V n + i n n /-if rlnvnl nrmpnt. nl ar.s and p o l i c i e s 
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p r o y e c t o s en Amér ica L a t i n a . E s t a a c c i ó n 
s e c e n t r a r á en l a r e d a c c i ó n de d o s t e x t o s 
s o b r e f o r m u l a c i ó n y a n á l i s i s de p r o y e c t o s 
- con e n f o q u e s y a l c a n c e s d i s t i n t o s p e r o de 
c a r á c t e r i g u a l m e n t e o p e r a t i v o : e l p r i m e r o , 
. s e r á una C-uía p a r a . l a p r e s e n t a c i ó n de p r o -
. y e c t o s , q u e ' b u s c a s u g e r i r u n a . f ó r m u l a f l e -
x i b l e , . p e r o u n i t a r i a , d e p r e s e n t a r l o s e s -
t u d i o s que, i m p l i c a n l a p r e p a r a c i ó n de un 
p r o y e c t o . en l a e t a p a , de . f a c t i b i l i d a d . E l 
s e g u n d o , ; un Manual d e l p r o y e c t i s t a , q u e 
b u s c a o r i e n t a r l a p r e p a r a c i ó n p r o g r e s i v a de 
l o s p r o y e c t o s , en l a s e t a p a s s u c e s i v a s q u e 
v a n de . l a . i d e n t i f i c a c i ó n d e l a i d e a u o p o r -
t u n i d a d de i n v e r s i ó n h a s t a l o s . t é r m i n o s d e 
r e f e r e n c i a p a r a o r g a n i z a r e l p r o y e c t o com-
p l e t o p a r a e j e c u c i ó n . 
P o r o t r a p a r t e , s e c o l a b o r a r á con i n s t i t u -
c i o n e s n a c i o n a l e s en l a p r e p a r a c i ó n d e p r o -
g r a m a s de p r e i n v e r s i ó n y en e l e s t a b l e c i -
m i e n t o de m e c a n i s m o s i n s t i t u c i o n a l e s q u e 
p e r m i t a n a l o s p a í s e s de l a r e g i ó n c o n t a r 
con una c a r t e r a s u f i c i e n t e d e p r o y e c t o s 
b i e n p r e p a r a d o s que puedan m a t e r i a l i z a r s e 
en i n v e r s i o n e s , l l e v a n d o a cabo a s í l a s m ~ 
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( e ) Publr ' c a t i o n s Programme-
I n c r e a s i n g i m p o r t a n c e w i l l b e g i v e n t o , t h e 
p u b l i c a t i o n of" t e x t b o o k s a n d m a n u a l s , b o t h 
b e c a u s c c f the . r e q u i r e m e n t s o f t h e T r a i n i n g 
P rogramme and. f o r t h e n e e d t o make t h e I n s t i -
t u t e ' s work m o r e w i d e l y k n o w n . 'The I n s t i t u t e 
w i l l p r e p a r e t e c h n i c a l m a n u a l s i n t h e m a i n 
s e c t o r a l f i e l d s , a t a s k a l r e a d y p a r t l y 
c o v e r e d on i n d u s t r i a l p l a n n i n g a n d b u d g e t 
p r o g r a m m i n g . New a p p r o a c h e s a n d i n t e r p r e t a t i o n s 
o f a s p e c t s o f ' d e v e l o p m e n t a n d p l a n n i n g w i l l b e 
p u b l i s h e d i n ib'he s e r i e s " P r e l i m i n a r y R e s e a r c h 
F i n d i n g s " o f t h e C u a d e r n o s . I n a d d i t i o n , a 
p e r i o d i c a l w i l l b e i s s u e d f o r w i d e r d i s s e m i n a -
t i o n w i t h a v i e w t o f a c i l i t a t i n g a n o p e n 
d i a l o g u e frotra w h i c h new i d e a s w i l l d o u b t l e s s 
e m e r g e . The j o u r n a l w i l l a l s o comment on t h e 
a c t i v i t i e s of" t h e p l a n n i n g o f f i c e s i n o r d e r t o 
s e r v e a s a m e a n s o f c o m m u n i c a t i o n among t h e m , 
and w i l l r e p o r t on p o l e m i c s arid d i s c u s s i o n s o f 
e c o n o m i c a n d s o c i a l t o p i c s r e l a t i n g t o L a t i n 
A m e r i c a . At i t h e same t i m e , i t w i l l s u p p l y 
i n f o r m a t i o n o n t h e I n s t i t u t e ' s m a i n e f f o r t s i , i 
APE'JLICI I (Continuación) 
PL Ai-." L:- TR.-.DAJG (Continuación) 
DESCRIPCION DEI FROTECTO (Continuación) 
) P r o g r a m a d e P u b l i c a c i o n e s 
Se o t o r g a r á i m p o r t a n c i a c r e c i e n t e a l a p u b l i -
c a c i ó n d e - t e x t o s y m a n u a l e s , t a n t o p o r l a s n e -
c e s i d a d e s d e l P r o g r a m a d e C a p a c i t a c i ó n , como 
p o r l a n e c e s i d a d c a d a v e z más e s e n c i a l de d i -
f u n d i r l a o b r a d e l I n s t i t u t o . Se e m p r e n d e r á 
l a t a r e a d e e l a b o r a r m a n u a l e s t é c n i c o s en l o s 
p r i n c i p a l e s campos s e c t o r i a l e s , l a b o r q u e ya 
s e ha r e a l i z a d o en m a t e r i a d e p l a n i f i c a c i ó n 
i n d u s t r i a l y p r e s u c u e s t o p o r p r o g r a m a s . Se 
p u b l i c a r á n n u e v o s e n f o q u e s e i n t e r p r e t a c i o n e s 
s o b r e a s p e c t o s d e l d e s a r r o l l o y d e l a p l a n i f i -
c a c i ó n , p a r a l o c u a l s e c u e n t a ya con l a s e r i e 
" A n t i c i p o s de I n v e s t i g a c i ó n " d e l o s C u a d e r n o s . 
Se i n i c i a r á a d e m á s l a p u b l i c a c i ó n a e una r e v i s -
t a q u e c u m p l i r á un p a n e l i rás á g i l y t e n d r á , s i n 
d u d a , una m a y o r d i f u s i ó n , f a c i l i t a n d o un d i á l o -
go a b i e r t o d e l q u e i n d u d a b l e m e n t e s u r g i r á n nue-
v a s i d e a s . La r e v i s t a c o m e n t a r á t a m b i é n l a s 
a c t i v i d a d e s c e l a s o f i c i n a s d e p l a n i f i c a c i ó n , 
p a r a q u e p u e d a c o n s t i t u i r s e en un v e h í c u l o d e 
c o m u n i c a c i ó n e n t r e e l l a s , y r e c o g e r l o s r e s u l -
t a d o s de p o l é m i c a s y d i s c u s i o n e s s o b r e t e m a s 
/ 
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^PPEEDIX I (Continued) 
'.;ORK PLAN (Continued) 
DESCRIPTION 0!F PROJECT (Continued) 
t h e f i e l d s o f r e s e a r c h , a d v i s o r y a s s i s t a n c e 
and t r a i n i n g . 
A l l t h e s e p u b l i c a t i o n s w i l l s e r v e a s a l i n k 
b e t w e e n t h e I n s t i t u t e and t h e u n i v e r s i t i e s 
and r e s e a r c h c e n t r e s w i t h i n and o u t s i d e t h e 
r e g i o n , a n d w i l l h e l p p u b l i c i z e i t s work t o 
t h e p u b l i c a t l a r g e » L a s t l y , an e f f o r t w i l l 
be made t o i n c r e a s e p u b l i c a t i o n o f t e x t s i n 
o t h e r l a n g u a g e s , p a r t i c u l a r l y i n E n g l i s h and 
P o r t u g u e s e . , 
APENDICE I (Continuación) 
PLAN EE TRABAJO (Continuación) 
DESCRIPCION DEL PEGY>OTO (Continuación) 
e c o n ó m i c o s y s o c i a l e s d e l a Amér ica L a t i n a , a l 
mismo t i e m p o q u e o f r e c e r i n f o r m a c i o n e s s o b r e 
l o s p r i n c i p a l e s t r a b a j o s de i n v e s t i g a c i ó n , 
a s e s o r a m i e n t o y a c t i v i d a d e s d o c e n t e s d e l I n s t i -
t u t o . 
T o d a s l a s p u b l i c a c i o n e s s e r v i r á n d e v í n c u l o , 
a s imis r r .o , e n t r e e l I n s t i t u t o y. l a s u n i v e r s i d a -
d e s y c e n t r o s d e i n v e s t i g a c i ó n de Amér ica L a -
t i n a y d e f u e r a de l a r e g i ó n , l l e v a n d o l a i m a -
gen de l a i n s t i t u c i ó n a l p ú b l i c o g e n e r a l . Por 
ú l t i m o , s e i n c r e m e n t a r á l a p u b l i c a c i ó n de t e x -
t o s en o t r o s i d i o m a s , e s p e c i a l m e n t e i n g l é s y 
p o r t u g u é s . 
APPENDIX I (Continued) 
WORK PLAN (Continued) 
Bo SCHEDULE OF OPERATIONS 
B . l The E x e c u t i n g Agency s h a l l commence e x e c u t i o n 
o f t h e p r o j e c t upon r e c e i p t o f w r i t t e n a u t h o r i z a -
t i o n t o do s o f r o m t h e A d m i n i s t r a t o r . 
3 . 2 P r i o r c o n d i t i o n s f o r a u t h o r i z a t i o n t o commence 
e x e c u t i o n o f t h e P r o j e c t s h a l l be s i g n a t u r e o f 
t h i s P l a n o f O p e r a t i o n b y a t l e a s t s i x G o v e r n m e n t s , 
and s i g n a t u r e o f t h e a g r e e m e n t s b e t w e e n t h e I n t e r -
A m e r i c a n D e v e l o p m e n t Bank ( IDB) a n d t h e I n s t i t u t e , 
and b e t w e e n t h e IDB a n d t h e S p e c i a l Fund w i t h 
r e s p e c t t o t h e c o n t r i b u t i o n m e n t i o n e d i n 
A p p e n d i x I C.h. 
B . j The a n n u a l work p rogramme and i t s c o r r e s p o n d i n g 
b u d g e t s h a l l b e a p p r o v e d b y t h e G o v e r n i n g C o u n c i l 
o f t h e I n s t i t u t e and s u b m i t t e d t o t h e E x e c u t i n g 
Agency and t h e S p e c i a l Fund f o r t h e i r c o n c u r r e n c e . 
The Work Programme o f t h e I n s t i t u t e f o r t h e ' s e c o n d 
s e m e s t e r o f 1 9 7 1 i s i n c l u d e d i n t h e d o c u m e n t a p -
p r o v e d by t h e G o v e r n i n g C o u n c i l o f t h e I n s t i t u t e 
a t i t s l^ - th m e e t i n g ( S a n t i a g o , A p r i l 1 9 7 1 ) . The 
b u d g e t w h i c h c o v e r s t h i s p e r i o d , a l s o a p p r o v e d a t 
t h e l U t h m e e t i n g o f t h e G o v e r n i n g C o u n c i l o f t h e 
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I 
.riPENDICE I (continuación) 
PLAN DE TRABAJO (continuación) 
B. CALENDARIO DE OPERACIONES 
E l O r g a n i s m o de E j e c u c i ó n c o m e n z a r á a p o n e r en 
p r á c t i c a e l p r o y e c t o c u a n d o r e c i b a l a 
a u t o r i z a c i ó n e s c r i t a d e l A d m i n i s t r a d o r p a r a 
h a c e r l o . 
La f i r m a de e s t e P l a n de O p e r a c i o n e s p o r s e i s 
g o b i e r n o s , , p o r l o m e n o s , y l a f i r m a d e l c o n t r a t o 
c o r r e s p o n d i e n t e e n t r e e l Banco I n t e r a m e r i c a n o de 
D e s a r r o l l o (BID) y e l I n s t i t u t o y e n t r e e l BID y 
e l Fondo E s p e c i a l , con r e s p e c t o a l a c o n t r i b u c i ó n 
a l a que s e h a c e r e f e r e n c i a en e l A p é n d i c e I C . 4 , 
c o n s t i t u i r á n p r e r e q u i s i t o de l a a u t o r i z a c i ó n p a r a 
c o m e n z a r l a e j e c u c i ó n d e l p r o y e c t o . 
E l C o n s e j o D i r e c t i v o d e l I n s t i t u t o c o n s i d e r a r á y 
a p r o b a r á l o s p r o g r a m a s a n u a l e s de t r a b a j o y l o s 
p r e s u p u e s t o s c o r r e s p o n d i e n t e s , que s e p r e s e n t a r á n 
a l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n y a l Fondo E s p e c i a l 
p a r a s u c o n f o r m i d a d . El p r o g r a m a de t r a b a j o d e l 
I n s t i t u t o p a r a e l s e g u n d o s e m e s t r e de 197-1 e s t á 
c o n t e n i d o en e l d o c u m e n t o a p r o b a d o p o r e l C o n s e j o 
D i r e c t i v o en s u d e c i m o c u a r t a r e u n i ó n ( S a n t i a g o , 
a b r i l de 1 9 7 1 ) . P o r su p a r t e , e l p r e s u p u e s t o que 
c u b r e d i c h o p e r i o d o , a p r o b a d o t a m b i é n en d i c h a 
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/^PPENDLX I (Continued) 
WORK PLAN (Continued) 
B. SCilEDULiE OF OPERATIONS (Continued) 
B . 3 ( c o n t i n u e d ) 
I n s t i t u t e i s c o n t a i n e d i n A p p e n d i x I I I o f t h i s 
P l a n o f O p e r a t i o n » The work p r o g r a m m e s a n d b u d g e t s 
t o be p r e p a r e d s u b s e q u e n t l y m u s t b e d r a w n up on an 
a n n u a l b a s i s and s i i ' a l l b e s u b m i t t e d f o r t h e a p p r o v a l 
o f t h e E x e c u t i n g Aigency, t h e S p e c i a l Fund and t h e 
. IDB by t h e 1 s t . o f O c t o b e r of t h e p r e c e d i n g y e a r . 
A d e t a i l e d m i d - p r o y e c t r e v i e w o f work c a r r i e d o u t 
w i l l t a k e p l a c e t o w a r d s t h e e n d o f 1 9 7 2 ; t h i s 
a s s e s s m e n t w i l l b e u n d e r t a k e n j o i n t l y b y t h e 
G o v e r n m e n t s , t h e U n i t e d N a t i o n s a n d t h e UNDP. 
APENDICE I ( c o n t i n u a c i ó n ) 
PLAN DE TRABAJO ( c o n t i n u a c i ó n ) 
B. CALENDARIO DE OPERACIONES ( c o n t i n u a c i ó n ) 
B . 3 ( c o n t i n u a c i ó n ) 
r e u n i ó n d e l C o n s e j o , a p a r e c e en e l A p e n d i c e 
I I I de e s t e P l a n de O p e r a c i o n e s . Los p r o g r a m a s 
de t r a b a j o y p r e s u p u e s t o s que s e p r e p a r e n 
p o s t e r i o r m e n t e d e b e r á n e l a b o r a r s e s o b r e u n a 
b a s e a n u a l y s e r á n s o m e t i d o s a l a a p r o b a c i ó n 
d e l O r g a n i s m o . d e E j e c u c i ó n , d e l Fondo E s p e c i a l 
y d e l BID a l r e d e d o r d e l 1 r o . de o c t u b r e d e l 
a ñ o a n t e r i o r . 
B .k A f i n e s de 1 9 7 2 , s e l l e v a r á a c a b o u n a 
e v a l u a c i ó n d e t a l l a d a d e l t r a b a j o r e a l i z a d o 
h a s t a m e d i a d o s d e l p r o y e c t o , c u y a a c c i ó n s e r á 
t o m a d a en c o n j u n t o p o r l o s g o b i e r n o s , l a s 
N a c i o n e s U n i d a s y e l PNUD. 
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, 0 appendix I (Continued) 
C. SPECIAL provisions 
C . l The D i r e c t o r - G e n e r a l o f t h e I n s t i t u t e i s 
a u t h o r i z e d , on b e h a l f o f t h e I n s t i t u t e t o 
e n t e r i n t o a g r e e m e n t s w i t h a n d t o a c c e p t 
c o n t r i b u t i o n s f r o m G o v e r n m e n t s , i n t e r n a t i o n a l 
o r g a n i z a t i o n s a n d p r i v a t e f o u n d a t i o n s a n d 
i n s t i t u t i o n s f o r t h e p u r p o s e o f f i n a n c i n g i t s 
a c t i v i t i e s , p r o v i d e d t h a t t h e p r o v i s i o n s o f 
t h i s P l a n o f O p e r a t i o h a r e n o t m o d i f i e d b y a n y 
a r r a n g e m e n t s o r c o n t r a c t s made b y t h e I n s t i t u t e 
w i t h s u c h e n t i t i e s u n d e r r e s o l u t i o n s 2 2 0 ( A C . 5 2 ) , 
2 6 0 ( A C . 5 8 ) a n d 2 9 6 ( A C . 6 2 ) . 
C . 2 The e q u i v a l e n t o f U S $ 4 1 6 , 4 0 0 s h a l l b e p r o v i d e d 
b y t h e G o v e r n m e n t s w h i c h s h o u l d p a y t h e i r 
p o r t i o n i n t o t h e U N D P a c c o u n t i n e a c h c o u n t r y , 
a s a c o u n t e r p a r t c o n t r i b u t i o n i n c a s h t o w a r d s 
l o c a l o p e r a t i n g c o s t s , i n a c c o r d a n c e w i t h t h e 
S c h e d u l e o f P a y m e n t s i n A p p e n d i x V I . 
W i t h t h e c o m m e n c e m e n t o f t h e p r o j e c t , a n 
a r r a n g e m e n t w i l l b e i n t r o d u c e d w h e r e b y 
G o v e r n m e n t s w i l l n o r m a l l y r e i m b u r s e t h e 
I n s t i t u t e f o r s p e c i f i c s e r v i c e s r e n d e r e d . I t 
i s GS t i m a t e d t h a t t h e i n c o m e t o t h e p r o j e c t f r o m 
s u c h r e i m b u r s e m e n t s w i l l a m o u n t t o a t o t a l o f t h e 
e q u i v a l e n t o f n o t l e s s t h a n U S . £ 3 0 0 , 0 0 0 . 
(cont inur.c ior.) 
::: E.;:>Í:CLJ.-::-
C . l E l ¿ i r e c t o r Ocr .c r r J . del . I n s t i t u t o e s t á a u t o r i r . r . d o 
p a r a c o n c e r t a r a c u e r d o s :".e c o l a b o r a d o r , cor . G o b i e r -
n o s , o r g a n i s m o s i r . t e r r . a c i c n r . l e 5 e i n s t i t u c i o n e s y 
f u n d e . c i o n e s p r i v a d a s y p a r a a c e p t a r , e n * n o m b r e ¿el 
I n s t i t u t o , c o r . t r i b u c i o n e s p r o v e n i e n t e s d e e s a s m i s -
r a s i 'vx-r. tcs- c o n e l p r o p o s i t o ¿ e f i n a n c i a r s u s a c -
t i v i d a d e s , a c o n d i c i ó n d e r u c r . i n ~ u n o d e l o s a c u e r -
d o s o c o n t r a t o : : q u e c í e c t ú c e l I n s t i t u t o cor . d i c h a s 
e n t i d a d e s , d e c o r . f o r r ' i d r . d cor . I r . 3 r e s o l u c i o n e s 2 2 0 
(A.C'.VN), . .00 (AC. } y : .?Ó ( A C . C l . ) , m o d i f i q u e l a s 
•/.i o p o s i c i o n e s d e e s t e P i a r , ¿ e O p e r a c i o n e s . 
C . ' E o s G o b i e r n o s p r o p o r c i o n a r e n , en c a l i d a d d e c o n t r i -
b u c i ó n d e c o n t r a p a r t e er . e f e c t i v o , e l e q u i v a l e n t e 
d e 4 1 6 o 4 0 0 d ó l a r e s p a r a g a s t o s c e o p e r a c i ó n l o c a l , 
d e a c u e r d o c o n e l P i a r , d e P a g o s e s p e c i f i c a d o e n e l ' 
/ . p e n e i c e V I , y ¿ e b c r c r . c e p o c i t a r s u p o r c i ó n er. l a 
c u e n t a a e l PIUD en cc.cc. p a í s . 
C . 3 Cor. l a . i n i c i a c i ó n ¿ e l p r o y e c t o s e i n t r o d u c i r á n a r r e -
g l o s . " . o d i a n t e l o s c u c l e c s e e s p e r a r á q u e n o r m a l m e n -
t e l o s G o b i e r n o s r e e m b o l s e n e l I n s t i t u t o p o r 1c p r e s -
t r c i ó n d e ¿ c t e r r . i n c . ~ o s c é r v i d o s . J e e s t i m a q u e e l 
i n g r e s o p r . r r e l p r o y e c t o - e r i v r d o d e t e l e s r e e m b o l -
s o s a c e e r . d e r a a ur. t o t c l c q u i v r l e n t e r. r.o menos d e 
¿CC.^OC d o l a r e s . 
APPENDIX I (Continued) 
C. EPECI.-'J. PRCVI3I0N3 (Continued) 
C.U The i n t e r - A m e r i c a n Deve lopmen t Bank, h a s a g r e e d 
t o p r o v i d e a t o t a l o f U 3 o l o 7 , 5 0 C on b e h a l f o f 
t h e G o v e r n m e n t s a s c a s h c o n t r i b u t i o n . 
C . 5 I n a d d i t i o n , i t i s a n t i c i p a t e d t h a t i ncome 
/ 
t o t a l l i n g U 3 c l , w i l l become a v a i l a b l e 
f r o m o t h e r s o u r c e s , n o t s p e c i f i c a l l y m e n t i o n e d 
a b o v e d u r i n g t h e 3 - y e a r p h a s e o f t h i s p r o j e c t . 
T h e s e s o u r c e s may i n c l u d e f u r t h e r c o n t r i b u t i o n s 
f r o m IDB f o r s p e c i f i c p r o j e c t s on b e h a l f o f t h e 
G o v e r n m e n t s ; r e i m b u r s e m e n t t o t h e I n s t i t u t e f o r 
s e r v i c e s r e n d e r e d u n d e r UNDP—TA c o u n t r y p r o g r a m m e s , 
e t c . 
C . 6 A c o n s o l i d a t e d I n s t i t u t e B u d g e t , i n c o r p o r a t i n g 
e x i s t i n g and a n t i c i p a t e d i n c o m e o v e r t h e n e x t 3 { 
y e a r s , i s o u t l i n e d i n A p p e n d i x V. 
APm'LTCr I ( C o n t i n u a c i ó n ) 
C. DI TPGGICICNEG :-':;p :-'Ci;'/•'.' ( C o n t i n u a c i ó n ' 
C.E 2 1 Banco I n t e r a m e r i c a n o d e D e s a r r o l l o ha c o n v e n i d o 
en p r o p o r c i o n a r un t o t a l de ^ 3 7 . 5 0 0 d ó l a r e s en nom-
b r e d e l o s G o b i e r n o s , como c o n t r i b u c i ó n en e f e c t i v o . 
C . 5 D u r a n t e l o s 3 a ñ o s d e e s t a f a s e d e l p r o y e c t o , s e e s -
p e r a además u n i n g r e s o t o t a l c e l . í . 3 1 . ^ c C d ó l a r e s 
p r o v e n i e n t e d e o t r a s f u e n t e s que no han s i d o m e n c i o -
n a d a s a r r i b a . E s t a s f u e n t e s p u e d e n i n c l u i r c o n t r i -
b u c i o n e s a d i c i o n a l e s d e l BID, a nombre de l o s G o b i e r -
n o s , p a r a d e t e r m i n a d o s p r o y e c t o s ; r e e m b o l s o a l I n s t i -
t u t o p o r l a p r e s t a c i ó n d e s e r v i c i o s d e n t r o de l o s pro-
g r a m a s n a c i o n a l e s d e A s i s t e n c i a T é c n i c a d e l P?UD, e t c 
C . 6 El A p é n d i c e V i n c l u y e e l p r e s u p u e s t o c o n s o l i d a d o d e l 
_ ; I n s t i t u t o en e l q u e s e i n c o r p o r a n l o s i n g r e s o s a c -
. . t u a l e s y l o s c u e s e e s p e r a r e c i b i r en e l t r a n s c u r s o 
d e l o s t r e s 8.."; O S • 
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APPENDIX I (continued) 
D. Project Manning Table 
APENDICE I (continuación) 
D. Plantilla del Personal del Proyecto 
P r o j e c t p e r s o n n e l t o be p r o v i d e d 
b y t h e UNDP, IDB and G o v e r n m e n t 
Cash C o n t r i b u t i o n 
a . P r o f e s s i o n a l S t a f f 
b . C t h e r S t a f f 
' . to ta l 
m a n - m o n t h s 
m e s e s - h o m b r e 
Man-months o f s e r v i c e 














1 . P e r s o n a l d e l p r o y e c t o a c a r g o 
d e l PNUD, BID y de l a 
c o n t r i b u c i ó n de l o s G o b i e r n o s 
en e f e c t i v o 
a . P e r s o n a l P r o f e s i o n a l 
b . O t r o P e r s o n a l 
P r o j e c t P e r s o n n e l t o be p r o v i d e d 
b y o t h e r s o u r c e s 
a . P r o f e s s i o n a l S t a f f 
b . O t h e r S t a f f 






1 5 2 
68 
P e r s o n a l d e l P r o y e c t o a s e r 
p r o v i s t o p o r o t r a s f u e n t e s 
a . P e r s o n a l P r o f e s i o n a l 
b 0 O t r o P e r s o n a l 
-1+1-
APPEN DIX , I (Continued) 
2. Training of Project Personnel 
1 . F e l l o w s h i p s 
2 . O t h e r t r a i n i n g f a c i l i t i e s 
a ) Tb b e p r o v i d e d b y 
t h e G o v e r n m e n t s 
b ) To b e p r o v i d e d b y 
t h e UNDP 
* 
APENDICE I (Continuación) 




2 . O t r o s s e r v i c i o s de c a p a c i t a c i ó n 
a ) A c a r g o de l o s G o b i e r n o s 
As n e e d e d , f o r . t r a i n i n g c o u r s e s 
i n t h e a r e a c o n d u c t e d by t h e I n s t i t u t e 
a v a y f r o m i t s H e a d q u a r t e r s . 
Según s e r e q u i e r a , p a r a c u r s o s de c a p a -
c i t a c i ó n en e l a r e a d i r i g i d o s p o r e l 
I n s t i t u t o f u e r a d e l a s e d e . 
b ) A c a r g o "del PNUD 
F a c i l i t i e s a r e p r o v i d e d , f i n a n c e d 
by UNDP a n d / o r o t h e r s o u r c e s , f o r 
p a r t i c i p a n t s i n t r a i n i n g c o u r s e s and 
s e m i n a r s c o n d u c t e d b y t h e I n s t i t u t e 
a t i t s H e a d q u a r t e r s . 
Se h a n p r o v i s t o s e r v i c i o s , f i n a n c i a d o s 
p o r e l PNUD y / u o t r a s f u e n t e s , p a r a 
p a r t i c i p a n t e s en c u r s o s de c a p a c i t a c i ó n 
y s e m i n a r i o s d i r i g i d o s p o r e l I n s t i t u t o 




^vPPENDIX I (Continued) 
?. Land, Buildings and Equipment 
To b e p r o v i d e d 
F e c h a d e e n t r e g a 
Month /Mes ; Y e a r / A ñ o 
1 . Land a n d B u i l d i n g s A.s n e e d e d , f o r t h e d u r a t i o n o f 
t h e p r o j e c t 
Según s e r e q u i e r a , p a r a l a 
d u r a c i ó n d e l p r o y e c t o 
2 . E q u i p m e n t t o be p r o v i d e d . N o t a p p l i c a b l e 
b y t h e G o v e r n m e n t No a p l i c a b l e 
J . E q u i p m e n t t o b e p r o v i d e d 
b y t h e UNDP: 
O f f i c e e q u i p m e n t and s u p p l i e s , 
c o n f e r e n c e f u r n i t u r e , u t i l i t i e s 
As n e e d e d 
Según s e r e q u i e r a 
APENDICE I (Continuación) 
F , T e r r e n o s , E d i f i c i o s y E q u i p o 
1 . T e r r e n o s y E d i f i c i o s 
2 . E q u i p o a c a r g o d e l G o b i e r n o 
3 . E q u i p o a c a r g o d e l FNUD 
E q u i p o y e l e m e n t o s de 
o f i c i n a , m u e b l e s p a r a 
c o n f e r e n c i a s , ú t i l e s 
-1*3-
APPENDIX I ( C o n t i n u e d ) APENDICE I ( C o n t i n u a c i ó n ) 
G. S u b - C o n t r a c t s G. T r a b a j o s p o r c o n t r a t a 
P e r i o d o f S u b - c o n t r a c t 
D u r a c i ó n d e l t r a b a j o p o r c o n t r a t a 
F r o m / D e s d e T o / H a s t a 
[to be p r o v i d e d b y t h e 
G o v e r n m e n t 
No t a p p l i c a b l e 
No a p l i c a b l e . 
1 . A c a r g o d e l G o b i e r n o 
To be p r o v i d e d b y t h e 
UNDP 
F o r t h e e n t i r e p e r i o d 
D u r a n t e t o d o e l p e r í o d o -
2 . A c a r g o d e l PNUD 
To c o v e r t h e c o s t o f t h e 
I n s t i t u t e ' s s h a r e f o r common 
s e r v i c e s w i t h ECLA and f o r t h e 
m a i n t e n a n c e o f t h e U n i t e d 
N a t i o n s ' b u i l d i n g , i n S a n t i a g o 
P a r a c u b r i r l a c u o t a de 
p a r t i c i p a c i ó n d e l 
I n s t i t u t o e n g a s t o s 
g e n e r a l e s comunes con l s 
CEPAL y p a r a e l m a n t e n i -
m i e n t o d e l e d i f i c i o de 
l a s N a c i o n e s U n i d a s en 
S a n t i a g o 
~kk 
\ \ Ï 
APPENDIX I (Continued) 
H. MISCELLANEOUS 
l o l b be p r o v i d e d by t h e G o v e r n m e n t s 
L o c a l t r a n s p o r t and h a n d l i n g o f e q u i p m e n t 
I m p o r t a n d c u s t o m s c l e a r a n c e 
T r a n s p o r t , h a n d l i n g , s t o r a g e a n d r e l a t e d e x p e n s e s 
I n s u r a n c e a f t e r d e l i v e r y t o t h e p r o j e c t s i t e . 
2 . To be p r o v i d e d b y t h e UNDP 
C o m m u n i c a t i o n s , c a b l e s , t e l e p h o n e s , f r e i g h t 
M a i n t e n a n c e o f p r o p e r t y e q u i p m e n t 
L i b r a r y b o o k s a n d l i t e r a t u r e 
O t h e r and u n f o r e s e e n e x p e n d i t u r e s 
n u a c i c r . ) 
DIVERSO.'.' 
A c a r g o de l o s G o b i e r n o s 
T r a n s p o r t e l o c a l y c a r g a y d e s c a r g a d e l e q u i p o 
I n p o r t a c i ó n y d e s p a c h o a d u a n e r o . j 
T r a n s p o r t e , c a r g a y d e s c a r g a , a. lr iacer,c_-. iento 
y ~ a s t o s c o n e x o s . 
S e g u r o d e s p u é s d e l a e n t r e g a , ér. e l l u g a r d e l 
p r o y e c t o . , ' ' 
c a r g o de l . p:XÍD 
Co.-.ur. i c a c i o n e s , c a b l e s , t e l e f o n o s , f l e t e s , 
' • ' . an t cn i r . i c r . t o de i n m u e b l e s y e q u i p o . 
A d q u i s i c i ó n d e l i b r o s d e b i b l i o t e c a y l i t e r a t u r a 
G a s t o s v a r i o s e i m p r e v i s t o s . 
, . P : I ( c o r . t i 
- , . . . . . . ... . . . . . . . . ; :. '. • . 7.... _ L ; 
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APPENDIX I (Continued) 
I.. REPORTS 
1 . 1 I n a d d i t i o n t o t h e p u b l i c a t i o n s m e n t i o n e d 
u n d e r A p p e n d i x I , A . 2 ( d ) and ( e ) , t h e 
I n s t i t u t e s h a l l , p r e p a r e an a n n u a l work 
p rogramme and b u d g e t f o r a p p r o v a l b y i t s \ ^ 
G o v e r n i n g C o u n c i l a n d s u b m i s s i o n t o t h e 
E x e c u t i n g A g e n c y , UEDP a n d IDB. 
1 . 2 On 3 0 J u n e and 3 1 December o f e a c h y e a r , 
t h e D i r e c t o r - G e n e r a l o f t h e I n s t i t u t e s h a l l 
s u b m i t a r e p o r t t o t h e E x e c u t i n g Agency and 
t h e IDB on t h e w o r k c a r r i e d o u t b y t h e 
I n s t i t u t e d u r i n g t h e p r e c e d i n g s i x - m o n t h 
p e r i o d . 
y.i'r.i.'DICE ^  (continuación) 
T TI"RV R* • 
a- * J. 1 . * V.. .1 
1 . 1 Ademe.o de l a s p u b l i c c c i o n e s m e n c i o n a d a s en e l 
A p é n d i c e I . A . 2 ( d ) y ( e ) , e l I n s t i t u t o p r e p a -
r a r á ur. p r o g r a m a a n u a l d e t r a b a j o y p r e s u p u e s t o 
p a r a s e r a p r o b a d o p o r e l C o n s e j o D i r e c t i v o y 
s e r s o m e t i c o e l O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n , a l ?EUD 
y - I 31 D. 
I . f E l D i r e c t o r G e n e r a l d e l p r o y e c t o s o m e t e r á a l 
O r g a n i s m o d e E j e c u c i ó n y t i BID i n f o r m e s s e m e s -
t r a l e s e l 30 de j u r . i o y a l 31 d e d i c i e m b r e d e 
c a d a aEo s o b r e e l t r a b a j o r e a l i z a d o p o r e l . I n s -
. t i t u t o en l o s s e i s meces p r e c e d e n t e s . 
APPENDIX II-A 
PROJECT BUDGET 
G o v e r n m e n t s 1 C o n t r i b u t i o n i n K ind 
The G o v e r n m e n t s ' e s t i m a t e d c o n t r i b u t i o n i n k i n d 
e q u i v a l e n t t o U S $ 1 , 5 0 0 , 0 0 0 o v e r t h e 3 - y e a r p e r i o d 
w i l l g e n e r a l l y t a k e t h e f o r m o f c o n t i n u i n g s a l a r y 
p a y m e n t s f o r Gove rnmen t e m p l o y e e s u n d e r t r a i n i n g 
a t t h e I n s t i t u t e and t h e v a l u e o f f a c i l i t i e s a n d 
s e r v i c e s made a v a i l a b l e t o t h e I n s t i t u t e b y t h e 
member G o v e r n m e n t s i n c o n n e c t i o n w i t h a c t i v i t i e s 
c a r r i e d o u t i n t h e i r r e s p e c t i v e c o u n t r i e s . 
C o r . t r i b u c i o r . d e l o s G o b i e r n o s en E s p e c i e 
i j 
! 
La c o n t r i b u c i ó n en e s p e c i e de l o s G o b i e r n o s que 
s e c a l c u l a cr. e l e q u i v a l e n t e a 1 . ; CG.COO c o l a r e s 
s o b r e un p e r i o d o áe 3 c~".oc, c o n s i s t i r á g e r . e r a l n e n 
t e en I r . c o n t i n u a c i ó n d e l p e g o d e s u e l d e s a l o s e 
p i c a d o s d e l o s G o b i e r n o s r u é c - s ten c a j o en t r eno . - . i 
t o en e l I n s t i t u t o y en e l v a l o r de l o s s e r v i c i o s 
f a c i l i d a d e s p u e s t o s a l a d i s p o n i b i l i d a d d e l I n s t i 
t u t o en r e l a c i ó n cor . l a s a c t i v i d a d e s que s e d e s a -
r r o l l e n cr. s u s r e s p e c t i v o s p a i s e s . 
( I n tu J D o l l a r s 
Total 1971 
( J u l y - D e c ) 
( j u l i o - d i c 
P r o j e c t p e r s o n n e l . . . -
P e r s o n a l d e l p r o y e c t o :.07,GCG • 
E q u i p m e n t 
E c u i p o 3 , 0 0 0 ¿00 
E u b - C o n t r a c t s 
T r a b a j o s p o r c o n t r a t a 1 3 , 5 0 0 " 
E i s c e l l a n e o u s O t r o s g a s t o s d i v e r s o s 1 0 , 3 0 0 . 3 > c w 
G r o s s P r o j e c t C o s t s 
C o s t o b r u t o d e l proyecto 3 0 0 , 0 0 0 5 0 , 0 0 0 
E x e c u t i n g Agency O v e r h e a d C o s t s 
G a s t o s G e n e r a l e s d e l O r g a n i s m o 
de Ejecucion - -
TOTAL 
T-
EEAJIUE.TT : J I . E:E.EEOTC 
E:EIEUCIC.E DE LO.; OCEIEEE;.; EE EEECTIVO 
E11 d ö l a r c s de l o s EE .UE. ; 
1973 197'--
( J a n - J u n e ) 
( e n e - j u n ) 
c. ~r ( - 00 
. ,070 1,070 
^ ,6o5 
100,000 1 0 0 , c o o 30,000 
100,000 10-,000 ;0,000 
I 
/.??:;!;DIX IT-C , /.PEED ICE I I - C 
PRCJ/XI' BUDGE? , PEEJUPU" EC D'I. PROYECTO 
IETER-ATEBIC.'-E DEVELOPEEET BT.IT.1 G CAJH CU .TRIBUTICI: 
XI.TRIBUCICi: EE EFECTIVO DIX QAECO IITE^T-ERICAEC DE UE3AEECIEC 
( I r . U3 D o l l a r o t En do l a r e s d e l o s EE.UU. ) 
T o t a l 
( J u l y - D e c ) 
( j u l i o — d i e " ) 
1972 -973 1974 
( J a n - J u n e ) 
( e n e - j u n ) 
• r o j . c c t p e r s o n n e l 
- e r s o n c l d e l p r o y e c t o 337,eO 9 9 , 7 0 c iCJ.-,70C • 3,'ÉG 
j'nuipo 9,^0 3,lie 3,150 
'u o - C o r r c r a c t s 
' r a b a j o G p o r c o n t r a t a 
i s c e l l a n e o u r . 
; t r o s g a s t o s d i v e r s o s 
73,5C0 
16,70c 3,900 
<- i. cr-'-.!.•>•, „ Co 
6, hOC 
• I. r ,500 
I,he C 
• rose P r o j e c t C o s t s 
o s t o b r u t o d e l p r o v e c t o 4 3 7 , 5 0 e 1 3 1 , : 5 C E l e , 7 5 C 7, roo 
: r e ç u t i n e Agency O v e r h e a d C o s t s 
a s t o s g e n e r a l c G d e l O r g a n i s m o 
d e E j e c u c i ó n 
T'CT/JD 
n o 
H M £ 
o 
G 
I--! u t. ' i -1 M o 
ci t 
p f en i. 
c+ >C O < 1 
H- O '•i O O o el" O O O C> 01 c+ p' ti ra i—1 
ci u 
Q o O r-. * -
- ; o c> \ •• i. 'i m CO 0 K' en o o ^ Cl O O , . O t-cH 0 Cl (•1 ra i—1 cj. H- >Tl :n M O O p •i . P M o fD ^ Ì ¿ 0 Cl ¡"1 e í'3 t+ (j. rh ra o O O ra O ' o H-hi ra Cl c O P O P. et- Cl tí hJ n ra P-O o H cì H-n í. - o 
r-ç Cl r+ 
cr Q O C1 CT 
^ J o ra 0 Cl o o 
^ Q cY n P 0 p 3 H: 
W o 9" Cl O et-cì 
t . L-i o 15 
£ I-'' ' 'J ra I P 'c f ^ t h w o oJ 1 yi. yj. c h'- Í.T P O '•d o ra 0 " r a c ,. 0 o H. • "J ra O a ra 0 "1 O O cl-^ cH H-H I--
1 
'd '-J p ra cH ^ ro o.' o • H-'i ra M w c-l-. r • M oí 
0 Cl ' • P > o 0) ' >d 0 H Tí r¡ o 0)' r t- h-1 ra p o c+ P ct-0 
» "I Ò o 
r, ó o 





-1 c -o 
n o, O 
O 
V ' 1 O 
M 




» n O 
VI M v.-; 
- n O 
Ó 
\ i O r> 
\ .1 O 
VM 0 . vn 
\ 'i C\ 
C ) 
• I--1 V O • vn C" 3 P C"| I-1 
^ ^ r~) A. ci VAi •r> • ••o o o . O o ó 








;o V II \ n 
H ;V0 
» 'i o 
o o Ô 
O 









'•s 0) Cl 
M O Cl 
o ¿-¡ 
rí 
r ,. c\, £ ^  , H H M M : i M 
K-' 
^ j 
S'ï h H r-, ^  l'J O 1 TJ II-P1 ra ci M w- n O v O - V-' —' h-' F Í 
o o 
"J! I—i 
ë O M 
e1 
ü 
I i o p 
fi 





\ n r 
' '•-''T.'.D1'J"'—3 
TOT.'L PROJECT NU DC", E' ?E:., X'PUE./X T< Tv J. u.i PXVECTO 
(ir. US Dollars ,. li-, cól arcs de- los EE.UU.) 
Personal serv ices 







1. Professional staff 
Personal profesional 
Non-professional zts-Sf 
Personal no profesional 
Total Personal Services 




• 77.' 1 or, 
clC,OCC 









O " r ,'-r. 
.,Coc,70c 
50,000 
: , out 
58,36c 
3. Equipment and Supplici 
Ecuioo y ,'juministros 
Equipment, .'Supplies and 
Publications 
Equipo, .Suministros; y 
Pubiicac iones 66,¿hO 11,7-0 -,57C 
rrVr! :.oajos por contrata 
I :iscellaneous 
Otros pastos diversos 
SUB-TOTAL 
;CC,c4o 
! O C 
4,:.51,cog 
v-,. , C 
13,3: 




.; j cr.( r i 1 • i r.H. ,- -




O L.J O 111] 
f i n 
tí H 





Ci c^  
p h ci u. 
cH •Tj o 1 ci a h*1 t; t-
ra ci-' o ci- o o o 
Cl Cl cl-
p. m ra M 
ci ti 
p p. ci m ra et- n o c L-J ci rt-
h* ra ci 3 oran C 3 orar ' -i en h-o 3 P S ra ra Cl f i 
m ra .•i o. rr o o p 
Ci o 
•i cl o el-ei 
•P-
c-, V -I 
** V n C O 
C > v r\ 
vn O 
v/l C > 
y n O 
Ol a-» * 
\ n 
8 
-j o V 
V .1 /"s 
r •> o o 




\J • i , >j O 
f| J C 1 3 O o w tí >-) c+ cJ i j. o 
£ H O 
S" 
n o ri c1- • H-Cl t - ( d ri ^ * b 
h- .--i 0 '"1 r-13 
M M 
8 H 3 C c!- m w- ; ; 
£ n ra m 
ra'dj 
ti " . c+ I '• : • m 
£ ri > i O H-C.1 V ( o a 
i-1 
hi 
i-1 i u 
PUCJEC? UJDGUL1 , PEE^U?UETC I R I PECYECTO 
/jrticipptee income i'ro.v. other sourcec , Ingreso anticipado de otrc.s fuentes 
(In U-J doliere , .dn dolares de loe EE.UU.) 




personal del proyecto 1,191, L - J C - . 4CC,C0C • 4CC,CGC ;)91,.ÓC. 
Ecuiprxnt 'Equipo le,luC - "7,CCC 7»CCC ~4,lcC 
Eub-contracts - . 





Otros gastos diversos - • -.-• — — . -
Gross project costs Costo bruto del proyecto l,:ol,45G -• 415,GGC 415,C00 401,4=0 
T0T/X . I / . 3 1 - 415,COG 4l5,CCC 401,450 
APPENDIX T"/ APENDICE I".' 
IEPES CONSOLIDATED BUDGET / PRESUPUESTO CONSOLIDADO DEL ILPSS 
(In U3 Dollars / En dólares de l o s EE.UU.) 
UNDP 
T o t a l Contribution ' , , 
Contribución del PNUD 
Government ' IDB Cash Income fror 
Contributior. Contribution other 
in cash Contribución Sources 
Contribución de del BID er. Ingreso ce 
los Gobiernos Efectivo Otras Fuentes 
Project personnel 
Personal del proyecto 4,777,450 ' 2,931,540 267,00c 337,350 1,191,260 
O f f i c i a l travel:. •-, 
Viaje o f i c i a l 150,000 150,000 — A' — 
Equipo 35,000 .. V; 54,390 3,000 A 50 "18,160 
Sub-Contracts , . 
Trabajos por contrata 410,070 301,040 , 15,500 73,500 22,030 
Miscellaneous '""'"* 
Otros gastos diversos 59,930 26,750 : í ' 16,500 16,70c VE' a : 
Gross Project Costs 
Costo Bruto del Proyecto , 5,482,450 . 3,513,500 300,000 V • 437,500 1,251 i450 
Executing Agency Overhead Costs 
Gastos Générales del Organismo _.. . 
de Ejecución " 386,50c * 586,500 ". S -
. . —— • 
' • f ' : 1 
UNDP Direct Costs • • 
Castos Directos del PNUD ; - -
TOTAL ILPES BUDGET 
PRESUPUESTO TOTAL DEL ILPS3 5,868,950 5,900,000 500,000 457,500 1 ,231,45c 
-54-
/.PPEEDIX VI ,\PEKDICE VI 
Schedule of payments by Governments towards 
local costs. (Equivalent of U3 dollars) 
Countries 
Países 
On signature of 
Pl'an of Operation 
À la firma del plan On 1 Jan. 1972 
de ooeraciones El 1 enero 1972 
Plan de Pagos de los Gobiernos para 
gastos locales, (equivalente en dóla-
res de los EE.UU.) 
On 1 Jan. 1973 
Êl 1 enero 1973 
On 1 Jan. 1974 
El 1 enero 1974 
Total 
Argentina 4,690 
Bolivia . 25C 
Brazil /Brasil 7,290 
Chile 9,775 
Colombia 4,690 
Costa Paca 2,450 
Dominican Republic/ 
República Dominicana f,60 
El Salvador '¿,450 
Guatemala 2,450 













































































ANNEX I/ANEXO I 
List of countries whose Governments are contributing to the project 
Lista de países cuyos Gobiernos contribuyen en e l proyecto , 
Date of signature of bas ic agreement 
with UNDP 
k December 1959 
9 February i960 
16 September i960 
22 January i960 
4 February i960 
10 January 196l 
2k October i960 
17 November i960 
20 December i960 
23 February 196l 4 
20 January 1961 
9 March 1961 
19 January i960 
6 June 1962 
4 May 1962 
11 December 1961 
C ountr i e s /Pa i ses 
Fecha de rat i f i cac ión del convenio básico 






6. Costa Rica 







14. Dominican Republic 
15. Uruguay . 
16. Venezuela 
4 de diciembre de 1959 
9 de febrero de 1960' 
16 de septiembre de 1960 
22 de enero de 1960 
4 de febrero de 1960 
10 de enero de 196l 
2k de octubre de 1960 
17 de noviembre de 1960 
20 de diciembre de 196O 
23 de febrero de 1961 
20 de enero de I96I 
9 de marzo de 1961 
19 de enero de 1960 
6 de junio de 1962 
k de mayo de 1962 
11 de diciembre de 1961 
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Resolution 296 (AC.62): LATIN AMERICAN INSTITUTE 
POR ECONOMIC AITO SOCI,li, PLANNING 
The Committe of the ^/hole of the Economic Commission 
for Latin America. 
Having studied the proposals submitted by" the 
Director-General of the Latin American Ins t i tu te for 
Economic and Social. Planning to the Governing Council 
of the Ins t i tute and the" resolution adopted by the 
Council at i t s meeting in January 1970 in'which'"it 
gave f u l l support to thoke proposals, 
Bearing in mind that in"the Plan of Operations of' 
thè Unitèd Nations Special Fund for Phase II of the 
I n s t i t u t è ' s " a c t i v i t i e s , i t was established that "there 
was the"intention"that" the Ins t i tu te should be a per-
mahènt body", and that that intention had already been 
expressed' in~the Commission's resolution 220 (AC.52) 
of "6" June'1962^ whereby" the Ins t i tu te was set up under 
the Commission's aegis,"" 
2/ 
Recalling the Commission's resolution 286 (XIIl ) - ' 
in which"the member Governments gave thé ir support to 
the work of the ' Ins t i tu te and recognized the nèed tò 
ensure thè permanence and continuity of i t s a c t i v i t i e s , 
1 / See Officigli Records of the Economic and Social 
Council. Thirty-fourth Session. Supplement 
No. 4 A, part I I . 
2 / Ibid. Forty-seventh Session (E/4639), para. 493 
I Anexo II 
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F.ésolución 296 (AC.62): INSTITUTO LATINOAMERICANO 
' ' DZ PLÁÍ!IFIC/vCION ECONOMICA Y SOCIAL 
1 
" El' Comité Plenario de i a Comisión -CjConomi ca para 
América Latina. 
Habiendo estudiado las propuestas hechas por e l 
Director General del Inst i tuto Latinoamericano de Pla-
n i f icac ión Económica y Social a l Consejo Directivo del 
mismo, as í cómo la resolución adoptada por el' Consejo 
en su reunión de enero de 1970 con que da pleno res-
' p'ai'do'a dichas propuestas, " "' 
Teniendo én cuenta que en 'el Plan de Operaciones 
deí'Fbndó'Especial dé las Naciones Unidas para la se -
gunda fase"de esté organismo se dejó establecido que 
"existe e l propósito de que e l Inst i tuto sea un orga-
nismo permanente"y que ese'propósito ya se había ex-
presado 'en la resolución 220 (AC.52) de la Comisión, 
de 6 dé junio'de 1 9 6 2 , m e d i a n t e l a cual"sé"creó e l 
Inst i tuto bajo su égida', 
"' "Recordando la resolución 266 (XIIl)^' de la Co-
misión en que l o s gobiernos miembros dieron su apoyo 
a l a obra'del Inst i tuto y reconocieron l a necesidad de 
otorgar permanencia y continuidad a sus actividades; 
1/' Véase Documentos Of ic ia les del Consejo Económico 
y Social . 34° período de sesiones. Suplemento 
No. 4A. parte I I . 
2/ Ib ia . , 47° período de sesiones, E/4639, párr, 493. 
Annex II (continued) , i 
and bearing in mind also the role which-the Inst i tute 
should play in Latin America in the context of the tasks 
to be carried out by the United Nations during the Second 
Development Decade, 
Conscious of the d i f f erent l i n g u i s t i c groups that 
e x i s t in the area and the need for the I n s t i t u t e ' s work 
to be extended to take t h i s into account, 
j . . " _ . 
'Expressing i t s appreciation of the important contr i -
bution made to the Ins t i tute throughout Phase II by the 
United Nations Development Programme (UNDP) and the 
Inter-American Development Bank (IDB), which, together 
with the support of international , regional and national 
bodies, have enabled i t to broaden and carry forward 
i t s a c t i v i t i e s , 
Emphasizing with sa t i s fac t ion that the work of the 
Ins t i tu te , in the form of courses, advisory missions 
and research, i s of great ass is tance to the Governments 
in their planning and development a c t i v i t i e s , 
Bearing in mind that th i s work of the Ins t i tu te 
promotes d irec t ly and indirect ly the formulation of plans, 
programmes and projects in the countries of the region 
and thereby f a c i l i t a t e s the important work of co-operation 
for development - including pre-investment projects -
being done by UNDP and 
bodies, 
other international and regional 
* 
Y Anexo II (continuación) 
' " . ' 
y teniendo en cuenta además e l papel que el Inst i tuto 
debe desempeñar en América Latina dentro de l a s tareas 
que l a s Naciones Unidas l leven adelante en su Segundo 
Decenio para el Desarrollo, 
Conscientes de los di ferentes grupos l ingü í s t i cos 
que existen en l a región, y de l a necesidad de ar.pliar 
l a labor del Inst i tuto a f i n de tener en cuenta este 
hecho, 
Agradeciendo las importantes contribuciones hechas 
al Inst i tuto a l o largo de l a segunda fase por el Pro-
agrama de l a s Naciones Unidas para e l Desarrollo (PNUD) 
y por e l Banco Interamericano ae Desarrollo (EID) que 
permitieron - junto con el apoyo de otros organismos 
internacionales, regionales y nacionales - ampliar y 
l l evar adelante sus trabajos, 
Destacando con sat i s facc ión que l a labor del Ins-
t i tu to s i g n i f i c a un gran apoyo para l a s actividades de 
planif icación y de desarrollo de l o s gobiernos a través 
de los cursos, de las misiones de asesoramiento y de l a 
investigación que l l eva a cabo, 
Teniendo en cuenta que esa labor del Inst i tuto pro-
nueve directa e indirectamente l a formulación de planes, 
programas y proyectos en l o s países de l a región y f a c i -
l i t a con e l l o importantes tareas de cooperación para e l 
desarrollo - incluyendo proyectos de preinversión - en 
que están empeñados el PNUD y otros organismos interna-
cionales y regionales, 
Annex II (continued) 
Resolves: 
1. Takes note with s a t i s f a c t i o n of the resolution 
adopted "by the Governing Council of the Ins t i tu te and 
welcomes the recommendations se t forth therein with 
regard to the Director-General's proposals concerning 
the future a c t i v i t i e s and financing of the Ins t i tu te ; 
2« Urges the Secretary-General of the United 
Nations to seek to provide to the f u l l e s t poss ible 
extent for the continuity and permanence o f the Ins t i tu te 
ensuring that i t w i l l continue i t s e s sent ia l a c t i v i t i e s 
in.Latin America during the Second Development Decade; 
3. Recommends the Latin America Governments-to-. • 
continue to give, the I n s t i t u t e increasing support and 
to include i t s advisory and project a c t i v i t i e s in the ir 
national technical co-operation programme under UNDP- v 
on the request.of Governments; -.-. 
„ . b . . Expresses once a g a i n . i t s appreciation.to.UND?. 
and IDB for the support which they have-been giving the 
Ins t i tute and emphasizes the value .of the work which . 
the Ins t i tute has been doing in .co-operation, with other 
bodies in the United Nations family and in the Inter-
American system, and with national agencies and univer-
s i t i e s in and outside Latin America; 
/ 
Anexo II (continuación) 
Resuelve: 
1. Tomar nota con sat i s facc ión de l a resolución 
aprobada por e l Consejo Directivo del Inst i tuto y aco-
ger con beneplácito las recomendaciones que en e l l a se 
formular, en cuanto a l a s propuestas del Director Gene-
ral sobre l a s actividades y financiamiento futuros del 
organismo; 
2. Encarecer al Secretario General de l a s Nacio-
nes Unidas que procure lograr la mayor continuidad y 
permanencia del Inst i tuto, asegurar.ao.su acción ind i s -
pensable en América Latina durante e l Segundo Decenio 
para e l Desarrollo; 
- 3«; - Recomendar a l o s gobiernoes latinoamericanos 
que continúen apoyando en forma creciente al Inst i tuto 
y que incluyan sus actividades de asesoramiento y pro-
yectos en l o s programas nacionales de cooperación t é c -
nica dentro del marco del - RíUD, a so l ic i tud de los go-
biernos;-: .c-, O*, •.-•.•...;.•;:- • •-••.-• 
Reiterar su agradecimiento a l FNUD y al BID ... 
por e l apoyo que han venido otorgando al Inst i tuto y 
destacar e l valor de Ios-trabajos que éste ha efectúa^ 
do en colaboración con otros organismos de l a s Naciones 
Unidas y del sistema interamericano as í como con ent i -~ 
dades nacionales y universitarias de dentro y fuera de 
América Latina; - - - - .. . • -
Annex II (continued) 
5. Requests UNDP to provide the financing required 
in such a way as to ensure the continued existence of the 
Ins t i tu te as envisaged in paragraph 2; 
6. Recommends IDB to continue giving the Ins t i tu te 
i t s f inancia l help and support in the same way as in the 
past, or by f inding the requis i t e methods of financing 
those of i t s a c t i v i t é s which may-be of common interes t ; 
7. Entrusts to the Director-General of the Ins t i tute 
- together with the Chairman of the Governing Council and 
in co-operation with the Executive Secretary of ECLA -
the task of carrying out negotiat ions with a view to 
ensuring to the f u l l e s t poss ib le extent the success of 
t h i s resolution. -
6 May 1970. 
Anexo II (continuación) 
5. So l i c i tar a l PNUD que proporcione e l f inancia-
miento requerido con l a s modalidades adecuadas para ase-
gurar l a permanencia del Inst i tuto según l o previsto 
en e l párrafo 2; 
6. Pecomendar que e l BID s iga prestando respaldo ^ 
y apoyo financiero al Inst i tuto en l a forma que.ha ve-t. . 
nido haciéndolo hasta ahora, o bien encontrando las. ... 
fórmulas necesarias para f inanciar aquéllas ae sus ac-
t ividades que puedan ser de interés común; 
7.. Encomendar al Director General del Ins t i tuto . 
- en unión del Presidente del Consejo Directivo y con 
la colaboración del Secretario Ejecutivo de. l a CEPAL -
l a s gest iones conducentes a lograr e l mejor éxito de 
esta resolución. 
6 de mayo de 1970. 
.-.r.ncx II (continued) 
Resolution 260 (AC.58): ¡LATIN AMERICAN INSTITUTE 
FOR ECONOMIC AND'SOCIAL PLANNING 
Thé Committee of the Whole of the Economic Con-
mission for Latin America, 
Considering the important contribution made to 
the Governments in their planning and development 
a c t i v i t i e s by the Latin American Inst i tute for Economic 
and Social Planning, created in 19^2 by virtue of ah 
ECLA resolution and established as a project of the 
United Nations Special Fund with the aid of the Inter-
American Development Bank, 
Considering that the Commission has followed the 
progress of the Ins t i tu te ' s work by means of the annual 
reports submitted by i t s Governing Council to ECLA, 
Bearing in mind the report of a c t i v i t i e s and the 
report of the Director-General of the Inst i tute on i t s 
past development and pol icy, as well as the other 
documents oh the subject, 
Considering that the Latin American Governments 
have' been helping to finance the Inst i tute , through the 
contribution of the Inter-American Development Bank and 
other resources and through the counterpart funds a l l o -
cated for the intensive training courses and advisory 
groups on planning, 
Considering that, in i t s resolution 220 (AC.52), 
the Committee of the Whole requests the Governing Council 
Anexo II (continuación) 
Eesolución 260 (AC.5S): INSTITUTO LATINOAMERICANO 
DE PLANIFICACION ECONOMICA Y SOCIAL 
El Comité Plenario de la Comisión para América 
Latina. 
Considerando l a importante contribución prestada 
a los gobiernos en sus esfuerzos de planificación y 
desarrollo por eí Inst i tuto Latinoamericano de Plani-, 
f icación Económica y Social, creado en 1962 por reso-
lución de l a CÉFrtL y establecido como proyecto del 
Fondo Especial de las Naciones Unidas con el apoyo del 
Banco Interamericano de"Desarrollo, 
Considerando que la Comisión ha seguido e l curso 
de las actividades del Instituto a través de los infor-
mes anuales que presenta su Consejo Directivo a l a CEPAI 
Teniendo en cuenta e l informe de actividades y e l 
informe del Director General del Instituto sobre la evo-
lución y l a s orientaciones de éste , así como la demás 
documentación relacionada con el mismo tema, 
Coñsiderandb que los gobiernos latinoamericanos 
han venido participando en e l financiamiento del I n s t i -
tuto, tanto a través de ia aportación del Banco Interame-
ricano de Desarrollo como de otros recursos y de los fon-
dos de contraparte que asignan para los cursos intensivos 
y grupos asesores en materia de planificación, 
Considerando que la resolución 220 (AC.52) del Comi-
té Plenario pide que el Consejo Directivo del Instituto 
Anne>: II (continued) 
of the Ins t i tute to submit to EC LA, prior to i t s 1966 
sess ion, a proposal designed to ensure the continuity 
of the Ins t i tu te , 
Noting with s a t i s f a c t i o n the resolution adopted 
on IT December 19b5, by the Governing Council of the 
Ins t i tu te recommending the continuation and in tens i -
f i ca t ion of the a c t i v i t i e s of the Latin American 
Ins t i tu te for Economic and Social Planning, 
Considering that the functions of the Ins t i tu te 
f i l l a permanent need in the f i e l d of development 
planning in Latin America, 
Considering that the action being taken by the 
United Nations in Latin America through the Latin 
American Ins t i tute for Economic and Social Planning 
i s wholly consistent v i t h the object ives of the 
United Nations Development Decade (General Assembly 
resolution 1710 (XVI) of 19 December 1961 and 2084 
(XX) of 20 December 1965), 
Bearing in mind the recommendation made by the 
Economic and Social Council in resolut ion 1079 ( XXXIX ) 
of 23 July 1965 to the regional economic commissions 
to continue and in tens i fy the ir work on planning, in 
which express mention i s made of the planning i n s t i -
tute established by these commissions, 
Decides: 
1. To express, with particular s a t i s f a c t i o n , i t s 
/ . 
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presente a la CEPAL, con anterioridad a su período de 
sesiones de 1966, una propuesta encaminada a asegurar 
l a continuidad del Inst i tuto , 
Tomando nota con sat is facción de l a resolución 
aprobada e l 17 de diciembre de 1965 por e l Consejo 
Directivo del Inst i tuto en l a cual se recomienda l a 
continuidad e intens i f icac ión de actividades del I n s t i -
tuto Latinoamericano de Planificación Económica y Social 
Considerando que l a s funciones del Inst i tuto res- -
ponden a necesidades permanentes de América Latina en 
e l campo de l a planif icación del desarrollo, 
Considerando que l o s esfuerzos que en América La-, 
t ina realizan las Naciones Unidas a través del Inst i tuto 
Latinoamericano de Planificación Económica y Social c o -
rresponden plenamente a l o s objetivos del Decenio de l a s 
Naciones Unidas para e l Desarrollo (resolución 1710 (XVI] 
del 19 de diciembre de 19¿1 y resolución 2084 (XX) del -
20 de diciembre de 1965, de la Asamblea General), 
Tomando en cuenta l a recomendación formulada por e l 
Consejo Económico y Social en su resolución 1074 (XXXIX), 
del 2S de ju l i o de 1965, a l a s comisiones económicas re-
gionales , para que continúen e intensif iquen sus a c t i v i -
dades en materia de planif icación, resolución en l a cual 
se hace especial referencia a los ins t i tu tos de p l a n i f i - . 
cación establecidos por esas comisiones, 
Resuelve: 
1. Expresar, con especial sat is facción, su apoyo al 
1 
: / 
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support for the I n s t i t u t e in the work i t i s doing, which 
has made a s ign i f i cant contribution, in the form of train 
ing courses, research and advisory services , to the pro-
gress of planning in Latin America; 
2. To recommend to the Governments that, in view of the 
increasing requirements deriving from the process of plan 
ning in Latin .America, they take the necessary steps to 
continue and in tens i fy the a c t i v i t i e s of the Ins t i tu te in 
among other f i e l d s , the economic integration of Latin 
America, and to support thè proposals for financing made 
for that purpose to the United Nations Development 
Programme and the Inter-Araerican Development Bank;• 
3. - To transmit to the Administrator of the United 
Nations Development Programme i t s appreciation for the 
support extended to the I n s t i t u t e and to the Project for 
the Expansion óf A c t i v i t i e s approved by the Special Fund, 
and to urge him to continue to a s s i s t i t in the future 
in order to ensure the continuity and expansion of the 
I n s t i t u t e ' s a c t i v i t i e s ; : ; . - . - - . • • • • 
h. To transmit to the President of the Inter-American 
Development- 3ank and to i t s Directors i t s gratitude for 
the support they have given to the Ins t i tu te , and to 
urge them to continue to a s s i s t i t in future in order 
to ensure the continuity and development of the 
Ins t i tu te a c t i v i t i e s ; ' 
/..nexo II (continuación) t i-i 
Inst i tuto por las tareas que ha venido realizando y que 
han contribuido de modo s ign i f i ca t ivo , a través de la 
capacitación, l a investigación y l a asesoría, al avance 
de l a planif icación en .América Latina; 
2. Recomendar a los gobiernos que, en v i s t a de los 
crecientes requerimientos que plantea e l proceso de pla-
n i f i cac ión en América Latina, adopten las medidas nece-
sarias para continuar e in tens i f i car l a s actividades 
del Instituto^ entre otros campos, en e l dé l a integra-
ción económica de /-jnéricá Latina, y apoyen l a s gés t io -
nes-de'financiamiento que con ese mismo propósito se 
hagan ante e l Programa de l a s Naciones Unidas para é l 
Desarrollo y el Banco Interamericano de Desarrollo; 
3.- Transmitir"al Administrador del .Programa de l a s ' 
Naciones Unidas-para el ' Desarrollo su agradecimiento' .' 
por e l apoyo que ha prestado al Inst i tuto y ál Proyecto, 
de Ampliación de Actividades dé" ésté aprobado por é l 
Fondo Especial, y encarecerle que lo prosiga'eri é l fu-
turo para asegurar la "continuidad y expansión de l a s " ' : " 
actividades del Inst i tuto; "r ' •- • " :-'• • 1 • -' 
"Transmitir a l Presidente del Banco Interamericano"" 
de Desarrollo y ál Directorio del mismo su agradecimien-" 
to por el apoyo que han prestado al Inst i tuto y encáré-
cer le que "lo continúen en e l futuro para asegurar l a 
continuidad y expansión de l a s actividades del Inst i tuto; 
| Annex I I ( cont inuea ) 
5. To express i t s appreciation of the valuable co-
operation extended to the I n s t i t u t e by the International 
Labour Off ice , the United Nations Development Programme, 
the Food and Agriculture Organization of the United 
Nations, the United Nations Educational, S c i e n t i f i c and 
Cultural Organization, the United Nations Children's 
Fund, the Pan American Sanitary Bureau (the regional 
o f f i c e of the World Health Organization), The Organiza-
t ion of American States , the Agency for International 
Development of the United States Government, Resources 
for the Future, Inc . , and other international , national , 
public and private organizations, and to recommend 
that such co-operation be continued, at the same time 
expressing i t s gratitude to the Government of th? 
Netherlands, for the f inanc ia l resources i t has made 
available to the Ins t i tu te for the implementation of 
i t s work; -
6. To request the Executive Secretary of ECLA and the 
Director-General of the I n s t i t u t e to take such steps as 
may be required to ensure implementation of th i s 
resolut ion. 
11 May 1966' 
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Agradecer l a val iosa colaboración que han prestado 
al Ins t i tuto , y recomendar que la prosigan, a l a Of ic i -
na Internacional del Trabajo, e l Programa de las Nacio-
nes Unidas para e l Desarrollo, l a Organización de las 
Naciones Unidas para l a Agricultura y l a Alimentación, ~ 
l a Organización de las Naciones Unidas para l a Educación,, 
l a Ciencia y l a Cultura, e l Fondo de l a s Naciones Unidas w 
para l a Infancia, l a Oficina Sanitaria Panamericana -
(o f i c ina regional de l a Organización Mundial de l a Salud), 
l a Organización de l o s Estados Americanos, l a Agencia 
para e l Desarrollo Internacional del Gobierno de los 
Estados Unidos, Resources for the Future. Inc. f y otros 
organismos internacionales y nacionales, públicos y pr i -
vados, expresando su reconocimiento a l Gobierno de los r{ 
Países Bajos por los recursos f inancieros que han puesto 
a disposición del Ins t i tuto para l a realización de sus ¿ 
trabajos; -\ •• •-- • -• . • 
6 . . So l i c i tar a l Secretario Ejecutivo de la CEPAL y . . 
al Director General del Inst i tuto que, en l o que co-
rresponda, real icen todas l a s gestiones necesarias 
para e l cumplimiento de es ta resolución. ' ' 
11 de mayo de 1966 
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Resolution 220 (AC. 52): LATITI AMERICAN INSTITUTE-
FOR ECONOMIC AND SOCIAL PLANNING ^ 
The Committee of the "Whole of the Economic Commission 
for Latin America,. 
Noting with s a t i s f a c t i o n the document prepared by 
the Executive Secretary oni the Latin American Ins t i tute 
for Economic and Social Planning (E/CN.12,/AC.50/7) and 
submitted in compliance with the provisions of paragraph l 
of Economic Commission for Latin America (ECLA) resolution 
199 (IX), ~ , 
Bearing in mind General Assembly resolution 1708 
(XVI), which invited the Governments concerned to 
es tabl i sh development planning i n s t i t u t e s c lo se ly 
linked to the respective regional economic commissions, 
Expressing i t s appreciation to the United Nations 
Special Fund and to the Irrter-American Development Bank, 
whose contribution has made possible the establishment of 
an i n s t i t u t e for development planning in Latin America, 
Expressing g r a t i f i c a t i o n at the prospect that the 
United Nations, in discharging i t s r e spons ib i l i t i e s as 
Executing Agency, w i l l act through ECLA, 
1 / This resolution i s based on resolution 218 (AC.50), 
with the amendments approved at the ninth session of 
the Committee of the Whole. 
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Resolución 220 (AC. 52): INSTITUTO LATINOAMERICANO 
DE PLANIFICACION ECONOMIC^  Y SOCIAL ^ 
SI Comité Plenario de l a Comisión Económica para 
América Latina. 
Tomando nota con sat is facc ión del documento del 
Director Principal a cargo de l a Secretaría Ejecutiva 
sobre e l Ins t i tuto Latinoamericano de Planificación 
Económica y Social (E/CN.Í2/.HC.50/7) , en cumplimiento 
de "lo dispuesto en e l párrafo 1 de la resolución 199 
('IX ) de l a Comisión, 
Teniendo en cuenta l a resolución 1708 (XVI) de " 
l a Asamblea General en que se invi ta a l o s gobiernos 
interesados a establecer in s t i tu tos de planif icación ' 
del desarrollo éstrechamente vinculados a l a s respec-
t ivas comisiones económicas regionales, 
Expresando su reconocimiento a l Fondo Especial 
de l a s Naciones Unidas y a l Banco Interamericano de 
Desarrollo por su contribución, que ha hecho posible 
l a creación de un i n s t i t u t o de planif icación del de-
sarrol lo en América Latina, 
Manifestando l a complacencia con que verá que 
l a s Naciones Unidas, al cumplir su cometido de Orga-
nismo de Ejecución, l o hagan por intermedio de l a 
CEPAL, " 
1/ Este .es e l texto de l a resolución 215 (AC.50) con 
l a s modificaciones aprobadas en e l noveno período 
de sesiones del Comité Plenario. 
.-.r.ne:-: II (continued) 
Noting with sat i s fact ion the Special Fund's-- . -
agreement that the Ins t i tute , as an autonomous body-
under the aegis of ECLA, be located at Santiago, and 
the generous o f f er by the Government of Chile to 
provide appropriate premises, 
Expressing the hope that the Pegular and Expanded 
Programmes of Technical Assistance w i l l give additional 
help by granting United Nations resources and fel low-
ships for training at the Inst i tute , and. . . . 
! 
Considering the urgent need to expedite economic 
and social development in the Latin American countries, 
Resolves: ., 
1. To establish the Latin American Inst i tute for 
Economic and Social Planning, which wi l l be respon-
s ible for providing, at the request of the Governments 
t 
->ncerned, training and advisory services to the " 
eouhc^ , 
and areas within the geographical scope of 
the Corarais«*-
*v, and for undertaking research on plan-
ning t e c h n i q u e s / ^ a c c o r d a n c e ^ t h the following 
aims and functions: 
a) To raise the technical level of government 
o f f i c i a l s and spec ia l i s t s through training 
programmes in the form of courses and in-
service training; 
Ar.exo II (continuación) 
Tomando nota con sat is facc ión del acuerdo del 
Fondo Especial de que e l Ins t i tuto quede situado en 
Santiago de Chile, como organismo autónomo bajo l a 
égida de la CEPAL, así como del generoso ofrecimiento 
del Gobierno de Chile de proporcionar e l local adecua-
do, ' ' • ; • 
Expresando la esperanza de que l o s Programas Or-
dinario y Ampliado de as i s tenc ia Técnica proporcionen 
ayuda adicional mediante l a concesión de recursos y 
becas de las Naciones Unidas para f ines de capacita-
ción en e l Instituto, y - • • 
Considerando la necesidad apremiante de acelerar 
e l desarrollo económico y' social de los países la t ino-
americanos, 
Resuelve-: 
1¿ Crear el"Instituto Latinoamericano de Planificación 
Económica y Social, que tendrá a su cargo proporcionar, 
a sol ic i tud de los gobiernos respectivos, servicios de 
capacitación y asesoramiento en los países y terri torios 
situados en e l radio de acción geográfico de la Comisión, 
y realizar investigaciones sobre técnicas de planif ica 
ción, de acuerdo con los objetivos y funciones siguientes: 
a) Ampliar los conocimientos técnicos de los fun-
cionarios y espec ia l i s tas del sector público 
mediante programas de capacitación en cursos y 
adiestramiento directo en e l servicio; 
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b) To assist Governnents in establishing the 
institutional and technical organization 
t 
required for the more e f f i c i e n t programming 
of their economic and socia l development po l i c i e s ; 
c) To a s s i s t Governments, at a purely technical l eve l 
in preparing the i r economic and socia l development 
programmes; '' 
d) To carry out the theoret ical studies required; 
for the improvement of planning techniques used 
in Latin America» "• • • 
To es tabl i sh for the I n s t i t u t e and Governing" " 
Council, having the following functions: 
a) To lay down general rules governing the action 
of the I n s t i t u t e iti matters entrusted to i t ; ; 
b) To review and approve work programmes and the 
relevant budgets; "" ~. - . 
c) To submit to ECLA, each year, a progress report 
on the work of the Ins t i tu te . 
3. To provide that the Governing Council shal l be , 
composed in the manner and subjetc to the st ipulat ions 
stated below: ' 
a) Eleven members of recognized technical a b i l i t y : 
eight of these members shal l be nationals of 
eight d i f f erent Latin .American countries and 
shall be e lected by ECLA, one member shal l be 
appointed by the President of the Inter-
American Development Bank, one member 
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b) .Ayudar a los gobiernos a establecer la organi-
; zación inst i tucional y técnica requerida para 
l l evar a cabo más eficazmente l a programación 
de su po l í t i ca de desarrollo económico y social 
c) As i s t i r a los gobiernos, en un plano puramente 
técnico, en l a preparación de sus programas de 
desarrollo económico y soc ia l ; 
d) Llevar a cabo los estudios teóricos necesarios 
para e l mejoramiento de las técnicas de plani-
f icac ión que se emplean en .nmérica Latina.; 
Establecer un Consejo Directivo del Inst i tuto cuyas 
'unciones 'serán'las''siguientes:'"''"'* " ' 
a) Fijar l a s normas generales de acción del I n s t i -
tuto en l a s materias que l e han sido confiadas; 
b) Revisar y aprobar l o s programas de trabajo y 
l o s presupuestos correspondientes;' 
c) Informar anualmente a l a CEPAL sobre la marcha 
de l a s tareas del Ins t i tuto . "'•.•••' 
Disponer que e l Consejo Directivo se integre en l a 
iguiente forma y de acuerdo con la s normas que también 
e señalan.: , _ _ . . t . . 
a) Once miembros de reconocida capacidad técnica: 
ocho de e l l o s deberán ser ciudadanos de otros 
tantos países latinoamericanos y serán elegidos 
por l a CEPAL; uno será nombrado por e l Presiden-
t e del Banco Interamericano de Desarrollo, otro 
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shal l be appointed by the Secretary General or 
the Organization of American States and one 
member shall represent the Secretariat of ECLA, 
as international organizations working in the 
economic and f inancial f i e l d in Latin America; 
In e lect ing the eight members mentioned above, 
care shal l be taken to ensure equitable geo-
graphical distribution; '' 
Members of the Governing Council shal l be 
elected or appointed at regular ECLA sess ions , 
as provided for in sub-paragraph (a) above, 
for a term of two years, and may be re-e lected i 
or re-appointed for succesive terms; 
The Director-General of the Ins t i tu te , mentioned 
in paragraph k below, shal l be an ex o f f i c i o 
member of the Governing Council, with the r ight 
to participate, without vote , in i t s del iberations 
The Governing Council shal l e l e c t a chairman from 
among the eight members mentioned in sub-paragraph 
b) above and shal l adopt rules of procedure for 
i t s meetings, which shal l be held at leaist twice 
a year. 
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será asignado por e l Secretario General de l a 
Organización de l o s Estados /americanos y e l 
otro representará a l a Secretaría de l a Comi-
sión Económica para América Latina, en su ca-
rácter de ins t i tuc iones internacionales que 
actúan en e l campo económico y f inanciero en 
América Latina;.. , _ ' . . . 
En.la elección.de los. ocho miembros primera-0, 
mente mencionados deberá cuidarse de que haya 
una' equitativa distribución geográfica; 
Los miembros del Consejo Directivo serán e l e -
gidos o designados conforme a l párrafo J a) 
de l a presente resolución por un e jerc i c io de 
dos años, en l o s períodos de. sesiones ordina-
r ias de l a CEPAL y su mandato podrá ser reno-^ 
vado por períodos sucesivos; ••;>.-.!••: »-_•> . 
El Director General del Ins t i tuto - a quien 
se re f i ere e l punto 4 siguiente- - integrará... 
e l Consejo Directivo como miembro, ex o f i c i o . — 
con derecho a voz pero s in voto; -
El Consejo Directivo e leg irá un Presidente en-
tre l o s ocho miembros mencionados en e l Punto7 
b) y aprobará e l reglamento interno de sus reu 
niones, que deberán real izarse por l o menos-7:. 
dos veces al año; • 
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To create the post of Director-General, the incum-
bent to be appointed by the Secretary-General of thé 
United Nations a f t er prior consultation with the Gover-
ning Council and to be entrusted with the direction and 
administration of the I n s t i t u t e , in accordance with the 
instructions issued by the Governing Council and with 
the following s t ipulat ions and functions; 
a) To submit the programmes and budget of the 
Ins t i tu te to the Governing Council; 
b) To excecute the programmes and to undertake the 
expenditure envisaged in the budget; 
c) To s e l ec t and appoint the s t a f f of the Inst i tute; 
d) To s e l e c t the fe l lows for the Training Programme; 
e) To conclude with Governments and with other na-
t ional or international agencies such contracts, 
or other arrangements as may be necessary for . 
making avai lable the services of the Ins t i tute , 
i t being understood that the arrangements with 
national bodies sha l l be with the approval of_ 
the Governments concerned; 
f ) To accept on behalf of the Ins t i tu te contribu-
tions from Governments, international organiza-
t ions and private foundations and ins t i tu t ions 
for the purposes of financing i t s a c t i v i t i e s ; 
g) To co-ordinate the work of the Ins t i tute with 
that of other international , regional and b i -
la tera l programmes in related f i e l d s . 
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Crear e l cargo de Director General, el que será 
nombrado por e l Secretario General de l a s Naciones 
Unidas previa consulta con e l Consejo Directivo, y que 
tendrá l a dirección y administración del Inst i tuto, 
conforme a l a s instrucciones de su Consejo Directivo y 
según las s iguientes normas y funciones: 
a) Proponer al Consejo Directivo l o s programas y 
presupuestos d.el Inst i tuto; . ! 
b) Ejecutar esos programas y efectuar l o s gastos 
previstos en l o s presupuestos; 
c) Escoger y nombrar e l personal del Inst i tuto; 
d) Seleccionar l o s becarios del Programa de Capa-
ci tación; .. . _ _ -
e) Formalizar con l o s gobiernos.o con otras enti-
dades nacionales o internacionales l o s contra-
tos u otros arreglos que sean necesarios para 
l a prestación de l o s servic ios del Inst i tuto , 
quedando entendido que.los arreglos con los 
organismos nacionales deberán hacerse con l a 
aprobación de l o s gobiernos interesados; 
f ) Aceptar para e l Inst i tuto aportaciones de go-. 
biernos, organismos internaciones, fundaciones 
e inst i tuc iones privadas con e l f i n de f inan-
ciar l a s actividades del organismo; 
g) Coordinar las labores del Inst i tuto con las de 
otros programas internacionales, regionales y 
b i la t era l e s en campos af ines; 
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h) To attend the meetings of the Governing Council 
i ) To report to the Governing Council on the Acti-
v i t i e s of the Ins t i tu te and on the execution of 
i t s work programme. 
In the exercise of h i s powers and the discharge of 
h i s r e spons ib i l i t i e s , the Director-General may reach 
agreement with the specia l ized agencies as to methods, of 
co-operating with, the Ins t i tu te in. the respective f ie lds , 
of such agencies;, 
5. To establ ish an Advisory Committee, to be. composed', 
of a representative of the ECLA Secretariat , a represenr-
ta t ive appointed by the Inter-American Development Bank,, 
a representative appointed by the Organization of. Ameri-
can States, and representatives of other organizations, 
substantial ly contributing to the a c t i v i t i e s , of the. 
Ins t i tu te and invited by. the Governing Council, to. be re- , 
presented on the Advisory Committee. 
The functions of t h i s Committee shall be to advise, 
the Director-General on natters relating, to the work of. 
the Ins t i tute such as the Training Course curriculum and. 
fel lowships, the work of the advisory groups, and, in, 
particular,, the co-ordination of the a c t i v i t i e s of the 
Ins t i tu te with those of other international organizations 
a s s i s t ing Latin America in economic planning and socia l 
development and in the training of s p e c i a l i s t s in these 
areas. The Advisory Committee shal l be permanent in 
character, and shal l meet at l e a s t once a month at the 
headquarters Gf the- Institute»"' 
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h) Concurrir a las sesiones del Consejo Directivo 
i ) Informar al Consejo Directivo sobre l a s a c t i -
vidades y l a ejecución del programa de trabajo 
del Ins t i tu to . .. . -
En e l uso de sus facultades y en e l desempeño de 
sus obligaciones, e l Director General podrá concertar 
con l o s organismos especializados los medios de colabo-
ración con el. Instituto, , en l o s respectivos campos de 
competencia, de dichos organismos;; . 
5... Establecer un Comité" consultivo compuesto de un 
representante de la. Secretaría de la CEP AL, un repre-
sentante designado por e l Banco Interamericano de De-
sarrollo, , un representante designado por la Organiza-
ción, de l o s Estados americanos y representantes de. . 
otras organizaciones que contribuyan sustancialmente 
a l a s actividades del Inst i tuto y sean invitadas por 
r : 
e l Consejo Directivo para hacerse representar en e l 
Comité Consultivos _ .. 
Las funciones de. es te Comité serán asesorar a l 
Director General en asuntos relacionados con e l traba-
jo del Inst i tuto t a l e s como e l programa de estudios y 
becas del Curso de Capacitación, e l trabajo de los Gru— 
pos /isesores, y particularmente, l a coordinación de lasA 
actividades del Ins t i tuto con la s de otras organizacio-
nes internacionales que proporcionan as is tencia a Amé-
r ica Latina para l a planif icación económica, e l desarro-
l l o soc ia l y l a capacitación de espec ia l i s tas en estas 
materias. El^omité Consultivo tendrá carácter perma-
nente* y se reunirá por lo-menos una vez a l mes en l a 
sede del Ins t i tu to . 
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The Committee of the '•.'hole of the Economic Commission 
for Latin nmeric?.. further resolves: 
1. That the f i r s t e l ec t ion of the members of the Govern-
ing Council referred to in paragraph 3 (a) of part A of 
this resolution shall take place at an extraordinary 
meeting of the Committee of the Whole, to be held at 
Santiago on 21 March 1962 with this exclusive end in view. 
The members thus appointed shall remain in office until 
the tenth session of the Commission. With a view to 
facilitating the convening of this extraordinary meeting, 
it is agreed that the Secretariat shall not be required 
to abide by the provisions laid down in the rules of 
procedures of the Commission in respect of documentation, 
prior notice and other arrangements; , 
2. That the Governing Council of- the Institute -shall 
approve a' Plan of Operation for the United Nations Special 
Fund project in accordance with; the provision of the 
present, resolution and, should .the occasion arise, shall 
authorize'the. Chairman of the Governing Council to sign it. 
.3. That the Governing Council shall submit to-ECLA, 
prior to its 1966 session, a proposal designed to ensure 
the continuity of.. the Institute, in accordance with the 
aims referred to in paragraph 7 of ECLA resolution 199 
(IX). . • " . 
That the Director-General of the Institute, after 
prior consultation with the Governing Council, shall 
reach agreement with the Executing Agency and the United 
Nations Special Fund on any change in the budget contained 
in the Plan of Operation of the Special Fund project. 
Ar.exo II (continuación) 
El Comité Plenarioide la Comisión Económica para : v 
^jnérica Latina resuelve'también: 
1. La primera elección de los miembros del Consejo 
_Directivo a que se r e f i e r e e l número 3 l e t r a a) de l a 
primera parte de esta resolución, será hecha en una 
reunión extraordinaria del Comité Plenario e l 21 de 
marzo de 1962 que tendrá lugar en Santiago con este 
único objeto. Los miembros así designados durarán en 
sü cargo hasta l a celebración del-décimo.período-de~ 
sesiones de l a Comisión. A lo s e fectos de celebrar es -
ta reunión extraordinaria, se acuerda dispensar a l a 
Secretaría de l a s disposiciones sobre documentación, .-. ' i • , ~ ~ * • • • • - • ------
convocatoria y otros trámites que exige e l Reglamento--: 
de la Comisión; - .... ... ....... ,,rv 
2. El Consejo-Directivo del Inst i tuto aprobará un Plan 
de Operaciones para e l Proyecto Fondo-Especial de las~„ 
Naciones Unidas en conformidad con l a s disposic iones de 
l a presente resolución y autor-izará,--en «u caso, para, 
firmarlo, al Presidente del Consejo-Directivo;-- f_ 
3. El-Consejo Directivo presentará a l a CEPAL, con-an-
terioridad a su período de sesiones de 1966, una propues-
ta encaminada a asegurar la continuidad del Inst i tuto , 
en cumplimiento de l o s objetivos mencionados.en e l parra-
- ' • y . ' " 
fo 7 de la resolución 199 (IX) de l a Comisión;. _ 
El Director General del Inst i tuto , previa consulta 
con e l Consejo Directivo, acordará con e l Organismo de 
Ejecución y e l Fondo Especial de l a s Naciones Unidas, 
todo cambio de presupuesto contenido en e l Plan de Ope-
raciones del Proyecto del Fondo Especial; 
1"- - v, ,«.... :;'..., "V..-..; 
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5. That, as long as the Special Fund contribution j 
continues, the Director-General of the Ins t i tu te , in 
addition to reporting to i t s Governing Council, shal l 
report d irect ly to the Executing Agency in accordance 
with the provision of the Special Fund project.. 
6. That the Director-General may a lso request the: 
co-operation of the Resident Representatives of the. 
Technical Assistance Board,, who are a lso programme.;-, 
directors of the Special Fund, in regard.to the., 
provision of such training and advisory- services as;-..-
may be agreed; upon with the Governments concerned;.. 
7. That, for the purpose of furthering the aims of. 
the Ins t i tu te , the Director-General may, in consulta-
t ion with the Tripartite OAS/ECLA/'IDB Committee,, 
consider what co-operation might be afforded by. these -
organizations with respect to any requests that1; 
Governments may make for. training and advisory, services . 
c 
8. To urge the Latin American Governments to submit 
to the United Nations Special Fund separate requests 
f o r advisory services , as provided in paragraph 5 of 
document E/CN.12/AC.50/7.. , ;-.'.•••• 
6 June 1962 
- 1 6 - . Anexo II (contir.uacií-n) 
p. Mientras dure l a contribución del Fondo Especial, 
e l Director General del Inst i tuto , aparte de informar i 
a su Consejo Directivo, informará directamente al Orga-
nismo de Ejecución de acuerdo con l a s disposiciones del 
proyecto del Fondo Especial;.. : 
6.. El Director General podrá'asimismo recabar l a co-
laboración de l o s respectivos Representantes Residentes 
de l a Junta, de Asistencia Técnica, que son a l a vez d i -
rectores de los programas del Fondo Especial, en cuanto 
a. l a prestación de servicios .de capacitación y, asesora-
mi en to que s-e convengan con los gobiernos interesados;.-, 
7.. Con objeto de fac i l i tar , l a real ización de los obje-
t ivos del ins t i tuto , , su Director General podrá examinar 
con e l Comité'Tripartito OEA/CEPAL/BID l a cooperación . 
i 
que.pueda rec ib ir de l a s organizaciones que l o componen 
en relación con la s . so l ic i tudes que. l e hagan lo s gobier-
nos. para obtener servic ios de. capacitación y asesora-
mi'ent¡aj ;_ . - ' ». . . . .-
8., Encarecer a los gobiernps latinoamericanos que pre-
senten por separado a l Fondo Especial-de l a s Naciones, 
Unidas so l i c i tudes de servicios de asesoramiento, con 
arreglo a l o dispuesto en e l párrafo 5 del documento 
E/CN.12/AC.50/7.', - :• l ••-
6 de junio de 1962 
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Accoun? Purpose of Expenditure 
S p e c i a l Fund Component 
4272-913-^561 
427>9X3-l»-566 
P e r s o n a l S e r v i c e s 
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p e r i o d 1 J u l y - 3 1 December 1971. 
E x p e n d i t u r e s t o be d i s t r i b u t e d 
77.9^ t o S F component, 6.09$ t o 
GCC and 15.97$ to IDB. I 
2 . Subject to iho Untied Nations financial regulations and roles, you ere authorized to incur expondHures 
within the limltB and for the purposes described abova, x 
3 . Ycv shall submit monthly a ststemsnt of ©xpondituro showing '.ha unspant balance of each compcnsnt. 
4. Tho amount of cash you spend each month cannot be repaid to you until your monthly accounts are received 
at Headquarter«. Therefor© it la Important thai accounts bo submlttod promptly. 
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DRAFT AGREEMENT WITH IDB 
ATN/SF-1156-VA 
CONVENIO SOBRE A S I S T E N C I A TECNICA 
entre el 
BANCO INTERAMEKE CANO DE DESARROLLO 
y el 
I N S T I T U T O LATINOAMERICANO DE P L A N I F I C A C I O N ECONOMICA 
Y SOCIAL 
I972 
CONVENIO SOBRE ASISTENCIA TECNICA NO REEMBOLSALES 
ATH^F-1156-VA 
CONVENIO entre el BANCO INTERAKERICANO DE DESARROLLO (en anc-
lante denominado el "Banco") y el INSTITUTO LATINOAMERICANO LE PLANI-
FICACION ECONOMICA I SOCIAL (en adelante denominado el "ILPES"), con 
sede en la ciudad de Santiago, República de Chile, sobre el otorga-
miento de recursos no reembolsables de asistencia técnica (en adelan-
te denominados la "Contribución"), 
1. Finalidad de la Contribución. La Contribución, cuyos térmi-
nos y condiciones se fijan por el presente Convenio, se destinará jun-
tamente con la Contribución a que SJS refiere el Convenio sobre Asis-
tencia Técnica No Reembolsable ATN/TF-LL^-VA suscrito en esta misma 
fecha entre el Banco, en su calidad"de Administrador del Fondo fiducia-
rio de Progreso Social, y el ILPES, a cooperar en el financiamientc de 
los gastos que demande la realización de los dos primeros años (l de 
julio de 1971 al 30 de junio de 1973) de la tercera etapa de activida-
des del ILPES que comprende tres años (l de julio de 1971 al 30 de ju-
nio de 1974). 
2. Desarrollo de las actividades. Las actividades del ILPES en 
materia de asesoramiento en planificación económica y social, investi-
gaciones económicas y sociales, acción directa e investigaciones vincu-
ladas con programas y/o proyectos sectoriales de desarrollo que serán 
financiadas parcialmente con cargo a la Contribución, se desarrollarán 
conforme a las orientaciones básicas aprobadas por el Consejo Directivo 
del ILPES en su Décimatercera Reunión, segán Resolución de 9 de enero 
de 1970, que dispuso intensificar, con sentido selectivo, las activida-
des de capacitación, investigación y asesoramiento, tomando en conside-
ración l o s s igu ientes criterios; r 
(a) En materia de capacitación: 
(i) Se elevará el nivel del "curso básico" que viene 
dictándose en el ILPES desde tiempo atrás, y se 
tratará de concentrarlo en el examen de los prin-
cipales problemas del desarrollo de los pa:'sec 
latinoamericanos y de las políticas más adecuadas 
para hacerles frente. La investigación individual 
de temas seleccionados por los participantes y el 
diálogo interno con economistas y sociólogos del 
ILPES, la Comisión Económi ca para América La^ma 
y de otras instituciones latinoamericanas, ocupará 
una parte sustancial de sus actividades. Más que 
trasvasar y transmitir conocimientos y técnicas ya 
elaboradas y que han recibido la divulgación necesar 
se tratará de d i scu t i r ideas, de estimular la reflex 
sobre los problemas del desarrolló latinoamericano 
y en las formas prácticas de actuar sobre la reali-
dad , con imaginación y profundidad. Para ello se 
limitará el número de participantes, se alargará en 
los casos que convenga el período lectivo, y se com-
partirá con ellos las tareas de investigación en ma-
teria de desarrollo económico y social que lleve a 
cabo el ILPES y el diálogo sobre los problemas lati-
noamericanos que propiciarán los seminarios. 
(ii) Se diversificarán los "cursos especiales" para enca-
rar una serie de problemas en América Latina sobre 
los cuales el conocimientos y la sistematización de 
ideas son más precarias. Asimismo, se tratará de 
abordar aspectos específicos, como las comunicaciones 
y los transportes, la .energía y los recursos natura-
les, el desarrollo regional, el de países de menor de-
sarrollo relativo, el desarrollo y la planificación 
social y otros que tengan particular significación, 
para dar una más cabal y profunda visión de conjunto 
sobre el desarrollo de estos países. 
(iii) Se estimulará a las instituciones nacionales intere-
sadas para que tomen a su cargo la responsabilidad 
de organizar y dictar los "cursos intensivos", tal 
como ya viene ocurriendo en algunos casos. El ILPES 
prestará su concurso a esas actividades nacionales, 
proporcionándoles orientación y asesoría. 
(b) En materia de investigación. El ILPES se apoyará cada vez 
más en la capacidad creciente de investigación que se ha venido desa-
rrollando en América Latina y promoverá trabajos conjuntos en aquellos 
aspectos que se consideren fundamentales para la comprensión de los 
fenómenos económicos y sociales de la región y para las proposiciones 
de política. 
(c) En materia de asesoramiento. (i) La asesoría se ajustará 
a las características y circunstancias nacionales acomodando su inten-
sidad y duración a la índole de los problemas. Se considerará el en-
vío a los países de misiones por plazos relativamente breves, dotadas 
de expertos generalistas y de especialistas en distintos sectores de 
la actividad económica, que ayuden a los gobiernos, sobre la base del 
diálogo, a intercambiar ideas sobre materias fundamentales relativas 
a la estrategia de desarrollo. En estos casos, se tratará de cotejar 
la propia experiencia con la de los funcionarios del país, como con-
tribución al'esclarecimiento y solución de problemas nacionales. Asi-
mismo, se considerará también el envío de misiones de asesoría de más 
larga duración, que se aboquen a trabajos técnicos de base, similares 
a los que han venido realizando los grupos asesores. 
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(ii) El ILPES tenderá a prestar cada vez mayor atención al ase-
soramiento en el campo de la integración como resultado, no sólo de 
su conocimiento de los problemas del desarrollo de los países y de la 
región en su conjunto, sino también por ciertas investigaciones bási-
cas que ha venido realizando, tales como las de política de desarrollo 
con integración, la brecha comercial, las perspectivas de la integra-
ción para una política de desarrollo industrial más acelerado, los cri-
terios de análisis de proyectos de interés multinacional, etc. 
(iii) El ILPES cooperará activamente en todos los aspectos de la 
planificación y la integración del Grupo Andino en que su concurso se 
requiera. 
(iv) El ILPES se esforzará por incorporar a sus actividades los 
programas de preinversión como otra forma de responder a la inquietud 
de los países por dar mayor vigencia operativa a sus planes, cerrando 
la brecha existente entre los planes y políticas por una parte, y la 
ejecución de proyectos por otra. 
(d) Se deja constancia también de que el Consejo Directivo 
del ILPES ha resuelto considerar favorablemente las nuevas orientacio-
nes que el Director se propone imprimir a algunas actividades del or-
ganismo, especialmente en los siguientes asuntos: 
(i) Propiciar la reunión de los organismos de planifi-
cación de América Latina y constituir, con la cola-
boración de otros organismos internacionales, un 
mecanismo de contacto y enriquecimiento de experien-
cias entre los distintos países para: (l) fortale-
cer el proceso de planificación; (2) mejorar el co-
nocimiento y la comprensión de los problemas de Amé-
rica Latina, y (3) efectuar un examen sistemático 
de la ejecución de los planes; 
(ii) Colaborar con organismos internacionales y naciona-
les en el estudio de proyectos de preinversión para 
adecuarlos a las necesidades de investigación e in-
versión que propongan los planes nacionales de desa-
rrollo; 
(iii) Colaborar en la coordinación de la asistencia técni-
ca de Naciones Unidas con el objeto de que la misma 
contemple crecientemente las necesidades más urgen-
tes de los países; 
(iv) Auspiciar la discusión en seminarios de las experien-
cias de política económica e invitar al ILPES a per-
sonalidades de América Latina con el objeto de extrae 
frutos de esa experiencia para elaborar ideas y ampli 
el conocimiento de los problemas del desarrollo; 
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(v) Dar a conocer a través de sus publicaciones los trabajos 
de investigación, las experiencias de las tareas de ate-
soramiento en planificación y proyectos y de los curcos 
de capacitación; 
(vi) Colaborar en los trabajos de planificación que tengan 
relación con el proceso de integración regional y cub-
regional en aquellos asuntos que están dentro del campo 
de actividades del ILPES y que le sean requeridos por 
los gobiernos. 
3- Monto de la Contribución, (a) La Contribución será r. .-ta por 
el equivalente de US$271.000 (doscientos setenta y un mil dólares de 
los Estados Unidos de América), que se desembolsará con cargo a los Pre-
supuestos de Asistencia Técnica con recursos propios del"Banco para 
1971 y 1972, en cantidades equivalentes a US$162.500 (ciento sesenta y 
dos mil quinientos dólares de los Estados Unidos de América) y US$108.500 
(ciento ocho mil quinientos dólares de los Estados Unidos de América), 
respectivamente. 
(b) La Contribución se destinará a cubrir hasta el equivalente de 
US$271 .000 (doscientos setenta y un mil dólares de los Estados Unidos 
de América) del total de los gastos que financiará el Banco Interameri-
cano de Desarrollo, tanto con cargo a sus propios recursos en los tér-
minos de este Convenio, como en su calidad de Administrador del Fondo 
Fiduciario de Progreso Social en los términos del Convenio sobre Asis-
tencia Técnica No Reembolsadle ATN/TF-II56-VA, a que se ha hecho referen-
cia en la cláusula 1 del presente Convenio. El total de dichos gas-
tos será hasta por el equivalente de US$437«500 (cuatrocientos treinta 
y siete mil quinientos dólares de los Estados Unidos de América), con-
forme al siguiente presupuesto aproximado: 
(Equiv. en US$) 
(i) Servicios personales .. 337-850 
(ii) Equipo de oficina y abastecimiento 9.^50 
(iii) Subcontratos 73-500 
(iv) Misceláneos 16.700 
Total . Í+37.5OO 
4. Participación de otras entidades. El Banco otorga la Contri-
bución en el entendido que el ILPES hará los arreglos necesarios con 
el Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo, con los Gobiernos 
de los países miembros del ILPES y con otras entidades, para que ellos 
realicen en conjunto un aporte mínimo equivalente a US$5.431.4-50 (cinco 
millones cuatrocientos treinta y un mil cuatrocientos cincuenta dólares 
de los Estados Unidos de América), con el fin de completar la suma equi-
valente a US$5.868.950 (cinco millones ochocientos sesenta y ocho mil 
novecientos cincuenta dólares de los Estados Unidos de América), en que 
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so calcula el costo total de la realización de la tercera etapa de 
actividades del ILPES durante el período comprendido entre el 1 de 
julio de 1971 e el 30 do junio de 1974. El presupuesto aproximado 
para el aporte antes indicado se calcula como sigue: 
(Equiv. en US$) 
(i) Programa de las Naciones Unidas 
para el Desarrollo (Contribución 
anual de US$1.300.000 por un pe-
ríodo de tres años) 3.9OO.OOO 
(ii) Gobiernos de los países miembros 
del ILPES 300.000 / 
(iii) Otras fuentes (aportes e ingresos) 1.231.450 / 
Total ' '• 5.431.450 
5. Fondos adicionales. El ILPES se compromete a proveer oportuna-
mente, con cargo a sus propios recursos o con recursos aportados por 
otras entidades, excepto el Banco, los demás fondos que pudieran reque-
rirse para la total ejecución de su tercera etapa de actividades en 
exceso de lo previsto en las cláusulas 3 (b) y 4 del presente Convenio. 
6. Desembolso de la Contribución, (a) El Banco desembolsará al 
ILPES el importe de la Contribución materia de este Convenio y de la 
Contribución a que se refiere el Convenio sobre Asistencia Técnica 
ATN/TF-II56-VA antes mencionado, en seis cuotas trimestrales adelanta-
das, de acuerdo con el siguiente calendario: 
Cuota Año Trimestre Equiv. en US$ 
1 1972 Primero 
f 
1 9 ^ 8 7 5 
2 » " Segundo 65.625 
3 ti Tercero 43.750 
4 it Cuarto 43.75O _ 
5 1973. Primero 43-750 
6 n . Segundo ' 43.750 
Total 437.500 / 
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(b) El Banco hará el desembolso de cada una de las cuotas señala-
das en la letra (a) anterior, previa colicitud del ILPEO, que deberá 
ser presentada por escrito y acompaíiítda de la documentación que, & 
satisfacción del Banco, acredite que el ILPES ha recibido la parte pro-
porcional del aporte del Programa de las Naciones Unidas para el Desa-
rrollo a que se refiere la cláusula k de este Convenio. A partir de 
*la solicitud correspondiente al desembolso de la segunda cuota, las 
solicitudes se presentarán acompañadas, además, de un detalle a satis-
facción del Banco de los gastos efectuados con cargo al desembolso 
terior. 
(c) El Banco podrá desembolsar por lo menos un 30°¡0 de-cada una 
de las cuotas señaladas en el párrafo (a) anterior en escudos y el 
resto en dólares de los Estados Unidos de América y en otras monedas 
que formen parte del Fondo para Operaciones Especiales del Banco. 
Para el cálculo de la equivalencia en dólares de otras monedas en que 
pueda ser desembolsada la Contribución, el Banco procederá conforme a 
los procedimientos usuales en sus operaciones de préstamo con el país 
de la moneda respectiva. 
7- Plazo de desembolso. El monto total de la Contribución deberá 
ser desembolsada a más tardar el 31 de diciembre de 1973. El Convenio 
quedará sin efecto en la parte que no hubiera sido desembolsada dentro 
de dicho plazo, a menos que las partes hubieran convenido por escrito 
en prorrogarlo. 
8. Suspensión de desembolsos. El Banco podrá suspender en cual-
quier momento los desembolsos de la Contribución si llegare a surgir 
alguna circunstancia que, a su juicio, pugnare con su política en materia 
de asistencia técnica, o pudiere hacer improbable la obtención de los 
objetivos propuestos. 
9. Uso de la Contribución. Sólo podrá usarse la Contribución para 
el pago de bienes y servicios originarios o provenientes del territorio 
de los Estados Unidos de América o de otros países miembros del Banco. 
10. Informes. (a) El ILPES se compromete a presentar al Banco 
una copia de todos los informes que presente al Programa de las Nacio-
nes Unidas para el Desarrollo y a-la Comisión Económica para América 
Latina. 
(b) El ILPES se compromete igualmente a suministrar al Banco cual-
quier informe adicional que éste razonablemente le solicite en relación 
con el desarrollo de la tercera etapa de actividades del Instituto y/o 
con el uso de la Contribución. 
11. Justificación de gastos. El ILEES deberá presentar al Banco 
dentro de los 90 días siguientes a la fecha del último desembolso de 
la Contribución, una justificación de los gastos efectuados con cargo 
a la misma. Dicha justificación deberá estar dictaminada en su parte 
financiera y contable, por auditores a satisfacción del Banco. 
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12. Unidad responsable por el Banco. Para los efectos del presente 
Convenio, la oficina responsable por el Banco será la División de Asis-
tencia Técnica, con la colaboración técnica de la División de Estudios 
Especiales, en cooperación con la División de Adiestramiento y la División 
de Desarrollo Económico y Social. 
'13: Alcance del compromiso del Banco. Es entendido que el otor-
gamiento de la Contribución por el Banco no implica responsabilidad 
alguna do su parto cobre los resultados de las actividades del ILI42, 
ni compromiso alguno de su parte para financiar total o parcialmente 
futuras actividades del Instituto. 
t 
EN FE DE LO CUAL el Banco y el ILPES, actuando cada uno por inter-
medio de su representante autorizado, suscriben el presente Convenio 
en dos ejemplares de igual tenor, que se tendrán como válidos desde el 
día de de 1972. 
BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO 
INSTITUTO LATINOAMERICANO DE PLAÑI-
FICACION ECONOMICA Y SOCIAL 
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Annex IX 
EXPENDITURE DURING THE FIRST SIX MONTHS OF PHASE III 
MONTHLY EXH3NDITUHB AS AT DECEMBER 1971 Alfl) ESTIMATES OF UÎLIÛOIDATED QBtïÛATICNS 
(PROJECT REG. 2 3 4 ) 
( f h a s e I I I ) 
K x p e n d l t u r * 
Inocsie 
P e r s o n a l 
s e r v i c e s 
T r a v e l 
Equipment 
and 
s u p p l i e s 
C o n s o l i d a t e d 
s e r v i c e s 
e o n t r a o t s s / 
O t h e r 
( p u b l i e a 
t i o n s ) 
T o t a l 
J u l y 1 0 2 5 7 5 %7 5 1 0 •• 5 5 7 ( 5 1 2 ) 1 0 3 498 
A u g u s t 1 2 5 6 5 8 5 486 - - 7 7 3 ( 8 2 1 ) 1 3 1 056 
September 1 1 0 7 6 8 5 8 1 1 1 6 - 1 6 2 0 (3 1 6 9 ) 1 1 5 046 
O c t o b e r 1 1 5 229 7 9 4 1 - «1 3 2 7 7 ( 1 4 4 8 ) 127 895 
November 1 0 2 712 3 7 5 0 4 636 - 5 3 0 8 ( 1 3 6 2 ) 1 8 5 644 
Deoember 70 9 5 9 ( 1 6 8 o ) 2 3 7 70 6oo 2 848 CL 3 9 9 ) 70 965 
T o t a l e x p e n d i t u r e a s 
a t ,31 Deoember 1 9 7 1 6 2 7 902 2 1 6 7 ? 5 399 70 6oo 1 4 3 8 3 fe 8 1 5 ) 7 3 4 1 4 4 
C o r r e s p o n d e s t o t h e common s e r v i c e s a g r e e m e n t t i l t h SCLA f o r a t o t a l o f l 4 l 200 d o l l a r s a n n u a l l y , \ i i i o h is 
c h a r g e d h a l f - y e a r l y . 
REGISTRO BE GASTOS MENSUALES JULIO-DICIEMBRE BE 1 # 1 
(pnOYSCÏO BS». 234) ' 
( I I I P a s e ) 
O a a t o s 
S e r v i c i o s 
p e r s o n a l e s 
V i a j e s 
E q u i p o s y 
m a t e r i a l e s 
C o n t r a t o s 
de « e n r i -
elo» OOXÏSO-
l i d a d o s i / 
V a r i o s 
I n g r e s o s 
( p u b l i c a 
o l o n e » ) 
T o t a l 
J u l i o 1 0 2 5 7 é 967 5 1 0 - 5 5 7 ( 5 1 2 ) " 1 0 3 498 
A g o s t o 1 2 5 658 5 486 - - 7 7 3 ( 8 2 1 ) 1 3 1 096 
S e p t i e m b r e I l o 7 6 8 5 8 1 1 1 6 1 620 • ( 3 1 6 9 ) U S 046 
O c t u b r e 1 1 5 229 7 9 4 1 - - 3 2 7 7 ( 1 W ) 1 2 7 895 
Noviembre 102 712 3 7 5 0 4 636 5 3 0 8 ( 1 3 6 2 ) 1 8 5 644 
D i o i e a b r e 70 959 ( 1 680) 237 70 600 2 848 ( 1 399) 7 0 965 
T o t a l de g a s t o s a l 
3 1 de d i c i e m b r e 627 902 2 1 , 6 7 ? 5 399 70 600 1 4 3 8 ? ( 5 8 1 5 ) 7 3 4 1M+ 
¡ ¡ Corresponde, a l l o w a r e n i o de s e r r i o i o a eoraunes eon CEPAL p o r l a s una ß l o b a l de l 4 l 200 d r f l a r e s a n u a l e s , cuyo 
o o r ç o s o of s e t t a s e m a s t r a l m e n t e . 
REGISTRO DE GASTOS MENSUALES JULIO-DICIEMBRE CE 1971 
(PPJDVECTO HSC. 231»') 
(III Fase) 














Julio 1 0 2 5 7 6 3 6 7 5 1 0 - 5 5 7 ( 5 1 2 ) 103 498 
Agosto 1 2 5 6 5 8 5 486 - 7 7 3 ( 8 2 1 ) 131 096 
Septiembre 1 1 0 7 6 8 5 8 1 1 1 6 1 620 . ( 3 1 6 ? ) 1 1 5 046 
Octubre 115 229 7 9 4 1 M •• 3 2 7 7 ( 1 U48) 1 2 7 895 
Noviembre 1 0 2 7 1 2 3 7 5 0 4 636 - 5 3 0 8 ( 1 3 6 2 ) 185 6M4 
Diciembre 7 0 959 (1 680) 237 70 600 2 848 ( 1 3 ? ? ) 7 0 965 
Total de gastos al 
3l de diciembrs 627 9 0 2 2 1 6 7 5 5 399 70 600 ^ 3 8 3 ( 5 8 1 5 ) 7 3 4 1 4 4 
C o r r e s p o n d e a l oonvonio de s e r v i o i o s ooraunsa oon CEP AL p o r l a swoa G l o b a l d e l 4 l 200 d o l a r e s a n u a l e s , ouj'o 
o a r g o so o f e o t ú a s o m e s t r a l m e n t e . 
